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CA X0 (B I @ rp(max)]
EU 230V 1200W 2500W
CH 230V 1200W 1100W
DK 230V 1200W 1100W
GB 110V 1200W 230 W
GB 230V 1200W 1800W
AUS 240V 1200W 1200W
JP 100V 1100W 400 W
KO 220V 1200W 2300W
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
[
E: :]]

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, Ol, Alko-

hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-

den Stadube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.
Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

AWARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort aus,

sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behalter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

A ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrdumen

benutzt und aufbewahrt werden. Das
Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

A ACHTUNG Reinigen Sie die Fiillstandssensoren

fiir Fliissigkeiten regelmaBig und prii-

—

fen Sie, ob sie beschadigt sind. Die Funktion kann sonst be-
eintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschédigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollsténdige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der

160992A2N2((12.12.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-008.book Page 7 Monday, December 12,2016 2:10 PM

Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Sauger der Staubklasse L nach

IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

& A WARNUNG Der Sauger enthilt

gesundheitsgefahr-
denden Staub. Lassen Sie Leerungs- und
Wartungsvorgange, einschlieBlich der
Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine
entsprechende Schutzausriistung ist er-
forderlich. Betreiben Sie den Sauger
nicht ohne das vollstandige Filtersys-
tem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit.

CICKe)
@00 @
oceoceo

Klappen Sie das Saugeroberteil 3 auf und
halten Sie es fest. Fassen Sie den Faltenfil-
ter 12 an den Stegen und nehmen Sie die-
sen nach oben heraus.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen und nicht brennba-
ren Fliissigkeiten. Er ist geeignet fiir die erhdhten Beanspru-

chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-

trie und Werkstatten.
Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen

nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-

—
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denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert
> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Kabelhalterung

Tragegriff

Saugeroberteil

Betriebsarten-Wahlschalter

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Riegel

Schlauchaufnahme

Saugschlauch

Behalter

Verschluss fiir Saugeroberteil

Staubbeutel

Faltenfilter

Motorschutzfilter

14 Fiillstandssensoren

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGOThA WON

e R e
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Technische Daten

Allzwecksauger GAS 25L SFC
Sachnummer 06019791..
Nennaufnahmeleistung w 1200
Frequenz Hz 50/60
Behaltervolumen (Brutto) | 25
Nettovolumen | 16
Staubbeutelvolumen | 9
max. Unterdruck (Turbine) hPa 248
max. Durchflussmenge (Turbine) m3/h 220
Fliche Faltenfilter cm? 4300
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 11,8
Schutzklasse SN
Schutzart P24

Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.

Geréuschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehdrschutz tragen!

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N21(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-008.book Page 8 Monday, December 12,2016 2:10 PM

8| Deutsch

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (siehe Bild A)

- Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel 11 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel 11 {iber den An-
schlussflansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der
Staubbeutel 11 in seiner vollen Lange an der Innenwand
des Behalters 9 anliegt. Setzen Sie das Saugeroberteil 3
auf.

- SchlieBen Sie die Verschliisse 10.

Fiir das Trockensaugen sollten Sie einen Staubbeutel 11 ein-
setzen. Bei der Verwendung eines Staubbeutels 11 bleibt der
Faltenfilter 12 langer frei, die Saugleistung bleibt langer er-
halten und die Entsorgung des Staubes wird erleichtert.

Saugschlauch montieren (siehe Bild A)

- Setzen Sie den Saugschlauch 8 auf die Schlauchaufnahme
7 auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

- Stecken Sie die Saugrohre fest ineinander.

Hinweis: Bosch empfiehlt statisch ableitende Saugschlauche

mit einem Schlauchdurchmesser von 19 mm oder 35 mm

einzusetzen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-

—

schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220 V be-
trieben werden.

A WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort aus,

sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behalter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefdhrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m3

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten

Raumen eingesetzt werden.

Symbole am Betriebsarten-Wahlschalter

on Einschalten

off Ausschalten

((ﬂ'nmﬂ )) Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)
.'..-

_& Betrieb mit Fernschaltautomatik

o

an"

Ein-/Ausschalten

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebsar-
ten-Wahlschalter 4 auf on.
Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein,
wenn Sie ihn benutzen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebsar-
ten-Wahlschalter 4 auf off.

Betrieb mit Fernschaltautomatik (siehe Bild B)

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 5 integriert.

Sie kdnnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.

Der Sauger wird liber das angeschlossene Elektrowerkzeug

automatisch in Betrieb genommen. Beachten Sie die maximal

zulassige Anschlussleistung des angeschlossenen Elektro-
werkzeugs.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-
bol Betrieb mit Fernschaltautomatik.

Fiir die Elektrowerkzeuge stehen als Zubehor unterschiedli-

che Schlauchsysteme zum Anschluss zur Verfiigung.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um den Sauger
auszuschalten. Der Sauger schaltet ca. 6 Sekunden spa-
ter automatisch ab.

Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)

Das Gerat ist mit einer elektromagnetischen Filterreinigung
ausgestattet, die den Faltenfilter 12 von anhaftendem Staub
befreit.

160992A2N2((12.12.16)
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Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-

bol Elektromagnetische Filterreinigung. Ein eventuell
angeschlossenes Elektrowerkzeug muss ausgeschaltet
sein.
Der Sauger riittelt ca. 10 Sekunden und schaltet automa-
tisch ab.
- Warten Sie vor der Wiederaufnahme des Saugbetriebes
kurz, damit der Staub sich im Behalter setzen kann.
Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart
und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die
maximale Forderleistung langer erhalten.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, Ol, Alko-

hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-

den Stadube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Staubbeutel 11 und
entleeren Sie den Behélter 9.

~ Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 14 ausgestattet. Ist
die maximale Fiillhdhe erreicht, schaltet der Sauger ab.
Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf off.

- Nehmen Sie nach dem Saugen den Faltenfilter 12 zur Ver-

meidung von Schimmelbildung heraus und lassen Sie die-
sen gut trocknen oder nehmen Sie das Saugeroberteil 3 ab
und lassen Sie es trocknen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

e fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umgebung
befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile gerei-

nigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der Durch-

—
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fiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen alle ver-
unreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt werden
konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in undurchlas-
sigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen Bestim-
mungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt werden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Faltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bild C)

Tauschen Sie beschadigte Faltenfilter 12 sofort aus.

- Drehen Sie mit einer Miinze o. A. den Verschluss am Riegel
6 um eine 1/4-Drehung in Pfeilrichtung und driicken Sie
den Riegel ein.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 auf und halten Sie es
fest. Fassen Sie den Faltenfilter 12 an den Stegen und neh-
men Sie diesen nach oben heraus.

- Reinigen Sie den Faltenfilter 12.

- Setzen Sie den neuen bzw. gereinigten Faltenfilter 12 ein
und achten Sie dabei auf sicheren Sitz.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 wieder herunter. Durch
leichten Druck von oben schnappt der Riegel 6 wieder zu-
riick.

Behilter

- Wischen Sie den Behalter 9 von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und las-
sen Sie diesen trocknen.

Motorschutzfilter (siehe Bild C)

- Der Motorschutzfilter 13 ist weitgehend wartungsfrei.
Nehmen Sie von Zeit zu Zeit den Motorschutzfilter heraus
und spiilen Sie diesen unter klarem Wasser aus. Lassen Sie
den Motorschutzfilter vor dem Einsetzen gut trocknen.

Fiillstandssensoren (siehe Bild D)
Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 14.

- Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 14 mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 3 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 10.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:

- Ist das Saugeroberteil 3 richtig aufgesetzt?

- Ist das Schlauchsystem verstopft?

- Sind die Saugrohre fest zusammengefiigt?

- Istder Behélter 9 voll?

- Istder Staubbeutel 11 voll?

- Ist der Faltenfilter 12 mit Staub zugesetzt?
RegelmaBiges Entleeren gewahrleistet optimale Saugleis-
tung.

Bosch Power Tools
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Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

—

2:10 PM

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dust or ashestos. These materials are considered carcino-
genic.

Use the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

AWARNING The vacuum cleaner is suitable for vac-

uuming dry materials and, by taking
suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

AWARNING Use the socket only for the purposes

specified in the operating instructions.

A WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
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out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-

er can become damaged.

Yo ar g 'he vacuum cleaner may only be

used and stored indoors. The pene-

tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-

es the risk of an electric shock.

Yo e i Clean the filling-level sensors for lig-

uids at regular intervals, and check

them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and

have it repaired only by qualified personnel using orig-

inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,

making any adjustments, changing accessories or plac-

ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

The vacuum cleaner contains materials
WARNING

4 that are hazardous to one’s health.

Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of

dust-collection containers, carried out only by specialists.

Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-

tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-

ed directly at it. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

—

English |11

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and their meaning
Read all safety warn-
° ings and all instruc-
E:]] tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Vacuum cleaners of dust category L accord-
ing to IEC/EN 60335-2-69 for dry vacuum-
ing of materials with an exposition limit val-
ue > 1 mg/m? that are hazardous to one’s
health.

: AWARNING The vacuum cleaner

contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists. Appropri-
ate protective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner without
the complete filter system. Otherwise
there is danger to your own health.

O @0
eo0O0®
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Symbols and their meaning

Fold up the vacuum lid 3 and hold it. Grasp
the folded filter 12 by the fins, pull up and
remove.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming and extraction
of materials that are not hazardous to one’s health and for
non-flammable liquids. It is suitable for the increased de-
mands of industrial usage, as required in trades, industry and
workshops.

According to IEC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category L may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Cable holder

Carrying handle

Vacuum lid

Mode selector switch

Socket for power tool

Lock

Hose connection piece

Vacuum hose

Container

Latch of the vacuum cover

Dust bag

Folded filter

Motor protection filter

14 Level sensors

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

O oo ~NOOCThA_, WN

[T T T
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Technical Data
All-Purpose Vacuum Cleaner GAS 25L SFC
Article number 06019791..
Rated power input w 1200
Frequency Hz 50/60
Container volume (gross) | 25
Net volume | 16

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

—

All-Purpose Vacuum Cleaner GAS 25L SFC
Dust bag contents | 9
Vacuum (turbine), max. hPa 248
Airflow (turbine), max. m3/h 220
Surface of folded filter cm? 4300
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 11.8
Protection class D/
Degree of protection IP24

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Noise Information

Sound emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN
50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Replacing/Inserting the Dust Bag (see figure A)

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.

- Pull off the full dust bag 11 from the connection flange to-
ward the rear. Close the opening of the dust bag by folding
down the lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

- Slide the new dust bag 11 over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the full length of the dust
bag 11 faces against the inner wall of the container 9. Re-
attach the vacuum lid 3.

- Lock the latches 10.

160992A2N2((12.12.16)
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For dry vacuuming operation, a dust bag 11 should be insert-

ed. When operating with a dust bag 11, the folded filter 12
clogs slower, the vacuuming performance is kept up longer
and the disposal of dust becomes easier.

Mounting the Vacuum Hose (see figure A)

- Mount the vacuum hose 8 onto the hose connection piece
7 and turn it in clockwise direction to the stop.
- Insert the extension tubes firmly into each other.

Note: Bosch recommends using static-discharging hoses
with a hose @ of 19 or 35 mm.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

A WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-
ately as soon as foam or water comes

out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-

er can become damaged.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:

- Dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

Symbols on the Mode Selector Switch
on Switching On

off Switching Off

((ﬂ'"mﬂ)) Electromagnetic filter cleaning (SFC)
.'...

@ Operation with remote automatic switching
r

ani~

Switching On and Off

- To start the operation of the vac, set the mode selector
switch 4 to on.
To save energy, only switch the vacuum cleaner on when
using it.

- To switch off the vac, set the mode selector switch 4 to
off.

Operation with remote automatic switching (see figure B)
A socket outlet with earthing contact 5 is integrated in the
vacuum cleaner, which allows for connection of an external
power tool. The vacuum cleaner is automatically put into op-
eration via the power tool. Observe the maximal allowable
load of the connected power tool.

—

English|13

- Set the mode selector switch 4 to the operation with re-
mote automatic switching symbol.

For connecting power tools, various hose systems are availa-

ble as accessories.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 5. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- To switch off the vac, switch off the power tool. The vacu-
um cleaner switches off automatically approx. 6 seconds
later.

Electromagnetic filter cleaning (SFC)

The machine is equipped with an electromagnetic filter clean-
ing system, which removes dust adhering to the folded filter
12.

Thefilter cleaning system must be actuated at the latest when

the vacuuming performance is no longer sufficient.

- Set the mode selector switch 4 to the symbol electromag-
netic filter cleaning. A possibly connected power tool
must be switched off.

The machine vibrates for approx. 10 seconds and switches
off automatically.

- Wait shortly before restarting the vacuuming operation so
that the dust can settle in the container.

Thefilter cleaning frequency depends on the type and amount

of dust. With regular usage, the maximum vacuuming perfor-

mance is maintained longer.

Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Note: The requirements for the ingress degree (dust

category L) have only been proven for dry vacuuming.

Before wet vacuuming, the dust bag 11 must be removed and
the container 9 must be emptied.

- The machine is equipped with level sensors 14. The vac
switches off when the maximum filling height is reached.
Set the mode selector switch 4 to off.

- After vacuuming, remove the folded filter 12 in order to
avoid mildew, and allow it to dry thoroughly, or remove the
vacuum lid 3 and allow it to dry.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Bosch Power Tools
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» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.

for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-

um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should

be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-

nance and repair work, all contaminated components that
cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such
components must be disposed of inimpermeable plastic bags
conforming with the valid regulations for the disposal of such
waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing a risk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner

should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-

closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-

ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-

ea should be cleaned.

Removing/Replacing the Folded Filter (see figure C)

Replace a damaged pleated filter 12 immediately.

- Witha coin or similar, rotate the lock 6 by 1/4 turnin the
direction of the arrow and push the lock in.

- Fold up the vacuumlid 3and hold it. Grasp the folded filter
12 by the fins, pull up and remove.

- Clean the folded filter 12.

- Insert new or cleaned folded filter 12 and ensure firm seat-

ing.
- Fold the vacuum lid 3 down again. With slight pressure
from above on the cover, the lock 6 will snap back again.
Container
- Wipe out the container 9 from time to time with a commer-

cially available, non-scouring cleaning agent and allow to dry.

Motor Protection Filter (see figure C)
- The motor protection filter 13 is basically maintenance-
free. Take out the motor protection filter from time to time

and flush it with clear water. Allow the motor protection fil-

ter to dry thoroughly before reinserting.

Level Sensors (see figure D)

Clean the level sensors 14 occasionally.

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.

- Clean the level sensors 14 with a soft cloth.

- Reattach the vacuum lid 3 again and lock the latches 10.

Malfunctions

In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:

- Isthe vacuum lid 3 attached properly?

- Isthe hose system clogged?

—

- Are the extension tubes connected firmly?
- Is the container 9 full?

- Isthe dust bag 11 full?

- Is the folded filter 12 clogged with dust?

Emptying at regular intervals ensures optimum vacuuming
performance.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Il estimpératif de lire toutes les consignes
° de sécurité et toutes les instructions. Le
1 non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une

électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Garder précieusement ces instructions.

—

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y a sinonrisque
de blessures et d'utilisation inappro-
priée.

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» N’aspirez pas les poussiéres de hétre ou de chéne, ni
les poussiéres de pierre ou d’amiante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

N’utilisez aspirateur

qu’aprés avoir acquis suffi-
samment d’informations relatives a I'utilisation de 'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

& AVERTISSEMENT L’aspirateur est concu pour

aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser I'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

& AVERTISSEMENT La prise de courant ne doit
étre utilisée que pour les

usages définis dans ces instructions d’utilisation.

& AVERTISSEMENT Arrétezimmédiatement I'as-
pirateur dés que de lamousse

ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur

risque d’étre endommagg.

A ATTENTION L’aspirateur ne doit étre utilisé et

stocké qu’a Pintérieur. La pénétration

de pluie oude 'humidité al'intérieur dela partie supérieure de
I'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

A ATTENTION Nettoyez réguliérement les détec-

teurs de niveau pour liquides et véri-
fiez leur bon état. Autrement, leur fonctionnement peut étre
entravé.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque d’électrocution.

Frangais | 15
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» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler I'aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser Paspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d’'un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pourretirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer P'aspirateur. Un cible endommagé augmente le
risque d’électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur aspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger I'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer 'aspirateur que par du personnel quali-
fié et seulement avec des piéces de rechange d’origine.
Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspirateur.

A AVERTISSEMENT L’aspirateur contient de la

poussiére nocive a la santé.
Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-
teme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avant lamise enservice, contréler I'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-
dé a l'aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur Paspirateur. Vous risquez
d’endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de utilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
Il est impératif de
lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés
peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

Aspirateur de la classe de poussiéres L
conformément a la norme I[EC/EN 60335-
2-69 pour aspirer a sec des poussiéres no-
cives d’une valeur limite d’exposition de
>1mg/m?

C O AVERTISSEMENT [aisbtd

contientdela
teo poussiére nocive a la santé. Ne faire vi-
2e%%% der et entretenir, aussi bien qu’éliminer
les bacs de récupération des poussiéres
que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner I'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en dan-

—

Relevez la partie supérieure de I'aspirateur
3 et maintenez-la. Prenez le filtre a plis 12
par les garnitures et sortez-le en le tirant
vers le haut.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel 'aspirateur est représenté de ma-

niére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour 'aspiration de poussiéres qui ne
sont pas nuisibles a la santé ainsi que pour I'aspiration de li-
quidesininflammables. Il est approprié pour une utilisation in-
tensive professionnelle, par exemple dans l'artisanat, I'indus-
trie ainsi que dans les ateliers.
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Les aspirateurs de la classe de poussiéres L conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 1 mg/m?3.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de l'utiliser
sans réserve ou apres avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.
1 Logement de cable

2 Poignée
3 Partie supérieure de I'aspirateur
4 Sélecteur du mode d’exploitation
5 Prise de courant pour raccord de I'outil électroportatif
6 Verrou
7 Raccord du tuyau flexible
8 Tuyau d’aspiration
9 Réservoir
10 Fermeture du capot de I'aspirateur
11 Sacapoussiéres
12 Filtre a plis
13 Filtre de protection du moteur

14 Capteurs de niveau

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur universel GAS 25 L SFC
N° d’article 06019791..
Puissance nominale absorbée w 1200
Fréquence Hz 50/60
Contenance du réservoir (brut) | 25
Contenance nette du réservoir | 16
Volume du sac a poussiéres | 9
Dépression maxi. (Turbine) hPa 248
Débit maxi. (Turbine) m3/h 220
Surface filtre a plis cm? 4300
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Classe de protection QN
Type de protection P24

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-69.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-

til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

—
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Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser
80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage/remplacement du sac a poussiéres
(voir figure A)

- Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 3.

- Retirez le sac a poussiéres rempli 11 du raccord vers I'ar-
riere. Fermez l'ouverture du sac a poussiéres en rabattant
le couvercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de I'aspira-
teur.

- Enfilez le nouveau sac a poussiéres 11 par-dessus le rac-
cord de 'aspirateur. Veilleza ce que le sac a poussiéres 11
soit correctement posé dans toute sa longueur contre les
parois intérieures du réservoir 9. Montez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 3.

- Fermez les fermetures 10.

Pour l'aspiration a sec, il est recommandé d'utiliser un sac a

poussiéres 11. En utilisant un sac a poussiéres 11, le filtre a

plis 12 ne s’obstrue pas aussi rapidement, il en résulte une

meilleure capacité d’aspiration a long terme et 'élimination
des poussiéres s’en trouve facilitée.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure A)

- Montez le tuyau d’aspiration 8 sur le raccord du tuyau
flexible 7 et tournez-le a fond dans le sens des aiguilles
d’une montre.

- Introduisez bien les tuyaux d’aspiration 'un dans l'autre.

Note : Bosch recommande I'utilisation de tuyaux flexibles a

déchargement électrostatique ayant un diamétre de 19 mm

oude 35 mm.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I’aspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

A!'rétez im‘médiatement Ias-

pirateur dés que de lamousse
ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommageé.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-

cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-

gueur dans votre pays.

Laspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-
vants :

- Poussiéres d’une valeur limite d’exposition de > 1 mg/m?®
Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

Symboles du sélecteur du mode d’exploitation

on Mise en marche

off Arrét

&m )) Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
= Commutation automatique a distance

= 1

ani~

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'aspirateur, tournez le sélecteur
du mode d’exploitation 4 sur on.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez en marche I'aspira-
teur que quand vous l'utilisez.

- Pour arréter I'aspirateur, tournez le sélecteur du mode
d’exploitation 4 sur off.

Commutation automatique a distance (voir figure B)

Une prise de courant avec contact de mise a la terre 5 est in-

tégrée dans I'aspirateur. Il est possible d’y connecter un outil

électroportatif externe. L’aspirateur est automatiquement

mis en marche par I'intermédiaire de I'outil électroportatif.

Respectez la puissance connectée électrique maximale de

I'outil électroportatif raccordé.

- Tournez le sélecteur du mode d’exploitation 4 sur le sym-
bole Commutation automatique a distance.

Différents systémes de tuyaux flexibles sont disponibles

comme accessoires pour le raccord des outils électroporta-

tifs.

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
l'outil électroportatif raccordé a la prise 5. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

- Arrétez l'outil électroportatif pour arréter 'aspirateur.
L’aspirateur s'arréte automatiquement env. 6 secondes
plus tard.

Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
L’appareil est équipé d’'un dispositif de nettoyage électroma-
gnétique du filtre qui enléve les poussiéres adhérant sur le
filtre a plis 12.

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus
tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-
sante.

- Tournez le sélecteur du mode d’exploitation 4 sur le sym-
bole Nettoyage électromagnétique du filtre. Au cas ol
un outil électroportatif serait raccordé, celui-ci doit étre
mis hors fonctionnement.

L’aspirateur génére des vibrations pendant 10 secondes
env. et s'arréte automatiquement.

- Avant de remettre I'aspirateur en fonctionnement, atten-
dez un peu que la poussiére se dépose.

La fréquence du nettoyage du filtre dépend de la nature et de

la quantité des poussiéres. Une utilisation réguliére se traduit

par une meilleure capacité d’aspiration a long terme.

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser 'aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d’air et d’eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité
(classe des poussiéres L) ne s'appliquent qu’a l'aspiration a
sec.

Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac a poussiéres 11 et
videz le réservoir 9.

- Laspirateur est équipé de détecteurs de niveau 14.
Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint,
I'aspirateur s’arréte. Tournez le sélecteur du mode d’ex-
ploitation 4 sur off.

- Une fois les travaux d’aspiration terminés, enlevez le filtre
aplis 12 et laissez-le complétement sécher afin d’éviter la
formation de moisissure, ou enlevez la partie supérieure
de I'aspirateur 3 et laissez-la complétement sécher.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et siir.
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Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Un contréle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrdlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de 'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de

contréle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-

bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-

pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les

traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-

tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniere satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans lamesure

du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-

sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il
est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piece
dans laquelle I'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de

protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-

commandé de nettoyer 'endroit de travail.
Démontage/Remplacement du filtre a plis (voir figure C)
Remplacez immédiatement un filtre a plis 12 endommagé.

- ATaide d’une piéce de monnaie ou autre, tournez la ferme-

ture du verrou 6 d’'un quart de tour dans le sens de la fleche
et enfoncez le verrou.
- Relevez la partie supérieure de 'aspirateur 3 et mainte-

nez-la. Prenez le filtre a plis 12 par les garnitures et sortez-

le en le tirant vers le haut.

- Nettoyez le filtre a plis 12.

- Montez le nouveau filtre a plis ou le filtre a plis nettoyé 12
en faisant attention a ce qu'il soit correctement placé.

- Relevez la partie supérieure de I'aspirateur 3 par le bas. Le
verrou 6 se remet en place lorsqu’on exerce une légére
pression par le haut.

Réservoir

- Nettoyez de temps en temps le réservoir 9 au moyen d'un

détergent non abrasif disponible dans le commerce et lais-

sez-le sécher.
Filtre de protection du moteur (voir figure C)

- Lefiltre de protection du moteur 13 ne nécessite que peu
d’entretien. De temps en temps, enlevez et rincez le filtre

de protection du moteur avec de I'eau claire. Laissez com-

plétement sécher lefiltre de protection du moteur avant de
le remettre en place.

Capteurs de niveau (voir figure D)

Nettoyez les capteurs de niveau 14 de temps en temps.
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- Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 3.

- Nettoyez les capteurs de niveau 14 au moyen d’un chiffon
doux.

- Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur 3 et
raccordez les fermetures 10.

Dérangements

Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contré-

lezsi:

- Lapartie supérieure de l'aspirateur 3 est correctement
mise en place ?

- Le systéme des tuyaux flexibles est obstrué ?

- Les tuyaux d’aspiration sont bien raccordés ?

- Leréservoir 9 est plein ?

- Lesacapoussiéres 11 est plein ?

- Lefiltre a plis 12 est encrassé par des poussiéres ?

Videz aintervalles réguliers afin d’obtenir une capacité d’aspi-

ration optimale.

Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez l'aspirateur au service apres-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que
los niflos no jueguen con el aspirador.

» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble ni
polvo de piedra o amianto. Estas sustancias son canceri-
genas.

Lea integramente estas advertencias de pe-

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

—

A ADVERTENCIA Unicamente use el aspirador si ha

recibido suficiente informacion
sobre el uso del mismo y sobre las sustancias aaspirar, asi
como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-
cién exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

A ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para as-

pirar materiales secos y, tomando
las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La
penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

A ADVERTENCIA Solamente utilice la toma de co-

rriente para los fines estipulados
en las instrucciones de uso.

A ADVERTENCIA Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el depdsito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

A ATENCION El aspirador solamente debera utili-

zarsey guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

A ATENCION Limpie conregularidad los detectores

del nivel de llenado de liquidos y con-
trole si estan daiados. De lo contrario podria verse afectada
su funcion.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actlie correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.
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» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

El aspirador contiene polvo noci-
vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depésito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice

el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
Lea integramente es-
tas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
sion grave.

Aspirador de la clase L segin

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco
materiales en polvo nocivos para la salud
con un valor de exposicién limite > 1 mg/m®

—
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Simbologia y su significado

El aspirador con-
& tiene polvo noci-
vo para la salud. Solamente deje que un
profesional realice los trabajos de vacia-
do y mantenimiento, inclusive la elimina-
cion del depdsito. Se precisa del corres-
pondiente equipo de proteccion. No
utilice el aspirador sin tener montado in-
tegramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

Abata hacia arriba la parte superior del aspi-
rador 3y sujételo en esa posicion. Agarre el
filtro de pliegues 12 por las costillas de re-
fuerzo y saquelo hacia arriba.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del as-
pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador ha sido disefiado para aspirar y extraer sustan-
cias que no sean nocivas para la salud y liquidos no inflama-
bles. Es apto para ser sometido a las elevadas solicitaciones
que se presentan en el dmbito profesional, p. €j., en el oficio,
industria y talleres.

Los aspiradores de la clase L segn IEC/EN 60335-2-69 sola-
mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con un valor de exposicion limite
>1mg/mé.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.
1 Portacables
Asa de transporte
Parte superior del aspirador
Selector de modos de operacion
Toma de corriente para herramienta eléctrica
Seguro
Boquilla de conexion
Manguera de aspiracion
Deposito
Cierre de la parte superior del aspirador
Saco colector de polvo

©Coo~NOOCThA,WN
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12 Filtro de pliegues
13 Filtro de proteccion del motor
14 Detectores del nivel de llenado

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Aspirador universal GAS 25L SFC
No de articulo 06019791..
Potencia absorbida nominal w 1200
Frecuencia Hz 50/60
Capacidad bruta del depésito | 25
Capacidad neta | 16
Capacidad del saco colector de

polvo | 9
méx. depresion (turbina) hPa 248
max. caudal (turbina) m3/h 220
Superficie del filtro de pliegues cm? 4300
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Clase de proteccion eNn
Grado de proteccion IP24

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar sila tension fuese inferior, y en las ejecuciones espe-
cificas para ciertos paises.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60335-2-69.

Elnivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia K =
3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Cambio/montaje del saco colector de polvo
(ver figura A)

- Abralos cierres 10 y retire la parte superior del aspirador
3.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo 11 lleno, de la
brida de conexion. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando haciadentro latapa. Retire el saco colector
de polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo 11 nuevo en la brida de
conexion del aspirador. Aseglrese de que el saco colector
de polvo 11 asiente en toda su longitud contra la pared in-
terior del depdsito 9. Monte la parte superior del aspirador
3.

- Cierre los cierres 10.

Al aspirar en seco debera emplearse un saco colector de pol-

vo 11. Si se utiliza un saco colector de polvo 11 se mantiene

limpio mas tiempo el filtro de pliegues 12, se prolonga la ope-
racién con un elevado rendimiento de aspiracion, y se facilita
la eliminacién del polvo.

Montaje de la manguera de aspiracion

(ver figura A)

- Introduzca la manguera de aspiracion 8 en la boquilla de
conexion 7y girela hasta el tope en el sentido de las agujas
delreloj.

- Empalme firmemente ambos tubos de aspiracion.

Observacion: Bosch recomienda emplear mangueras de as-

piracion antiestaticas con un diametro de 19 mm o 35 mm.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el deposito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

Elaspirador es apropiado paraaspirary extraer los materiales

siguientes:

- Materiales en polvo con un valor de exposicion limite
>1mg/md

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

160992A2N2((12.12.16)
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Simbolos del selector de modos de operacion
on Conexion

off Desconexion

Qﬂ'ﬂmﬂ)) Limpieza electromagnética del filtro (SFC)

Operacién con conexion automatica a distancia

A «

i~

Conexion/desconexion

- Para conectar el aspirador ajuste el selector de modos de
operacion 4 en la posicion on.

Para ahorrar energia, solamente conecte el aspirador
cuando vaya a utilizarlo.

Para desconectar el aspirador lleve el selector de modos
de operacion 4 a la posicion off.

Operacion con conexion automatica a distancia

(ver figura B)

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 5. Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. El aspirador se conecta entonces automati-

camente al poner en marcha la herramienta eléctrica. Tenga
en cuenta la potencia maxima admisible de la herramienta
eléctrica a conectar.

- Coloque el selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Operacion con conexion automatica a distancia.

Para las herramientas eléctricas pueden adquirirse como ac-

cesorio mangueras de conexion diferentes.

- Parala puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
5. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica para desconectar el
aspirador. El aspirador se desconecta automaticamente
aprox. 6 segundos mas tarde.

Limpieza electromagnética del filtro (SFC)
Elaparatoincorpora un sistema electromagnético de limpieza
que sacude las particulas de polvo adheridas al filtro de plie-
gues 12.

Lalimpieza delfiltro deberaactivarse, amas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.

- Coloque el selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Limpieza electromagnética del filtro. Si estuviese
conectada una herramienta eléctrica, ésta debera desco-
nectarse.
El aspirador sacude el filtro durante aprox. 10 segundos y
se desconecta automaticamente.
- Antes de seguir aspirando, espere un momento para per-
mitir que el polvo logre asentarse en el depdsito.
La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

Espariol | 23

Aspiracion en himedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debera usarse como bomba de agua. El as-
pirador ha sido concebido para aspirar agua junto con aire.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacién: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-
se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion
en seco.

Antes de aspirar en himedo retire el saco colector de polvo
11y vacie el dep6sito 9.

- Elaspirador viene equipado con unos detectores del nivel
de llenado 14. Al alcanzarse el nivel de llenado méaximo, el
aspirador se desconecta. Coloque el selector de modos de
operacion 4 en off.

- Paraevitar la formacién de moho, una vez finalizado el tra-
bajo, saque el filtro de pliegues 12 y déjelo secar comple-
tamente, o desmonte la parte superior del aspirador 3 y
deje que se seque.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Almenos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o
personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas parala aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-
ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-

sitivo de control.

Enlos aspiradores de la clase L que hayan estado ubicados en
un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su exte-
rior, o deberan ser tratados con medios de obturacion. Al rea-
lizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan
podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas debe-
ran guardarse en bolsas herméticas y desecharse segtn co-
rresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las disposi-
ciones vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-
pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo
viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-
nal de mantenimiento o demas personas. Antes de su des-

montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles
riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-

Bosch Power Tools
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berd estar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-

sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.

Desmontaje/cambio del filtro de pliegues (ver figura C)

Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues 12 dafiado.
- Gire 1/4 de vuelta en direccion de la flecha el seguro 6 con

unamoneda o algo similar, y presione hacia dentro el segu-

ro.

- Abata hacia arriba la parte superior del aspirador 3 y sujé-

telo en esa posicion. Agarre el filtro de pliegues 12 por las
costillas de refuerzo y saquelo hacia arriba.

- Limpie el filtro de pliegues 12.

- Monte el filtro de pliegues 12 limpio, o nuevo, cuidando
que quede firmemente alojado.

- Cierre la parte superior del aspirador 3. Presionandola li-
geramente desde arriba, se consigue enclavar de nuevo el
seguro 6.

Deposito

- Limpie de vez en cuando el depésito 9 con un detergente
no abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.

Filtro de proteccion del motor (ver figura C)
- Elfiltro de proteccion del motor 13 apenas requiere ser

mantenido. Desmonte de vez en cuando el filtro de protec-

cion del motor y lavelo bajo el chorro de agua clara. Deje
secar completamente el filtro de proteccion del motor an-
tes de volverlo a montar.

Detectores del nivel de llenado (ver figura D)

Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado 14.
- Abralos cierres 10y retire la parte superior del aspirador 3.

- Limpie los detectores del nivel de llenado 14 con un pafio
suave.

- Monte la parte superior del aspirador 3 y cierre los cierres
10.

Fallos

Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:

- ;Esta correctamente montada la parte superior del aspira-

dor 3?
- ¢Estd obstruida la manguera?
- ¢Estan firmemente unidos los tubos de aspiracion?
- ;Estalleno el deposito 9?
- ¢Estalleno el saco colector de polvo 11?
- ¢Estd saturado de polvo el filtro de pliegues 12?
Vaciando el depdsito con regularidad la potencia de aspira-
cién obtenida es dptima.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

—

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
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Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

° verténcia e todas as instrucdes. O desres-
1 peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem estas instrucdes.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianga brinca
com o aspirador.

» Nao aspirar po de faia ou de carvalho, po de pedras nem
ashesto. Estas substancias sao consideradas como sendo
cancerigenas.

0 aspirador sé deve ser utilizado se a
pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes a respeito da utilizacao do aspirador, das

substancias a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-

¢do. Uma instrucdo minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racdo e de lesoes.

QATENCAO 0 aspirador é apropriado para aspirar

substancias secas e, através de medi-

das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-

¢ao de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.
» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-

flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

—

na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

So utilizar a tomada para as finalidades
determinadas nas instrucées de servi-
co.

Desligar imediatamente o aspirador as-
sim que sair espuma ou agua e esvaziar

o deposito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-

nificado.

& ATENCAO 0 aspirador so deve ser utilizado e

guardado em interiores. A infiltragdo
de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-
ta o risco de um choque eléctrico.

& ATENCAO Limpar os sensores do nivel de enchi-

mento de liquidos em intervalos regu-
lares e controlar se estao danificados. Caso contrario a fun-
¢do pode ser prejudicada.

Portugués | 25

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente eléctrica
correctamente ligada a terra. A tomada e o cabo de ex-
tensao devem ter um condutor de protecgao que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar afichada tomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranga evitaoar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢do originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
aspirador.

QATENCAO 0 aspirador contém pé nocivo a saiide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencao, inclusive a eliminagao do reservatorio de p6 sé
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de proteccao. O aspirador nao
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua satde.

» Antes da colocaciao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
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¢ao montada no aspirador, para que nao possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilizar o cabo de rede e amangueira de aspiracéo com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador aumenta
o risco de choque eléctrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. Ainterpretagao correcta dos simbolos
facilita a utilizacao do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

4 CUIDADO Devem ser lidas todas

as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Aspirador da classe de proteccao L, confor-

me IEC/EN 60335-2-69, para aspirar a se-

co pds nocivos a satide com valor-limite de

exposicdo > 1 mg/m®.

0 aspirador contém pé
e & nocivo asatde. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
¢ao, inclusive a eliminacao do reservaté-
rio de pé s6 devem ser executados por
especialistas. E necessario um respecti-
vo equipamento de proteccao. O aspira-
dor ndo deve ser operado sem o comple-
to sistema defiltros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua saude.

O @O0
®@O0O0e
oeoceo

—

Simbolos e seus significados
Abrir a parte superior do aspirador 3 e segu-
ra-la. Segurar o filtro de pregas 12 pelo file-
te e retira-lo puxando para cima.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aspirador ¢ destinado para aspirar substancias inofencivas
a saude e liquidos nao inflamaveis. Ele é apropriado para as
elevadas exigéncias da aplicagao comercial, p. ex. em artesa-
nato, inddstria e em oficinas.

Aspirador da classe de protecgao L, conforme

IEC/EN 60335-2-69, para aspirar pos nocivos a satide, com

valor-limite de exposicao de > 1 mg/m®.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
fungdes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Porta-cabo

Punho de transporte

Parte superior do aspirador

Selector dos modos de servigo

Tomada para a ferramenta eléctrica

Ferrolho

Fixacdo da mangueira

Mangueira de aspiracao

Deposito

Fecho para o lado superior do aspirador

Saco de pd

Filtro de pregas

Filtro de protecgao do motor

14 Sensores do nivel de enchimento

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOGThA, WN

[ TSy
W N = O

Dados técnicos

Aspirador universal GAS 25L SFC
N°do produto 06019791..
Poténcia nominal consumida w 1200
Frequéncia Hz 50/60
Volume do deposito (Bruto) | 25
Volume liquido | 16
Volume do saco de pd | 9

As indicagdes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢des podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.
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Aspirador universal GAS 25L SFC
Véacuo max. (turbina) hPa 248
Caudal max. (turbina) m3/h 220
Area do filtro de pregas cm? 4300
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Classe de protecgao SNt
Tipo de protecgdo P24

As indicagdes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar no caso de tensées inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.

Informacdo sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar um protector auricular!

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteracoes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Substituir/introduzir o saco de po (veja figura A)

- Abrirosfechos 10 e retirar a parte superior do aspirador 3.

- Retirar o saco de p6 cheio 11 do flange de conexao puxan-
do por tras. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a
tampa. Retirar o saco de pé fechado do aspirador.

- Colocarosacode p6 11 novosobre o flange de conexao do
aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do sa-
co de pd 11 esteja apoiado na parede interior do depdsito
9. Colocar a parte superior do aspirador 3.

- Fechar os fechos 10.

—

Para a aspiragao a seco deveria ser utilizado um saco de pé
11. Com a utilizagdo do saco de p6 11 o filtro de pregas 12
permanece limpo durante mais tempo, a poténcia de aspira-
¢ao é mantida por mais tempo e a eliminagao do p é facilita-
da.
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Montar a mangueira de aspiracao (veja figura A)

- Colocar a mangueira de aspiragao 8 sobre a fixagdo da
mangueira 7 e girar completamente no sentido dos pontei-
ros do reldgio.

- Encaixar os tubos de aspiracao, firmemente uns nos ou-
tros.

Nota: A Bosch recomenda que sejam usadas mangueiras ca-

pazes de descarga estatica com um diametro de mangueira
de 19 mm ou de 35 mm.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230 V também podem ser operadas com 220 V.

QA ATENCAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar
odeposito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-
nificado.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos a sau-
de.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes mate-
riais:

- P6s com um valor de exposicao limite > 1 mg/m?®

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosao.
Simbolos no selector de modos de servico

on Ligar
off Desligar
&M )) Limpeza electromagnética do filtro (SFC)
.'...
"‘@‘ Operagao com o dispositivo de ligagao a
distancia
ar™
Ligar e desligar

- Paraligar o aspirador devera colocar o selector de modos
de servico 4 em on.
Para poupar energia s6 devera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.

- Paradesligar o aspirador devera colocar o selector de mo-
dos de servico 4 em off.

Bosch Power Tools
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Operacao com o dispositivo de ligacdo a distancia

(veja figura B)

No aspirador estd integrada uma tomada de contacto de segu-
ranca 5. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramenta
eléctrica externa. O aspirador é ligado automaticamente através
da ferramenta eléctrica conectada. Observe a maxima poténcia
de conexao admissivel da ferramenta eléctrica conectada.

- Colocar o selector de tipo de funcionamento 4 sobre o sim-

bolo Operacao com dispositivo de ligacao a distancia.
Para a conexo das ferramentas eléctricas estao disponiveis,
como acessorios, diversos sistemas de mangueiras.

- Paraa colocagao em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectada a tomada 5. O as-

pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramenta eléctrica, para desligar o aspirador.
0 aspirador desligar-se-a automaticamente apds aprox. 6
segundos.

Limpeza electromagnética do filtro (SFC)

0 aparelho esta equipado com um dispositivo de limpeza elec-
tromagnética de filtro, que elimina o p6 do filtro de pregas 12.

0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, 0 mais

tardar, quando a poténcia de aspiragao nao for mais suficiente.

- Colocar o selector de modos de servigo 4 sobre o simbolo
Dispositivo de ligacao a distancia. Se estiver conectada
uma ferramenta eléctrica, esta devera ser desligada.

O aspirador vibra automaticamente apds aprox. 10 segun-

dos e é desligado automaticamente.
- Aguardar alguns instantes antes de reiniciar a aspiragao,
para que o p6 possa se depositar no deposito.

Ointervalo paraa limpeza do filtro depende do tipo e da quan-

tidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima potén-
cia de transporte é mantida por mais tempo.

Aspirar em molhado
» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-

flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

na, 6leo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosio. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado para aspirar umamisturade
ar e agua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Nota: Os requisitos em relacdo ao grau de permeabilidade

(classe de pd L) s6 foram comprovados para a aspiragao a seco.

Antes de aspirar em molhado devera remover o sacode p6 11
e esvaziar o deposito 9.

- Oaspirador esta equipado com sensores do nivel de enchi-

mento 14. O aspirador desligar-se-a assim que 0 maximo
nivel de enchimento for alcangado. Colocar o selector de
tipo e funcionamento 4 em off.

- Apos aspirar, devera retirar o filtro de pregas 12 para evi-
tar a formagao de bolor e deixa-lo secar ou retirar a parte
superior do aspirador 3 e deixa-la secar.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilagao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-
te instruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pecas sujas, que, aguando da execu-
¢ao de trabalhos de manutencao e de reparagao, nao
puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.
Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-
aveis, de acordo com as directivas vigentes para a eliminagao
deste tipo de detritos.

Para a manutencao pelo utilizador € necessario que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manuten¢ao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de proteccao pessoal durante a manu-
tengdo. Adreade trabalho deve ser limpa apés a manutencao.

Retirar/substituir o filtro de pregas (veja figura C)

Filtros de pregas 12 danificados devem ser substituidos ime-

diatamente.

- Girar o fecho no ferrolho 6 com uma moeda ou algo seme-
Ihante, 1/4 de rotagao, no sentido da seta e empurrar o
ferrolho para dentro.

- Abrir a parte superior do aspirador 3 e segura-la. Segurar
o filtro de pregas 12 pelo filete e retira-lo puxando para ci-
ma.

- Limpar ofiltro de pregas 12.

- Colocar ofiltro de pregas 12 novo ou limpo e controlar se
esta correctamente posicionado.

- Bascular a parte superior do aspirador 3 novamente para
baixo. O ferrolho 6 engata novamente através de uma leve
pressao.

Deposito
- Limpar o depdsito 9 de tempos em tempos com um produ-

to de limpeza de tipo comercial, nao abrasivo, e permita
que possa secar.

Filtro de proteccao do motor (veja figura C)

- Ofiltro de proteccao do motor 13 praticamente nao necessi-
tamanutencao. Retirar de tempos em tempos o filtro de pro-
tecgdo do motor e enxagud-lo com dgua limpa. Deixar o filtro
de proteccao do motor secar bem antes de introduzi-lo.
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Sensores do nivel de enchimento (veja figura D)

Limpar de vezem quando os sensores do nivel de enchimento
14.

- Abriros fechos 10 e retirar a parte superior do aspirador 3.
- Limpar os sensores do nivel de enchimento 14 com um pa-

no macio.

- Recolocar a parte superior do aspirador 3 e fechar os fe-
chos 10.

Avarias

Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:

- Aparte superior do aspirador 3 foi colocada de forma cor-

recta?
- O sistema de mangueira esta obstruido?
- Os tubos de aspiragdo estao encaixados firmemente?
- Odepdsito 9 esta cheio?
- 0Osacode p6 11 esta cheio?
- Ofiltro de pregas 12 esta obstruido por pd?
Um esvaziamento em intervalos regulares assegura uma po-
téncia de aspiracdo ideal.
Se em seguida a poténcia de aspiragdo nao for alcancada, o
aspirador devera ser levado ao servico pos-venda.

Servigo pés-venda e consultoria de aplicacio

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

—
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De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentaliné di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-
steil pericolodiunimpiegoerratoedi
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do e possibile evitare che i bambini
giochino con I'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio, di quercia, pol-
vere minerale o amianto. Queste sostanze sono conside-
rate cancerogene.

A AVVERTENZA Utilizzare I’aspiratore solamente

sesihannoinformazioni sufficienti
per l'uso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare e per il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione ac-
curata riduce usi errati e lesioni.

A AVVERTENZA L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di materiali asciutti e, trami-
te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Nonmettere in funzione I'aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

Bosch Power Tools
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A AVVERTENZA Utilizzare la presa di corrente

esclusivamente per gli scopi stabi-
liti nelle istruzioni per 'uso.

A AVVERTENZA Spegnere immediatamente Iaspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

A ATTENZIONE L’aspiratore puo essere impiegato

e custodito esclusivamente in am-
bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella
parte superiore dell'aspiratore aumentail rischio di una scos-
sa elettrica.

A ATTENZIONE Pulire regolarmente i sensori del li-

vello di riempimento per liquidi e
controllare se gli stessi sono danneggiati. In caso contrario
puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e
spina. Non utilizzare I'aspiratore qualora fossero ri-
scontrati dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e far-
lo riparare solo da personale specializzato impiegando
esclusivamente pezzi di ricambio originali. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-
ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-
saoppure per muovere I'aspiratore. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavoro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'aspirapolvere.

L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione

Iaspiratore senzail completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario € possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare P'aspiratore per sedersi. E possibile dan-
neggiare I'aspiratore.

» Utilizzare con curaiil cavo elettrico ed il tubo flessibile
di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-
lo altre persone.

» Non pulire aspiratore con un getto d’acqua orientato di-
rettamente. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli

contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato
Leggere tutte le
° avvertenze di
E::]] pericolo e le istruzioni operative. In caso
dimancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra cre-

are il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secondo
IEC/EN 60335-2-69 per 'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con un
valore limite di esposizione di > 1 mg/m®

: & AWERTENZA L’aspiratore con-

tiene polvere no-

civa per la salute. Operazioni di svuota-
oo | | mentoe di manutenzione, inclusala

rimozione del contenitore di raccolta pol-
vere, devono essere effettuate esclusi-
vamente da persone esperte. E necessa-
rio indossare una protezione adeguata.
Non mettere in funzione P'aspiratore sen-
za il completo sistema di filtraggio. In ca-
so contrario viene messa in pericolo la salu-
te.
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Simboli e loro significato

Ribaltare la parte superiore dell'aspiratore
3 e tenerla saldamente. Afferrare il filtro
pieghettato 12 alle nervature e rimuoverlo
verso l'alto.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con lillustrazione dell'aspiratore e lascia-

re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d'uso.

Uso conforme alle norme

L’aspiratore & idoneo per aspirare ed eliminare sostanze che
non siano nocive per la salute e liquidi non infiammabili. Lo
stesso & adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impie-
go industriale come p. es. nell'artigianato, industria ed offici-
ne.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo

IEC/EN 60335-2-69 possono essere impiegati esclusiva-
mente per l'aspirazione e I'eliminazione di polveri nocive per
la salute con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-

mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Supporto per cavo
Impugnatura
Parte superiore dell'aspiratore
Selettore della modalita di esercizio
Presa per I'elettroutensile
Chiavistello
Attacco per tubo flessibile
Tubo flessibile di aspirazione
Serbatoio
Tappo per la parte superiore dell'aspiratore
Sacchetto per la polvere
Filtro pieghettato
Filtro di protezione del motore
14 Sensori del livello di riempimento

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo NOOGOThA WN
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Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
rakK =3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Dati tecnici

Aspiratore multiuso GAS 25L SFC
Codice prodotto 06019791..
Potenza nominale assorbita w 1200
Frequenza Hz 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 25
Volume netto | 16
Capacita del sacchetto per la polvere | 9
Depressione max. (turbina) hPa 248
Portata max. (turbina) m3/h 220
Filtro pieghettato piatto cm? 4300
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 11,8
Classe di sicurezza AN
Tipo di protezione P24

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso di
tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le ca-
ratteristiche riportate possono essere divergenti.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN
50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.
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Sostituzione/inserimento del sacchetto per la
polvere (vedi figura A)

- Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 3.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere 11 pieno
dalla flangia di collegamento. Chiudere I'apertura del sac-
chetto per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio.
Togliere il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere 11 sopra alla
flangia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsi che il
sacchetto per la polvere 11 appoggi in tutta la sua lunghez-
zaalla parete interna del serbatoio 9. Applicare la parte su-
periore dell’aspiratore 3.

- Chiudere le chiusure 10.

Per 'aspirazione a secco si dovrebbe impiegare un sacchetto

per la polvere 11. Utilizzando un sacchetto per la polvere 11

il filtro pieghettato 12 rimane pit a lungo libero prolungando

la potenza di aspirazione e facilitando lo smaltimento della

polvere.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedifigura A)

- Inserire il tubo flessibile di aspirazione 8 nell'attacco per il
tubo flessibile 7 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.

- Inserire bene i tubi di aspirazione I'uno nell'altro.

Nota bene: Bosch consiglia di utilizzare tubo flessibili con

proprieta antistatiche con un diametro del tubo di 19 mm op-

pure 35 mm.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a 220 V.

A AWERTENZA Spegnere immediatamente Iaspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario

I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per l'aspirazione e l'assor-

bimento dei seguenti materiali:

~ Polveri con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m®

In linea di massima 'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Simboli sul selettore dei modi operativi

on Accensione
off Spegnimento
((ﬂ'nmﬂ)) Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

_& Funzionamento con dispositivo di avviamento a
distanza
o

ari™

—

Accensione/spegnimento

- Peraccendere 'aspiratore, posizionare il selettore dei
modi operativi 4 su on.

Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se lo
stesso viene utilizzato.

Per spegnere l'aspiratore, posizionare il selettore dei mo-
di operativi 4 su off.

Funzionamento con dispositivo di avviamento a distanza
(vedi figura B)

Nell'aspiratore € integrata una presa con contattoaterra . La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.

[aspiratore viene messo automaticamente in funzione trami-

te l'elettroutensile collegato. Rispettare la massima potenza
allacciata ammissibile dell’elettroutensile collegato.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo fun-

zionamento con dispositivo di avviamento a distanza.

Per il collegamento degli elettroutensili sono disponibili come
accessori diversi sistemi di tubi flessibili.

- Perlamessa in funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-
tensile collegato alla presa 5. L'aspiratore si avvia automa-

ticamente.

- Disinserire I'elettroutensile per spegnere |'aspiratore.
L’aspiratore sidisinserisce automaticamente ca. 6 secondi
pit tardi.

Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

L’apparecchio € dotato di un dispositivo elettromagnetico di

pulizia filtro che libera il filtro pieghettato 12 dalla polvere ri-

masta attaccata.

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al piti tardi
quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pit suf-
ficiente.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo pu-
lizia elettromagnetica del filtro. Un elettroutensile even-
tualmente collegato deve essere spento.

L’aspiratore si scuote per ca. 10 secondi e si disinserisce
automaticamente.

- Attendere brevemente prima di riprendere il funzionamen-
to di aspirazione in modo che la polvere possa posarsi nel
serbatoio.

La frequenza della pulizia del filtro dipende dal tipo e dalla
quantita della polvere. In caso di impiego regolare & possibile
mantenere piti al lungo la prestazione massima.

Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione Faspiratore inlocali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.
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» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per 'acqua. L'aspiratore € idoneo per 'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di

polveri L) & stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

Prima di iniziare 'aspirazione di liquidi & necessario togliere il
sacchetto per la polvere 11 e svuotare il serbatoio 9.

- L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento
14. Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,
I'aspiratore si spegne. Posizionare il selettore dei modi
operativi 4 su off.

- Unavolta terminata 'operazione di aspirazione estrarre il

filtro pieghettato 12 al fine di evitare la formazione di muf-
fa e lasciarlo asciugare bene oppure togliere la parte supe-

riore dell'aspiratore 3 e lasciar asciugare.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I’aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Almeno una volta all'anno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-

nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seilfiltro & esente da danni, se I'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-

tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-

china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere pit pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Ai fini della manutenzione da parte dell'utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-

detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-

taggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore

dovrebbe essere ben arieggiato. Durante la manutenzione, in-

dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell'ambiente di manutenzione.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato
(vedi figura C)
Sostituire immediatamente filtri pieghettati 12 danneggiati.
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- Utilizzando una moneta o simile, ruotate la chiusura sul
chiavistello 6 di un 1/4 di giro in direzione della frecciae
farincastrare il chiavistello.

- Ribaltare la parte superiore dell'aspiratore 3 e tenerla sal-
damente. Afferrare il filtro pieghettato 12 alle nervature e
rimuoverlo verso l'alto.

- Pulire il filtro pieghettato 12.

- Applicare il filtro pieghettato 12 nuovo oppure pulito fa-
cendo attenzione che abbia una sede sicura.

- Riabbassare la parte superiore dell'aspiratore 3. Eserci-
tando una leggera pressione dall’alto, il chiavistello 6 scat-
ta di nuovo all'indietro.

Serbatoio

- Lavare ogni tanto il serbatoio 9 utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare
bene.

Filtro di protezione del motore (vedi figura C)

- Ilfiltro di protezione del motore 13 € in gran parte esente
damanutenzione. Ditanto in tanto estrarre il filtro di prote-
zione del motore e lavarlo sotto acqua pulita. Prima di ri-
montarlo, lasciare asciugare bene il filtro di protezione del
motore.

Sensori del livello di riempimento (vedi figura D)

Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento

14.

- Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 3.

- Pulire i sensoridel livello di riempimento 14 con uno strac-
cio morbido.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 3 e
chiudere le chiusure 10.

Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario

controllare:

- Laparte superiore dell'aspiratore 3 & stata applicata cor-
rettamente?

- Il sistema di tubazione & intasato?

- |tubidi aspirazione sono stati assemblati correttamente?

- Serbatoio 9 pieno?

- Il sacchetto per la polvere 11 & pieno?

- Ilfiltro pieghettato 12 ¢ intasato con polvere?

Uno svuotamento regolare garantisce un’ottimale potenza di
aspirazione.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso del’ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non gettare I'aspiratore trai rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologi-
ca.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en

Veiligheidsvoorschriften
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

[
1
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar

—

voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Houd kinderen in het oog. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beukenhout-, eikenhout-, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

AWAARSCHUWING Gebruik de zuiger alleen in-

dien u voldoende informatie
over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de
veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-
vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en lichamelijk letsel.

A WAARSCHUWING De zuiger is geschikt voor het

zuigen van droge stoffen. De
zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor
het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

A WAARSCHUWING Gebruik het stopcontact al-

leen voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.

A WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

A LET OP De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
en bewaard worden. Het binnendringen van

regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

A LET OP Reinig de vulpeilsensoren voor vloeistof-
fen regelmatig en controleer of deze be-

schadigd zijn. De functie kan anders belemmerd zijn.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf en laat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
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ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houd aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

De zuiger bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik

de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belangzijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

AVOORZICHTIG Lees alle Veilig'
heidswaarschu-

wingen en alle voorschriften. Als de waar-

schuwingen en voorschriften niet worden

opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

—
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Symbolen en hun betekenis
Zuiger van stofklasse L volgens
IEC/EN 60335-2-69voor het droog zuigen
van voor de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?

— & bevat stof
dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Laat alleen een vakman het apparaat
leegmaken en onderhoud aan het appa-
raatuitvoeren. Dit geldt ook voor het ver-
wijderen van het stofverzamelreservoir.
Een geschikte beschermende uitrusting
is noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het volledige filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd
het vast. Pak het harmonicafilter 12 aan de
randen vast en trek het naar boven toe uit
de zuiger.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het zuigen van voor de gezondheid
ongevaarlijke stoffen en niet-brandbare vloeistoffen. Hijis ge-
schikt voor zware eisen bij professioneel gebruik, bijvoor-
beeld door de vakman, in de industrie en in werkplaatsen.
Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde
>1mg/m?.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten enzonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

Kabelhouder

Draaggreep

Zuigerbovenstuk

Functieschakelaar

Stopcontact voor elektrisch gereedschap

Grendel

Slangopname

~N O A WN R
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8 Zuigslang

9 Reservoir

10 Sluiting voor zuigerbovenstuk
11 Stofzak

12 Harmonicafilter

13 Motorbeschermingsfilter

14 Vulhoogtesensoren

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Allroundzuiger GAS 25 L SFC
Productnummer 06019791..
Opgenomen vermogen w 1200
Frequentie Hz 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 25
Netto-inhoud | 16
Inhoud stofzak | 9
Max. onderdruk (turbine) hPa 248
Max. doorstromingshoeveelheid

(turbine) m3/h 220
Oppervlakte harmonicafilter cm? 4300
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Isolatieklasse SN
Beschermingsklasse P24

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN 60335-2-69.

—

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Stofzak wisselen of inzetten (zie afbeelding A)

- Opendesluitingen 10 en verwijder het bovenstuk 3 van de
zuiger.

- Trek de volle stofzak 11 van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak 11 over de aansluitflens van de
zuiger. Controleer dat de stofzak 11 over de volledige leng-
te aansluit tegen de binnenkant van het reservoir 9. Plaats
het bovenstuk 3 op de zuiger.

- Maak de sluitingen 10 dicht.

Voor droog zuigen dient u een stofzak 11 te gebruiken. Bij ge-

bruik van een stofzak 11 blijft het harmonicafilter 12 langer

vrij, de zuigcapaciteit blijft langer in stand en de afvoer van
het stof wordt vergemakkelijkt.

Zuigslang monteren (zie afbeelding A)

- Zet de zuigslang 8 op de slangopname 7 en draai de slang
rechtsom tot deze niet meer verder kan.

- Steek de zuigbuizen stevig in elkaar.

Opmerking: Bosch adviseert het gebruik van zuigslangen die

statische elektriciteit afleiden met een slangdiameter van

19 mm of 35 mm.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220 V
worden gebruikt.

Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- Stof met een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m3

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-

siegevaarlijke ruimte.
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Symbolen op de functieschakelaar

on Inschakelen
off Uitschakelen
Elektromagnetische reiniging van het filter

Qm)) (SFC)

A 4
= Gebruik met automatische afstandsbediening
=1
ar™

In- en uitschakelen

- Als ude zuiger wilt inschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op on.

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.
Als u de zuiger wilt uitschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op off.

Gebruik met automatische afstandsbediening

(zie afbeelding B)

In de zuiger is een geaard stopcontact 5 geintegreerd. Daarop
kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. De zui-
ger wordt via het aangesloten elektrische gereedschap auto-
matisch ingeschakeld. Neem het maximaal toegestane aan-
sluitvermogen van het aangesloten elektrische gereedschap
in acht.

- Zet de functieschakelaar 4 op het symbool gebruik met
automatische afstandsbediening.

Voor de elektrische gereedschappen zijn als toebehoren ver-
schillende aansluitslangsystemen verkrijgbaar.

- Als ude zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 5 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit als u de zuiger wilt
uitschakelen. De zuiger wordt na ca. 6 seconden automa-
tisch uitgeschakeld.

Elektromagnetische reiniging van het filter (SFC)

De zuiger is voorzien van een elektromagnetische reiniging
van het filter waardoor het aanhechtend stof van het harmoni-
cafilter 12 wordt losgemaakt.

Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.

- Zetde functieschakelaar 4 op het symbool elektromagne-
tische filterreiniging. Eventueel aangesloten elektrisch
gereedschap moet uitgeschakeld zijn.

De zuiger trilt ca. 10 seconden en wordt automatisch uit-
geschakeld.

- Wacht kort voordat u weer met zuigen begint, zodat het
stof in het reservoir kan neerdalen.

Hoe vaak u het filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof en

de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maximale

zuigcapaciteit langer in stand.

—
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Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
lucht en water.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-
graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

Verwijder voor het nat zuigen de stofzak 11 en maak het re-
servoir 9 leeg.

- Dezuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 14. Als de
maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-
keld. Zet de functieschakelaar 4 op off.

- Verwijder na het zuigen het harmonicafilter 12 om schim-
melvorming te voorkomen en laat het filter goed drogen, of
verwijder het bovenstuk 3 van de zuiger en laat het drogen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de
dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-
ning.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-
houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-
ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.
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Harmonicafilter verwijderen of vervangen

(zie afbeelding C)

Vervang een beschadigd harmonicafilter 12 onmiddellijk.

- Draai met een munt of iets dergelijks de sluiting van de
grendel 6 een kwartslag in de richting van de pijl en duw de
grendel naar binnen.

- Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd het vast. Pak het

harmonicafilter 12 aan de randen vast en trek het naar bo-

ven toe uit de zuiger.

- Reinig het harmonicafilter 12.

- Zethetnieuwe of gereinigde harmonicafilter 12inenleter
daarbij op dat het stevig vastzit.

- Klap het bovenstuk 3 van de zuiger weer omlaag. Door lich-

te druk van boven schiet de grendel 6 weer terug.

Reservoir

- Veeg het reservoir 9 van tijd tot tijd met een in de handel
verkrijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en
laat het drogen.

Motorbeschermingsfilter (zie afbeelding C)

- Het motorbeschermingsfilter 13 is in grote mate onder-
houdsvrij. Verwijder het motorbeschermingsfilter van tijd
tot tijd en spoel het onder schoon water uit. Laat het mo-
torbeschermingsfilter véor het inzetten goed drogen.

Vulhoogtesensoren (zie afbeelding D)
Maak de vulhoogtesensoren 14 af en toe schoon.

- Opendesluitingen 10 en verwijder het bovenstuk 3 van de
zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 14 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 3 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 10 dicht.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- Is het bovenstuk 3 van de zuiger goed aangebracht?

- Is het slangsysteem verstopt?

- Zijn de zuigbuizen stevig samengevoegd?

- Is het reservoir 9 vol?

- Is de stofzak 11 vol?

- Is het harmonicafilter 12 dichtgelopen met stof?
Regelmatig leegmaken waarborgt een optimale zuigcapaci-
teit.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

) ger. | tilfelde af manglende overholdelse af

1 sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Disse instrukser bar opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stavsuge-
ren som legetg;.

» Opsug ikke stov fra begetrz eller egetra, stenstav el-
ler asbest. Disse stoffer gaelder som kraftfremkaldende.

Brug kun sugeren, hvis du har modta-
gettilstraekkelige informationer vedr.
brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges og vedr.
afhjaelpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvaestelser.
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A ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge terre

stoffer; treeffes egnede foranstaltnin-
ger, er den ogsa egnet til at opsuge vaesker. Indtraengning
af vaeske gger risikoen for at fa elektrisk sted.

» Brugikke sugeren til at opsuge braendbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller brendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

A ADVARSEL Brug kun stikdasen til de formal, der

er fastlagt i betjeningsvejledningen.

A ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

A PAS PA Sugeren ma kun bruges og opbevares in-
dendoers. Indtreengning af regn eller vand i

sugerens overdel gger risikoen for elektrisk stad.

A PAS PA Renger niveausensorerne for vaeeske med
regelmaessige mellemrum og kontroller,

om de er beskadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren i fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et HF |-rele
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stremnet.
Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsog ikke at ab-
ne sugeren og serg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik ager risikoen
for elektrisk sted.

» Und ga at kere hen over eller klemme ledningen. Traek
ikke i ledningen for at traekke stikket ud af stikdasen el-
ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger ager risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele. Der-
med sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sikker.

Sugeren indeholder sundhedsfarligt

stav. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samt bortskaffe stavsamlebeholderen. Dette
kraver et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tagesi
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stev ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stav.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

—

Dansk | 39

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-
sette andre personer for fare.

» Rengar ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-

ger. Laeg marke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

A VER FORSIGTIG [adad
®
I::ZI:I

sikkerhedsin
strukser og anvisninger. | tilfeelde af
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Suger fra stevklasse L iht. IEC/EN 60335-
2-69 til tarsugning af sundhedsfarligt stev
med en ekspositionsgransevaerdi pa
>1mg/md

sundhedsfarligtstev.
Fa fagfolk til at tamme og vedligeholde
den samt bortskaffe stavsamlebeholde-
ren. Dette kraever et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug ikke sugeren uden
komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

j A ADVARSEL Sugeren indeholder

Klap sugerens overdel 3op oghold den fast.
Tag fat i foldefilterets 12 forbindelsesstyk-
ker og tag filteret ud opad.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til at opsuge ikke sundhedsfarlige
stoffer og ikke brendbare vaesker. Den er egnet til de store
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krav, der stilles til maskiner til erhvervsmaessig brug f.eks. in-
den for handveerk og industri samt pa veerksteder.

Suger fra stevklasse L iht. [EC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stev med en eks-
positionsgransevardi pa > 1 mg/m®

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-

ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.
lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.
1 Ledningsholder
Baregreb
Sugerens overdel
Driftsform-valgkontakt
Stikdase til el-vaerktaj
Las
Slangeholder
Sugeslange
Beholder
Las til sugerens overdel
Stavpose
Foldefilter
Motorveernfilter
14 Niveausensorer

O oo ~NOOOGThA, WN

[ TSy
W N = O

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data

Universalsuger GAS 25L SFC
Typenummer 06019791..
Nominel optagen effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 25
Nettovolumen | 16
Stgvposevolumen | 9
maks. undertryk (turbine) hPa 248
maks. gennemstremningsmaengde

(turbine) m3/h 220
Flade foldefiltre cm? 4300
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Beskyttelsesklasse S/
Teethedsgrad P24

Angivelserne galder for nominelle spendinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spandinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

Stejinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60335-2-69.

Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

—

Stejniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.
Brug herevaern!

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhe-
rende @ndringer samt fglgende standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Stevpose skiftes/sxettes i (se Fig. A)

— Abn I3sene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Traekdenfulde stevpose 11 aftilslutningsflangen bagudtil.
Luk abningen pa stevposen ved at klappe laget om. Tag
den lukkede stevpose af sugeren.

- Kraeng den nye stavpose 11 hen over sugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stevposen 11 ihele sin lengde lig-
ger an op ad den indvendige vaeg pa beholderen 9. Saet
overdelen pa sugeren 3 igen.

- Luklasene 10.

Til tersugning sattes en stavpose 11 i. Bruges en stavpose
11, bliverfoldefilteret 12 lzengere fri; desuden holdes suge-
ydelsen god i lengere tid og bortskaffelsen gares nemmere.

Sugeslange monteres (se Fig. A)

- Anbring sugeslangen 8 pa slangeholderen 7 og drej den
helt til hgjre.

- Stik sugererene fastind i hinanden.

Bemaerk: Bosch anbefaler statisk afledende sugeslanger

med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.
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A ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tom behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

» Indhentinformation om de galdende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Sugeren kan bruges til at opsuge felgende materialer:
- Stev med en ekspositionsgransevardi pa > 1 mg/m?

Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.
Symboler pa driftsform-valgkontakt

on Start
off Stop
Qﬂ'ﬂmﬂ)) Elektromagnetisk filterrens (SFC)
.'..-
- Drift med fjernbetjeningsautomatik
o
an"
Taend/sluk

- Sugeren teendes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
paon.
For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar
du bruger den.

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
pa off.

Drift med fjernbetjeningsautomatik (se Fig. B)
I'sugerener derintegreret en beskyttelseskontakt-stikdase 5.

Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktajer. Sugeren
tages automatisk i brug via det tilsluttede el-veerktej. Over-

hold den max. tilladte tilslutningseffekt, der geelder for det til-

sluttede el-vaerkte;.
- Stil driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet Drift med
fiernbetjeningsautomatik.

El-vaerktajet kan forbindes med forskellige slangesystemer
(tilbeher).

- Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktgj, der
er forbundet med stikdasen 5. Sugeren starter automa-
tisk.

- Sluk el-verktgjet for at slukke for sugeren. Sugeren sluk-
ker automatisk ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrens (SFC)

Maskinen er udstyret med en elektromagnetisk filterrens, der

sarger for at befri foldefilteret 12 for fastsiddende stav.

Nar sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-

sen.

- Stil driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet Elektromag-
netisk filterrens. Et evt. tilsluttet el-vaerktgj skal veere
slukket.

Sugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og slukker sa automa-
tisk.

- Vent med at taende for stevsugeren, til stevet har lagt sig i
beholderen.

—

Stavtype og stavmaengde er afggrende for, hvor ofte filteret
skal renses. Anvendes maskinen regelmassigt, bibeholdes
den max. ydelse i lengere tid.
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Vadsugning

» Brugikke sugeren til at opsuge braendbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller brendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antandes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemark: Kravene til abningsgraden (stavklasse L) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

Fjern fer vadsugningen stevposen 11 og tem beholderen 9.

- Sugeren er udstyret med niveausensorer 14. Nar det max.
niveau er naet, slukker sugeren. Stil driftsform-valgkontak-
ten 4 pa off.

- Tag efter sugearbejdet foldefilteret 12 ud for at undga
mugdannelse og lad det terre godt eller tag overdelen af
sugeren 3 og lad den tarre.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-verktgj for at undga farer.

En stevteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens teethed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fra klasse L, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller
behandles med et teetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i teette poser i overensstemmelse med de
geldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.
Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengare
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udsattes for fare.
Fer demonteringen bar sugeren rengares for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bar ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet rengeres.

Foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. C)
Skift beskadigede foldefiltre 12 med det samme.
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- Drejlasen 6 en 1/4 omdrejning i pilens retning med en
ment el.lign. og tryk Iasen ind.

- Klap sugerens overdel 3 op og hold den fast. Tag fat i folde-

filterets 12 forbindelsesstykker og tag filteret ud opad.

- Rens foldefilteret 12.

- Satdet nye eller rensede foldefilter 12 i og kontrollér, at
det sidder rigtigt.

- Klapsugerens overdel 3 nedigen. Tryk let foroven, salasen
6 falder tilbage pa plads igen.

Beholder

- Tar beholderen 9 ren med et almindeligt, ikke skurende
renggringsmiddel en gang imellem og lad den tarre.

Motorvaernfilter (se Fig. C)

- Motorveernfilteret 13 er naesten vedligeholdelsesfrit. Tag
motorvarnfilteret ud en gang imellem og skyl det under
rindende vand. Serg for, at motorvaernfilteret er tart, for
det saettes iigen.

Niveausensorer (se Fig. D)

Renger niveausensorerne 14 en gang imellem.

— Abn I3sene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Renger niveausensorerne 14 med en blad klud.

- Set sugerens overdel 3 pa plads igen og luk ldsene 10.

Fejl

Kontrollér felgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:

- Ersugerens overdel 3 sat rigtigt pa?

- Erslangesystemet tilstoppet?

- Ersugergrene samlet rigtigt?

- Erbeholderen 9 fuld?

- Erstevposen 11 fuld?

- Erfoldefilteret 12 fyldt med stev?

Regelmassig tamning sikrer optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan deronline bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljevenlig
méde.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Lis noga igenom alla sikerhetsanvis-
° ningar och instruktioner. Fel som uppstar
1 till foljd av att séakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vél vara pa sdkerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i narheten. Pa sd
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

» Sug inte upp bok- eller ektramjol, stendamm eller
ashest. Dessa dmnen anses vara canceralstrande.

Anvéind dammsugaren endast om du fatt

tillrécklig information om hantering, om
dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakertsdtt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

Dammsugaren dr avsedd for uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av vatskor om lampliga atgérder vidtas.

Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vitskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vats-
korna kan antandas eller explodera.
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AVARNING Anvind stickuttaget endast for de dnda-

mal som godkants i bruksanvisningen.

AVARNING Stang genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

A OBS Dammsugaren far endast anvédndas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vataini

dammsugartoppen okar risken for elstét.

A oBS Rengor vatskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de ar felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvindas i fuktig omgivning
bor en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet satt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte langre anvindas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden farinte kiras dver eller kommaiklam. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att dra i sladden. Skadade natsladdar 6kar risken
for elstot.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren laggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ér vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

Dammsugaren innehaller hilsovadligt
damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgarder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.
Dammsugaren far inte anvidndas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din hdlsa.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ari
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet f6lja med vid inanding.

» Anvind inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvind natsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
oOkar risken for elstét.

—
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Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en battre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

A OBSERVERA Las noga igenom

alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte féljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Dammsugare i dammklass L enligt
IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av
hélsovadliga damm med ett expositions-
gransvarde pa > 1 mg/m®

: AVARNING Dammsugaren innehal-

ler halsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfora tom-
nings- och underhallsatgarder inklusive
atgarder pa dammbehallaren. Enlamplig
skyddsutrustning krdavs. Dammsugaren
far inte anvandas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

O @O0
eo0O0 e
oeoceo

Fall upp dammsugartoppen 3 och hall fast
den. Grip tagiflansarna pa veckfiltret 12
och ta ut filtret uppat.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fallupp sidan medillustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning och utsugning av
icke halsovadliga &mnen och icke brannbara vétskor. Den ar
aven lamplig for hogre pafrestning vid industriell anvandning
t. ex. inom hantverk, industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av hélso-
vadliga damm med ett expositionsgransvarde pa > 1 mg/m?®.
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Anvand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion avdammsugaren pa grafiksidan.
1 Kabelfaste
Bérhandtag
Dammsugartopp
Funktionsomkopplare
Stickuttag for elverktyg
Regel
Slangfaste
Sugslang
Behallare
Snapplas for dammsugarens 6vre del
Dammpase
Veckfilter
Motorskyddsfilter
14 Nivasensorer

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

O oo~NOOGhA WN

T
W NN = O

Tekniska data

Universaldammsugare GAS 25L SFC
Produktnummer 06019791..
Upptagen markeffekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Behallarvolym (brutto) | 25
Nettovolym | 16
Dammpasen volym | 9
max. undertryck (turbin) hPa 248
max. genomflddesmangd (turbin) ~ m%/h 220
Veckfiltrets yta cm? 4300
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Skyddsklass S/
Kapslingsklass P24

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid lag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-69.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.
Ljudnivan kan vid arbeten 6verskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!
Forsikran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs

under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-

—

sive dndringar och stdimmer éverens med féljande standar-
der: EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Byte och inséttning av dammpase (se bild A)
- Oppna spannlasen 10 och ta bort dammsugarens évre del

- Drabort dammpasen 11 fran anslutningsflansen bakat.
Tillslut dammpasens 6ppning genom att falla ner locket. Ta
ut den tillslutna dammpasen ur dammsugaren.

- Draden nyadammpasen 11 6ver dammsugarens anslut-
ningsflans. Kontrollera att dammpasen 11 i sin fulla langd
ligger an mot behallarens insida 9. Satt upp dammsuga-
rens ovre del 3.

- Stang spannlasen 10.

For torrsugning skall en dammpase 11 anvandas. Nar en

dammpase 11 anvénds, halls veckfiltret 12 en langre tid fritt

och sugeffekten hog samtidigt som dammets hantering
underlattas.

Montering av sugslang (se bild A)

- Skjutin sugslangen 8 i slangfastet 7 och vrid den sedan
medurs mot stopp.

- Sammanfoga stadigt sugroren.

Anvisning: Bosch rekommenderar statiskt avledande sug-

slangar med en slangdiameter pa 19 mm eller 35 mm.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

Stang genast avdammsugaren nar skum

eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

» Kontrollera de gillande nationella reglerna/férord-

ningarna for hantering av hilsovadliga dmnen.
Dammsugaren ar lamplig fér uppsugning och utsugning av fol-
jande material:
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- Damm med ett expositionsgransvarde pa > 1 mg/m?

Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-
liga lokaler.

Symboler pa funktionsomkopplaren

on Inkoppling

off Urkoppling

((ﬂ'nmﬂ)) Elmagnetisk filterrening (SFC)
.'.'.

_& Drift med fjarrkopplingsautomatik
o

ari™

In- och urkoppling

For inkoppling av dammsugaren stall funktionsomkoppla-

ren4ildage on.
For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar
du vill anvanda den.

- For urkoppling av dammsugaren stéll funktionsomkoppla-

ren 4 ilage off.

Drift med fjarrkopplingsautomatik (se bild B)

Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag

5. | apparatuttaget kan ett externt elverktyg anslutas. Damm-

sugaren startar automatiskt nar ett anslutet elverktyg kopplas

pa. Beakta det anslutna elverktygets hogsta tilllatna anslut-

ningseffekt.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Drift med
fjarrkopplingsautomatik.

For elverktygen finns som tillbehor olika slangsystem att

tillga.

- Kopplaforigangsattning avdammsugaren pa elverktyget

som dr anslutet till stickuttaget 5. Sugaren startar automa-

tiskt.
- Slafran elverktyget for frankoppling av dammsugaren.
Sugaren frankopplar automatiskt efter ca 6 sekunder.

Elmagnetisk filterrening (SFC)

Dammsugaren ar utrustad med en elmagnetisk filterrening
som befriar veckfiltret 12 fran vidhaftande damm.
Filterreningen maste startas senast efter det sugeffekten inte
langre ar tillfredsstallande.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Elmagnetisk
filterrening. Ett anslutet elverktyg maste vara frankopp-
lat.

Sugaren skakar filtret ca 10 sekunder och kopplar sedan
fran.

- Viénta en stund innan sugningen fortsatts sa att dammet i
behallaren kan satta sig.

Filterreningens frekvens ar beroende avdammtyp och damm-

mangd. Vid regelbunden anvandning uppratthalls den maxi-

mala sugeffekten under en langre tid.

—
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Vatsugning

» Sug inte upp brinnbara eller explosiva vétskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Iosningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, angorna eller vats-
korna kan antandas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anvdndas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass L) har
endast tagits fram for torrsugning.

Tafore vatsugning bort dammpasen 11 och tém behallaren 9.

- Dammsugaren r forsedd med nivasensorer 14. Nar max-
nivan uppnas, kopplar dammsugaren fran. Stall funktions-
omkopplaren 4 i lage off.

- Taefter avslutad sugning ut veckfiltret 12 for undvikande
av att mogel bildas och lat filtret torka eller ta bort damm-
sugarens ovre del 3 och lat den torka.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Atminstone en géng per &r ska tillverkaren eller en utbildad
person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass L som anvands i smutsig miljo ska rengo-
ras utvandigt liksom dven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade delar som inte kan rengoras pa tillfreds-
stallande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
ogenomskinliga pasar enligt gdllande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-
teras, rengoras och underhallas om detta ar mjligt utan risk
for underhallspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengéras for att undvika eventu-
ellafaror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhallsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avslutat underhall.

Borttagning/byte av veckfilter (se bild C)

Byt genast ut skadat veckfilter 12.

- Vrid med ett mynt e.dyl. sparren pa regeln 6 ett kvart varv
i pilens riktning och tryck in regeln.

- Fall upp dammsugartoppen 3 och hall fast den. Grip tag i
flansarna pa veckfiltret 12 och ta ut filtret uppat.

- Renaveckfiltret 12.

Bosch Power Tools
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- Sétt sedan in det nya eller renade veckfiltret 12 och kon-
trollera att det sitter stadigt.

- Fall &ter ned dammsugarens dvre del 3. Med latt tryck upp-
ifran snapper regeln 6 ater tillbaka.

Behallare

- Torkanu och da av behallaren 9 med i handeln férekom-
mande, icke skurande rengoringsmedel och lat behallaren
sedan torka.

Motorskyddsfilter (se bild C)

- Motorskyddsfiltret 13 ari stor utstrackning underhallsfritt.
Ta da och da bort motorskyddsfiltret och spola det i rent
vatten. Lat motorskyddsfiltret torka innen det atermonte-
ras.

Nivasensorer (se bild D)
Rengor vid tillfalle nivasensorerna 14.
- Oppna spannlasen 10 och ta bort dammsugarens évre del

- Rengor nivasensorerna 14 med en mjuk trasa.
- Satt ater pa dammsugarens dvre del 3 och stang ater
spannlasen 10.

Storningar

Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Sitter dammsugarens 6vre del 3 korrekt?
- Arslangsystemet tilltdppt?

- Har sugroren sammanfogats ordentligt?
- Ar behallaren full 9?

- Ardammpéasen 11 full?

- Har damm tappt till veckfiltret 12?

Regelbunden tomning garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, ska damm-
sugaren skickas till kundservicen.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for dtervinning.

Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

—

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

2:10 PM

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
D) gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
1 og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og

kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Paden mdten unngarduatbarn
leker med sugeren.

» Duma ikke suge opp bek- eller eikestov, steinstov eller
ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

A ADVARSEL Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-

strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fjerning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og
skader.

A ADVARSEL Sugeren er beregnet til oppsuging av

tarre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stat.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vasker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. lkke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

Bruk stikkontakten kun til de formal

som er angitt i driftsinstruksen.

& ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.
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A OBS Sugeren ma kun brukes og oppbevares innen-
dors. Dersom det kommer regn eller fuktighet

inn i overdelen pa sugeren, gker risikoen for elektriske stat.

A OBS Rengjer nivasensorene for vaeske med jevne
mellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers
kan funksjonen innskrenkes.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» For hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stapselet. lkke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stopselet ut av stikkontakten eller
for & bevege stavsugeren. Med skadet ledning aker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten far du vedlikehol-
der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehersdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

_ Sugeren inneholder helsefarlig stov.
AbGRVARSER La kun fagfolk temme og vedlikeholde

sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det
er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers veere farlig
for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» Ikke rengjor sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
pa en bedre og sikrere mate.

—
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Symboler og deres betydning

QD FORSIKTIG Les gjennom alle

advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av advars-
lene og nedenstdende anvisninger kan med-
fare elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Suger i stevklasse L ifglge IEC/EN 60335-
2-69 for terrsuging av helsefarlig stav med
en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m 3

: & ADVARSEL Sugeren inneholder

helsefarlig stov. La
kun fagfolk temme og vedlikeholde suge-
ren og ogsa serge for fjerning av stevbe-
holderne. Det er ngdvendig & bruke ver-
neutstyr. Sugeren ma ikke brukes uten et
komplett filtersystem. Det kan ellers vaere
farlig for din helse.

O @O0
@00 @
ceoeo

Sla suger-overdelen 3 opp og hold den fast.
Tatak i kantene pa foldefilteret 12 og tadet
ut oppover.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Stavsugeren er beregnet til oppsuging av ikke helsefarlige
stoffer og ikke brennbare vaesker. Den er egnet til stor belast-
ningiyrkesmessig bruk, f. eks. innen handverksyrker, i indus-
trien og pa verksteder.

Sugere i stavklassen L ifglge IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
kes for a suge opp og av helsefarlig stav med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m?.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger eller har fétt tilsvarende
instrukser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.

1 Ledningsholder

Bosch Power Tools
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Baerehandtak
Stevsugeroverdel
Driftstype-valgbryter
Kontakt for el-verktay
Las

Slangefeste
Sugeslange

Beholdel

Las for sugeroverdelen
Stavpose

Foldefilter
Motorvernfilter

14 Nivasensorer

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

O oo ~NOOGThA WN

T
W N = O

Universalsuger GAS 25L SFC
Produktnummer 06019791..
Opptatt effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolum (brutto) | 25
Nettovolum | 16
Stevposevolum | 9
maks. undertrykk (turbin) hPa 248
maks. giennomstrgmningsmengde

(turbin) m3/h 220
Filterstarrelse cm? 4300
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Beskyttelsesklasse QN
Beskyttelsestype IP24

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere spen-
ning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Steyinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Steynivaet kan i lapet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Samsvarserklering C €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Innsetting/utskifting av stevpose (se bilde A)

— Apne I3sene 10 og ta av overdelen pa sugeren 3.

- Trekk den fulle stevposen 11 bakover av fra koblingsflen-
sen. Steng apningen pa stevposen ved & sla ned dekselet.
Taden lukkede stevposen ut av sugeren.

- Sett den nye stavposen 11 over koblingsflensen pa suge-
ren. Serg for at stavposen 11 ligger med hele sin lengde
mot innerveggen til beholderen 9. Sett pa overdelen pa su-
geren 3.

- Stenglasene 10.

Til terrsuging skal du bruke en stevpose 11. Ved bruk av en

stevpose 11 holder foldefilteret 12 seg lenger fri, sugeeffek-

ten holder seg lenger og deponeringen av stevet forenkles.

Montering av sugeslangen (se bilde A)

- Sett sugeslangen 8 pa slangefestet 7 og skru den med urvi-
serne frem til anslaget.

- Sett sugerarene godt inn i hverandre.

Merk: Bosch anbefaler & bruke statisk avledende sugeslanger
med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

& ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.
» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.
Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av felgende
materialer:
- Stev med en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m®
Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.
Symboler pa driftstype-valgbryteren
on Innkobling
off Utkobling
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Elektromagnetisk filterrengjaring (SFC)

()
A 4

_& Drift med automatisk fiernkontroll
mr

i~

Inn-/utkobling

- Tilinnkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryte-
ren4 paon.
Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.

- Til utkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryteren
4 pa off.

Drift med automatisk fjernkontroll (se bilde B)

| stavsugeren er en jordfeil-stikkontakt 5 integrert. Der kan du

tilkoble eksterne el-verktay. Stavsugeren tas automatisk i drift

via det tilkoblede el-verktayet. Ta hensyn til den maksimale god-

kjente tilkoplingseffekten for det tilkoplede el-verktayet.

- Sett driftstype-valgbryteren 4 pa symbolet drift med au-
tomatisk fjernkontroll.

For el-verktayene finnes det som ekstrautstyr forskjellige
slangesystemer til disposisjon til tilkopling.
- Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverkteyet

som er tilkoplet til stikkontakten 5. Stevsugeren starter au-

tomatisk.
- Slaav elektroverkteyet for a sla av sugeren. Stevsugeren
kobles automatisk ut ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)

Maskinen er utstyrt med en elektromagnetisk filterrengjering
som fjerner stevet pa foldefilter 12.

Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, mé filterrengjerin-

gen aktiveres.
- Sett driftstype-valgbryteren 4 pa symbolet elektromag-

netisk filterrengjering. Et eventuelt tilkoblet elektroverk-

tgy ma veere slatt av.
Stavsugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og kobler senere
automatisk ut.

- Fer man igjen begynner & stavsuge ma man vente ett gye-
blikk, slik at stevet kan sette seg i beholderen.

Hvor ofte filterrengjaringen skal utfgres er avhengig av stavty-

pen og stavmengden. Ved regelmessig anvendelse opprett-
holdes den maksimale sugeeffekten i lengre tid.

Vatsuging
» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med

sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. lkke bruk

sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vaes-

ke kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-

kes ut av stikkontakten.

—
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Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stavklasse L) ble

bare pavist for tgrrsugingen.

Fjern stavposen 11 far vatsuging og tem beholderen 9.

- Sugeren er utstyrt med pafyllingsnivdsensorer 14. Nar den
maksimale pafyllingshayden er nadd, kobler sugeren ut.
Sett driftstype-valgbryteren 4 pa off.

- Etter sugingen tar du ut foldefilteret 12 for a unnga mugg-
dannelse og lar dette terke godt og tar sugeroverdelen 3av
og lar den tarke.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Minst en gang i dret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pa stgvsugere i klasse L som har vaert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjares eller
behandles med tetningsmidler. Ved utferelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fjerne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

Til vedlikehold som utfares av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Far demonteringen skal stevsugeren demonteres, for a fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte-
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lapet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet bar vedlikeholdsomradet
rengjores.

Fjerning/utskifting av foldefilteret (se bilde C)

Skift skadede foldefiltere 12 straks ut.

- Med en mynt e.l. skrus lasemekanismen pa lasen 6 1/4-
omdreinung i pilretning og lasen trykkes inn.

- Slasuger-overdelen 3 opp og hold den fast. Ta tak i kante-
ne pa foldefilteret 12 og ta det ut oppover.

- Rengjer foldefilteret 12.

- Sett det nye hhv. rengjorte foldefilteret 12 inn og pass pa
at det sitter riktig.

- Slasugeroverdelen 3 ned igjen. Med et svakt trykk ovenfra
gar lasen 6 tilbake igjen.

Beholder

- Tark av beholderen 9 av og til med et vanlig, ikke skurende
rengjeringsmiddel og la den tarke.

Bosch Power Tools
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Motorvernfilter (se bilde C)

- Motorvernfilteret 13 er stort sett vedlikeholdsfritt. Ta mot-

orvernfilteret ut med jevne mellomrom og skyll det i rent
vann. La motorvernfilteret tarke godt fer innsetting.

Nivasensorer (se bilde D)
Rengjar nivasensorene 14 innimellom.

— Apne I3sene 10 og ta av overdelen pa sugeren 3.

- Rengjer nivdsensorene 14 med en myk klut.

- Sett sugeroverdelen 3 pa igjen og steng lasene 10.
Feil

Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere fglgende:
- Erstevsugeroverdelen 3 satt riktig pa?

- Erslangesystemet tettet?

- Ersugergrene satt godt sammen?

- Erbeholderen 9 full?

- Erstevposen 11 full?

- Erfoldefilteret 12 tettet med stov?

Regelmessig tamming sikrer en optimal sugeytelse.

Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
[
E: :]]

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta nama ohjeet hyvin.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
silta kyvyiltdan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavien henkildiden

kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Ali imuroi pyokki- tai tammipdlya, kivipolyi tai asbes-
tia. Naitd aineita pidetdan karsinogeenisina.
Kaytd imuria vain, jos sinulla olet saa-
nut riittavasti tietoa imurin kaytosta,
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami-
sesta. Perusteellinen opastus pienentda vadrinkayton ja louk-
kaantumisen riskia.

A VAROITUS Imuri soveltuu kuivien aineiden imuun

jasopivintoimenpitein myds nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskid.

» Al3 imuroi palavia tai rijihtivid nesteitd, esim. bensii-
nid, oljy4, alkoholia, liuottimia. Al imuroi kuumaa tai pa-
lavaa polya. Ali kiytd imuria rijihdysvaarallisissa tilois-
sa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa.

AVAROITUS Kéyta pistorasiaa ainoastaan kayttooh-
jeessa maarattyihin tarkoituksiin.

AVAROITUS Pysayta imuri heti, jos siitd pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna siilio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuria saa kayttaa ja sailyttaa ainoastaan
sisdtiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen

imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskid.

m Puhdista nesteen tayttomaaran tuntoelimia
saannollisesti ja tarkista, ettei niissa ole
vaurioita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hairiytya.
» Jos imurin kdytto kosteassa ympdristdssa ei ole viltet-
tavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.
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» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkistaimuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kéyt-
toa. Al kayta imuria, jos huomaat siina olevan vaurioi-
ta. Al avaa imuria itse, jaanna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sita, alkuperaisia varaosia
kdyttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al aja johdon yli alika litisti sitd. Ali vedi sahkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sditoja laitteeseen, vaihdat

siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Nama suojatoi-

menpiteet estdvat imurin tahattoman kaynnistyksen.
» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.
» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-

jataimuria ja salli korjauksiin kdytettavén vain alkuperdi-

sid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.
Imurissa on terveydelle vaarallista po-
lyd. Anna ainoastaan ammattihenkil6i-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotoitd, mukaan luettuna
polynkerayssdilion hdvitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet ovat vilttimattomat. Ald kaytd imuria ilma téydellistd
suodatinjirjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

» Tarkista ennen kiyttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittaa polya.

» Al3 kiyta imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kayta verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilld muita henkiloita.

» Ali puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-

la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-

iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

A HUOMIO Lue kaikki turvallisuus-
jamuut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Polyluokan L imuri [EC/EN 60335-2-69
mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn, jon-
ka altistusarvon rajaon > 1 mg/m® kuivaan
imuun.

Imurissa on terveydel-
r— & le vaarallista polya.
Anna ainoastaan ammattihenkildiden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotéita, mu-
kaan luettuna polynkerayssiilion havi-
tys. Henkilokohtaiset suojavarusteet
ovat vilttimattomat. Ali kiytd imuria il-

ma taydellista suodatinjarjestelmaa.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

Kaannd imurin yldosa 3 auki ja pida kiinni
siitd. Tartu laskossuodattimen 12 ulokkei-
siin ja nosta se ylospain ulos.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu imemaan/imuroimaan terveydelle ei-hai-
tallisia aineita ja palamattomia nesteita. Se soveltuu ammatti-
kayton kasvaviin vaatimuksiin esim. késitydssa, teollisuudes-
sa ja tyopajoissa.

Polyluokan L imuria saadaan I[EC/EN 60335-2-69 mukaan
kayttad ainoastaan terveydelle vaarallisten polyn, jonka altis-
tusarvon rajaon > 1 mg/m® imuun ja imurointiin.

Kayta imuria ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-
via ohjeita.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

1 Johdonpidike

2 Kantokahva

3 Imurin yldosa

4 Toimintamuodon valitsin

5 Pistorasia sahkotyokalua varten

6 Salpa

7 Letkunliitin

Bosch Power Tools
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8 Imuletku

9 Siilio

10 Imurin yldosan suljin

11 Polypussi

12 Laskossuodatin

13 Moottorinsuojasuodatin
14 Tayttomaaran tuntoelimia

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

tamme.
Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN
50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tekniset tiedot

Yleisimuri GAS 25L SFC
Tuotenumero 06019791..
Ottoteho w 1200
Taajuus Hz 50/60
Siilion tilavuus (brutto) | 25
Nettotilavuus | 16
Polypussin tilavuus | 9
Maks. alipaine (turbiini) hPa 248
Maks. virtausmadra (turbiini) m%/h 220
Laskossuodattimen pinta cm? 4300
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Suojausluokka DN
Suojaus P24

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld
jamaakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melutieto
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.

Laitteen A-arvioitu 4anen painetaso on tyypillisesti alle
70dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB.

—

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).
Kéayta kuulunsuojaimia!

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Polypussin vaihto/asennus (katso kuva A)

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurin yldosa 3.

- Veda taysi polypussi 11 pois kiinnityslaipasta taaksepain.
Sulje polypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

- Kaanna uusi pélypussi 11 imurin kiinnityslaipan yli. Tarkis-
ta, ettd polypussi 11 asettuu koko pituudeltaan sailion 9 si-
sareunaa pitkin. Asenna imurin yldosa 3 paikoilleen.

- Sulje sulkimet 10.

Kuivaimua varten tulisi kdyttda polypussia 11. Polypussia 11

kaytettdessa pysyy laskossuodatin 12 kauemmin puhtaana,

imuteho sdilyy pitempaan ja polyn havitys on helpompaa.

Imuletkun asennus (katso kuva A)

- Liitd imuletku 8 letkunliittimeen 7 ja kierra sita my6tapai-
vaan vasteeseen asti.

- Liitd imuputket tukevasti toisiinsa.

Huomio: Bosch suosittelee kdyttamaan staattisesti johtavia
imuletkuja, joiden halkaisija on 19 mm tai 35 mm.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 Vmerkittyja sahkotyokaluja voidaan kdyttaa myos
220V verkoissa.

AVAROITUS Pysayta imuri heti, jos siitd pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna sailio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

» Selvitd maasi voimassaolevat saidokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kasittelya.

Imuria saa kdyttaa seuraavien aineiden imemiseen ja imuroin-

tiin.

- Pbly, jonka altistusarvon raja on > 1 mg/m®

Imuria ei koskaan saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Toimintamuodon valintakytkimen tunnusmerkit

on Kaynnistys
off Poiskytkenta

Sahkomagneettinen suodattimen puhdistus
Qﬂ“ﬂﬂ)} (SFC)

Kaytto kaukokytkentdautomatiikan kanssa

'L

i~
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Kéynnistys ja pysaytys
- Kéynnistd imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon on.

Kaynnista energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sita.

- Pysdytad imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon off.

Kéytto kaukokytkentdautomatiikan kanssa

(katso kuva B)

Imurissa on sisaanrakennettu pistorasia 5. Siihen voit liittaa

ulkoisen sahkotyokalun. Imuri kdynnistyy automaattisesti lii-

tetyn sahkotydkalun avulla. Ota huomioon liitetyn séhkotyo-

kalun suurin sallittu litantateho.

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Kaytto
kaukokytkentdautomatiikan kanssa.

Sahkotyokaluja varten on lisatarvikkeina olemassa erilaisia

letkujarjestelmia liitantad varten.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamall pistorasiaan 5 liitet-

ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.
- Pysaytd sahkotyokalu imurin pysdyttamiseksi. Imuri py-
sahtyy automaattisesti n. 6 sekuntia myéhemmin.

Sahkdmagneettinen suodattimen puhdistus
(SFC)
Laite on varustettu sahkémagneettisella suodattimen puhdis-

tuksella, joka irrottaa laskossuodattimeen 12 kiinnittynyt pély.

Viimeistadn imutehon ollessa riittdmaton, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Sdhka-

magneettinen suodattimen puhdistus. Imuriin mahdolli-

sesti liitetyn sahkotydkalun on oltava poiskytkettyna.
Imuri ravistelee n. 10 sekuntia ja pysahtyy automaattisesti.

- Odota vahan aikaa, ennen kuin jatkat imurin kayttoa, jotta
poly ehtii laskeutua sdilidssa.

Suodattimen puhdistuksen tiheys riippuu polyn lajista ja maa-

rastd. Saannollisesti kaytettynd suurin tuottoteho sailyy kau-

emmin.

Markaimu

» Ali imuroi palavia tai réjahtavid nesteitd, esim. bensii-
nid, oljya, alkohplia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Ala kdytd imuria rajahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imurion tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Huomio: Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimukset madrite-

taan vain kuivaimulle.

Poista pdlypussi 11 ennen markaimua ja tyhjenna sailio 9.

- Imuri on varustettu tayttdmaaran tuntoelimilla 14. Kun
suurin tayttokorkeus on saavutettu, imuri kytkeytyy pois
paaltd. Aseta toimintamuodon valitsin 4 asentoon off.

- Otaimunjalkeen laskossuodatin 12 ulos imurista homeen-

muodostuksen estamiseksi ja anna sen kuivua hyvin tai ir-
rota imurin yldosa 3 ja anna sen kuivua.

—
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.
» Pida aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.
Véhintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilén suorittaa polyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.
Puhdista ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasittele niitd tii-
vistysaineella L-luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa
ymparistossa Suoritettaessa huolto- tai korjaustoita tulee ha-
vittda kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Nama
osat tulee havittaa lipaisemattomissa pusseissa noudattaen
voimassaolevia maadrayksia koskien tallaisen jatteen havitta-
mista.
Kayttajan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman etta huol-
tohenkildille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Laskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuva C)

Vaihda vioittunut laskossuodatin 12 valittémasti.

- Kaanna kolikolla tai vastaavalla salvan 6 lukitsinta 1/4-kier-
rosta nuolen suuntaan ja paina salpa sisaan.

- Kaanna imurin yldosa 3 auki ja pida kiinni siita. Tartu las-
kossuodattimen 12 ulokkeisiin ja nosta se yléspain ulos.

- Puhdista laskossuodatin 12.

- Asenna uusi tai puhdistettu laskossuodatin 12 paikoileen
javarmista, ettd se on hyvin kiinni.

- Kaannd imurin yldosa 3 takaisin alas. Painamalla kevyesti
ylhaaltdpain salpa 6 napsahtaa takaisin.

Siilio

- Pyyhi sdilié 9 silloin talldin saatavissa olevalla ei-hankaa-
valla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Moottorinsuojasuodatin (katso kuva C)

- Moottorinsuojasuodatin 13 on padosin huoltovapaa. Pois-
ta silloin talléin moottorinsuojasuodatin imurista ja huuh-
tele se puhtaalla vedelld. Anna moottorinsuojasuodatti-
men kuivua hyvin, ennen kuin asetat sen paikoilleen.

Tdyttomaaran tuntoelimet (katso kuva D)

Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 14 silloin talloin.

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurin yldosa 3.

- Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 14 pehmealla liinalla.

- Asennaimurin yldosa 3 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 10.

Hairiot

Jos imuteho on riittamaton, tarkista:

Bosch Power Tools
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- Onko imurin yldosa 3 kunnolla paikoillaan?

- Onko letkujarjestelma tukossa?

- Onko imuputket liitetty tiukasti yhteen?

- Onko sdili6 9 taynna?

- Onko pélypussi 11 tdynna?

- Onko laskossuodatin 12 tukossa polysta?
Séaannollinen puhdistus takaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa taman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista 6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystdvalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeielc aspaleiag

Awpaore 6AegTicunodeierg aspaleiagkat
I 06nyieg. Apéheleg katd Ty THpnon Twv
unobeifewv aopaleiag kattwv odnylwv pmopei
va npokaAéaouv nAektponAngia, mupkayla
n/xat gofapolc Tpaupatiopolc.

AwpuAare kaha autég Tig odnyieg.

mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-

—

» AuTOC 0 amoppopnTHPac dev mpo-
BAémerat yia xprion amé matdua Kat
aTopa HE MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
aweOnTiptec 1} SravonTikEC LkavoTn-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiac kat ave-
TIUPKEIC YVWOELS. AlaQOPETIKA UTAp-
XeLkivbuvoc AavBaaopévou xelplopou
Kal TQOUUGTlOUOU.

» EmfBAénere Ta madua. ‘Etol e€aoga-
Aietat, otita nadia 6e 6a maifouv pe
TOV amopeoPnTAea.

» Na pnv avappopdare okovn amé {Ao ofiac i BeAavibiag
KaBw¢ Kat okOvn anod meTpwpara f) apiavro. Ta UAKA au-
Ta OewEOUVTAL WC KApKIVOYOVa.

Na xpnoormoleire Tov amopo-

PnTipa povo oTav EXeTe evnye-
pwOel yia T Xprion Tou KaBa¢ Kat yia Ta urd avapeoPpnon

UAK@ Kat Tov TpéTro TG amdoupoig Twv. O emEAIC KaTaTo-

TIOWOC PELWVELTOV KivOUVO EOQAAEVOU XEIPLOPOU Kal Tpaupa-

TIOH®V.

A TPOEIAOMOIHZH 0 anoppopnTHPaAC €ival KataA-

AnAog yia Tnv avappopnon &n-
pwV UAIKK®V KaBo¢ emiong, HETa amd TNV epappoyi KataA-
AnAwv péTpwv, Kat yua Tnv avappopnon uypmv. H
bielobuon uypwv augavel Tov kivbuvo nhextponAngiag.

» Na pnv avappopare pe Tov amopponTijpa eBPAeKTa i
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bev{ivn, Addua, owvomnveupa, fj 61-
aAiTeg. Na pnv avappopare KauTég OKOVES ) OKOVES
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnotomoujceTe Tov amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIoUG UTIAPXEL Kivéuvog
€kpnEng. Ot 0KOVEC, 0l avabuplacelc i Ta uypd pmopel va
avapAexBolv kat va ekpayouv.

Ns: xpnolponotei'rt:: ™mv npi(a

HOVo yia TI Epyacieg mou EXouv
kaOopioTei oTic 06nyieg xpriong.

A TPOEIAOMOIHZH OéoTe ToV amoppoPNTiHpa apé-

0w¢ eKTOC AetToupyiag kat adet-
@oTe To Hoxeio o€ mepinTwon mou Slappelicel vepd ) appog
am’ auTé. AlapoPETIKA PMoPei va umooTel {NpLd 0 amopeoPnTh-
pac.
0 amoppoPnTiHpac EMTpENETALVA XPN-
olpomon el povo o€ eowTEPIKOUC X~
poug. H bieiobuon Bpoxiic r uypaciac 0To Gvw TUAA TOU amo-
popnTipa au€avel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.
Na kaBapilere TakTIKG TOUC ALOONTH-
pec oTadpung mAiijpwong Katva Befac-
veoTe 011 6ev €xouv umrooTel kamowa {npia n PAGPN. Awgpo-
PETIKG pnopel va ennpeaatel n Aetroupyia Toug.
» "Otav n Xpron Tou anopponTiipa o€ uypo mepiBallov
€ivalL avanoPeukTn, TOTE va XpNOLIOTIOU)GETE EVaV MPo-
oTateuTiko SrakomTn Sappong (6iakomn FI/RCD). H
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Xpfon evoc mpoaotateuTikoU Slakomm 61apponc eEAaTTOVEL
Twv Kivbuvo nAektpomAntiac.

» 0 anoppoPnTHPaC MPEMEL VA OUVHEETAL O€ EVA KAVOVIKG
yelwpévo nAektpiko diktuo. H mpila katto kaAwdio empun-
Kuvong mpénmet va dtabérouv évav AetroupyolvTa mpooTa-
TEUTIKO aywyo.

» TTpLv XpNOIHOTIONOETE TOV ATTOPOPNTHPU Va EAEYXETE TO
nAekTPIKO KaA®610 Kat To Pi¢. Mnv XpnoonoujoeTe
Tov amoppo@nTipa 6Tav eakpiBdoeTe kamowa {npa i
BAapn. Na pnv avoiere o idlo¢/n idia Tov amopponTti)-

P04 KaLVva Tov SivETe yia EMOKEUN Hovo amod €1dika exmat-

Oeupévo MPOoWIKO KAL IAVTOTE pe yvijola avTaAAakTt-
K. Xahaopévol anoppo@nTipec Kabwg kalxaAaopéva
nAekTpKG KaAwdia kat gic auavouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» Na pnv nepvare ye oxnpara mave amo To NAEKTPIKO Ka-
Awb1o, pnv To {ouAilere. Na pnv Byalere To gig anod Tnv
npila Tpafavrag To KAAWSLO ) HETAKIVOVTAG TOV aTop-
popnTipa. Tuxdv xaAaopéva kaAadia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomnAnéiac.

» Na Byadere To ¢i¢ and TR mpia mpiv CUVTNPIOETE i Ka-

BapioeTe To amoponTipa, mptv SieédyeTe Kamoleg pubd-
pioelg o’ autov, fj oTav mpoketrat va aAAagere kamowa
efapTipard Tou kaBa¢ kadag kaimpiv Tov SlapuAdaiete
i amo®nketoeTe. AUTO TO MPOANTTIKO PETPO epmodilel TV
aBéANTN ekkivnon Tou anopponThea.

» Na ppovrTileTe va undpxel KAAGC AEpIoPAC OTOV XDPO
nou epyadeote.

» Na divere ToV amoppopnTipa yia EMOKEUI amé dpieTa
€1dikeupévo mpoowmko. 'ETol eEaopalileTaln 6latipnon
NG acpAAelag Tou anoppoPnTAEa.

] unopqmpr}ﬂ']puq neplé)gel av-

Ouyiewvi) okovn. Na avabérere
T1¢ S1adikacieg ekkEvwong Kat ouvTipnong, cupnepthap-
Bavopévng Kat TG amdéoupong Twv doxeiwv cuAAoyiig oko-
VNG, HOVO o€ €161k0 MPOoGWKG. Amatreital évag avaAoyog
npootareuTikog eomAiopdc. Na pnv xpnopomnoujceTe Tov
anoppoPnTipa Xweic MAfpec sloTnpa PiATpwv. AlaQOpETL-
ka lakivéuvelete Tnv uyeia oac.

» Tlpw apxioete TV epyacia oac va Safefawwveote nd-
vToTe 0TL 0 GwANVac avappoPnong Bpiokeral oe apiotn
Karaoraon. *Otav die€dyere Tov avrioToiyo €Aeyxo va
aPiveTe To owAva avappoPnong Navrorte cuvappoAo-
ynpEvo oTov anoppopnTHea yia va epnodioere EToL TNV
Katd AaBog Srapuyr) okGVNG. AlaPOPETIKA IMOPEL va €l
OTIVEUGETE OKOVI.

» Mnv xpnotyomnoleire Tov amoppopnTiipa cav kadiopa. O
anoppo@nTAEAc pmopei va umootel {nutd.

» Na xpnowomoleite To NAekTPIKO KaAwbio katTo owArva
avappoPnong empeAmg. AlaPopETIKA Unopei va ekBEoeTe
o€ Kivbuvo GAa mpoowa.

» Na pnv kaBapileTe Tov amoppopnTijpa pe Kareudeiav
ubpofoAn. H 6leiobuon vepoU oTo Avw TPRKa TOU amopeo-
enTipa aufavelTov kivbuvo nAektpomAngiag.

—
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ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv Umopei va éxouv onpacia yia
XPron Tou amoppo®nTnea oac. I’ autd oag mapakaloUye va
amoTUNIWOETE OTN PVAUN 0ag auTd Ta oUuBoAa kat T onpacia
ToUG. H owatn eppnveia Twv oupoAwv oac Bondaet otnv KaAu-
TEEN KAl AGPANEDTEQN XPTION TOU AMopEOPNTHPA.

ZUppoAa kat n onpacia Toug

Awpaote 0Aeg TIC uT0-
Oeifelc aopaleiag ka

TI¢ 00nyieg. AUENeleC KaTa TV THENON TWV

unobeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmo-

el va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupka-

Y14 i/kat coapoulc TpaupaTiopouc.

Anopo@nTipac Katnyopiag okovne L katd
IEC/EN 60335-2-69 yia Tnv Enpij avappo-
Pnon aviuylevmv OKOVOV HE Tiun €kBeong
>1mg/md

— & & NPOEIAOMOHEH e

TRpagmepléxel
avOuyiewi okovn. Na avadérere T bia-
dKaoieg ekkEvwong Kat cuvTiipnong, ou-
pmeptAapavopévng Kai Thg anéoupeong
TwV doxeiwv ouAAoyii¢ oKOVNG, HOVO o€
€161k0 mpoowmke. Anatreirat Evag avalo-
yog mpooTareuTikdg e§omAiopoc. Na pnv
XPNOYIOMOL|GETE TOV AMOPPOPNTIPA X0+
picmAfpeg cUoTnpa PiATPWV. AlIPOPETIKA
Slakivéuvelete v uyela oag.

CICKe)
eo0O0e®
oceoceo

AvaonK®OTE Kal GUYKPATHOTE TO AVw THRAKG
3 Tou anoppo@nTiipa. TAoTe T MTUXWTO
@iATpo 12 ano To mepIAaipio Kat agalpéaTe
TO TPABWVTAE TO MPOC Td EMAVW.

Teptypacr) TOU MPOTIOVTOC KaL TNG LoXU-
0¢ TOU

TapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
TOU aMopEOPNTHPA KL aPnaTe TNV avolxTr 660 Ba SlaBaleTe i
obnyiec xelptopou.
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Xprjon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

0 amopo®nTiPAg MPoopileTal yla TNV avapedpnaon Katanopeo-
@non un avluylev®v UAKGV Kat GQAeKTwv Uyp®v. EivatkatdA-

AnAog yia Tic augnpéves anaitnoeLg TG eNayyEAUATIKAC XpRong
. X. otn BloTexvia, ™ Plounxavia kabwe kat oTa ouvepyeid.
Anopo@nTipeg Katnyopiac okovng L kata IEC/EN 60335-2-
69 emTpéneralva xpnotuononBouv PHovo yia Thv avapeopnon
Kal anoppO®nan yia avOUYIEV®V OKOVGV L TIur EKBeaNC
>1mg/m.

Na xpnoonoleite Tov amoppo®nTnEa Povo 6Tav eloacTe oe
6éon va aloAoyroeTe 0wOTA Kal XwpiC MEPLOPIoPOUC OAEC TOU
TI¢ AetToupyiec ) 6Tav €xete AdBeL OXETIKEC 0ONyieS.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv amekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTat

0TV aMelKoVIon TOU anopeopnThpa aTn oeAiba ypapKwv.
1 Yuykpathpag kahwbdiou

Xetpohapn

Avo) TURHa anoppoenThHEa

AakonTng emAoyng TPOMOU AetToupyiag

Tpia yia nAekTpIO epyaleio

Z0ptng

Ynoboxii owAnva

YwAivag avappdenong

Noyeio

Aoaela yia To eMAve TUNA TOU amopeoenTNEa

YAKOC OKOVNG

TTTUXWTO QIATPO

®iktpo mpootaciag kivnThpa

14 AwoBnTnpec oTadung minpwong

EZaptijpara mou anewkovi(ovral i mepypdgovrat bev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eZapTnudrwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

oo ~NOOCThA,WN

[T T T
W N = O

TeXvIKG XapaKTPLOTIKA

AnopponTHEaAC YEVIKIC XPRONG GAS 25 L SFC
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 06019791..
OvopaOTIKN 1oXUC w 1200
Yuyvotnta Hz 50/60
XwpnTKOTNTA GOKEIOU (UIKTR) | 25
KaBapn xwenTKoTnTA | 16
XwpNTIKOTNTA GAKOU OKOVNC | 9
uéy. unomieon (oTov avepoTnpa) hPa 248
péy. mapoxi (oTov avepotpa) mé/h 220
Emgavela nruxwtou @iktpou cm? 4300
Bapog aUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 11,8
Katnyopia povwong QN
Babpoc mpooTaciag P24

Ta orotyeia toxUouv yia ovopaoTikeg Tacelg [U] 230 V. Yo xaunAotepeg
TAOELC Kal o€ EKOOTELC EIBIKEC y1a TIC BIAPOPEC XWPEC Ta aTOLKElC AUTO pPro-
peiva Slagépouv.

—

TAnpogopia yia To 0opufo

Tipéc exmopmnc OopUBou, umoAoyiopévec katd

EN 60335-2-69.

H XapaKTNELOTIKK 0TAOLN AKOUOTIKNG TTIEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou eZakpIBwBnke cUPPWVa e TV KapmuAn A Kat eivat
uikpoTepn ano 70 dB(A). Avaopdlela K = 3 dB.

H o1a6un BopUou katd Tv epyacia pnopei va Eemepdoet Ta
80 dB(A).

Popdre wraomidec!

AfAwon ouppatornrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTO MPOIGY TTou
neplypAPeTaLoTa « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKAY AVTIOTOIKEL 6€ OAEC
TIC oX€eTIKEC SlaTageic Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayav Toug Kat
TauTileTal ye Ta akoAouba mpoTUTa:

EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mptv Si€ayere kamowa
€pyacia oTov i6lo Tov amoppopnTiipa.

Avtikardotaon/TomoOETNoN TOU GAKOU OKOVNG
(BAéne ewova A)

Avoi€te Ti¢ aopaleteg 10 kat aalpéoTe To eNAvw TPRHA TOU
anopponThpea 3.

- BydaAte 10 yepdTo oako okovne 11 and T pAavT{a olvbeonc
TPawvTag Tov mpog Ta KaTw. KAeioTe To 0TOWI0 TOU 0AKOU
0KOVNG IMA@VOVTAC TO KATIAKL. AQQIPEDTE TWPA TO KAEIOTO
0(1Ko okOVNC and Tov amopEOPNTNEA.

- TlepdoTe T0 véo 0aKo okovne 11 endvw otn eAava olvde-
ongTou anoppodnTiipa. BeBaiwbeire 6110 0dKogokOVNC 11
QKOUNITIAEL GE OAO TOU TO HMKOG OTO ECWTEPIKO TOIXWHA TOU
6oxeiou 9. TomoBeTnoTe TO EMAVW TURHA 3 TOU AMOPEOPN-
Thea.

- KhAeiote Ti¢ aopaleteg 10.

l'a T oTeyvr avappo®nan Ba mpémeL va XpNOILOTOIELTE TO 04-

ko okovng 11. 'Otav xpnotyonoleire To 6ako okdvng 11 To mru-

XWTO PiATpo 12 mapapével yid NeploooTePo Xpovo kabapo, n

LoxUc avapponong dlatnpeirat eniong yia nepLoooTEPO XPOVO

€V() TAUTOXPOVA GIEUKOAUVETAL N ATTOGUEON TNC OKOVNG.

160992A2N2((12.12.16)
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ZuvappoAoynon Tou cwAryva avappopnong

(BAéme ewova A)

- Tlepdote To owAfva avappopnaong 8 otnv unodoxr owAnva 7
KaLyupioTe TOV TEPHA PE WPOAOYITKI popd LéXPLVa aopaNioEL.

- Yuvbeéare PeTatli Toug Toug OwANVeEC avappopnong.

Ynodew&n: H Bosch mpoteivel Tn xprion owAnvwv oTaTikic Sap-

ponc pe Siatopry owAva 19 mmr 35 mm.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Na mpooéxete Tnv Tdon ikriou! H Tdon Tng myn¢ peu-
parog mpénet va TautileTat MARPWC Pe TV T@on mou ava-
PEPETAL TNV MVaKi&a KATAGKEUAOTH TOU amoppoPNTH-
pa. HAektpika epyaleia pe Tdon Aetroupyiag 230 V
AetroupyoUv emiong Kat pe Tdon 220 V.

Oéote Tov unoppo&p'n'rr']pu apeé-

0w¢ eKTOG Aetroupyiag kat adet-
@oTe To Hoxeio o€ mepinTwon mou Hlappelicel vepo ) appog
am’ autd. AlapopeTika propel va unooTel {nptd o anoppoenTh-
pag.

» TlapakaAoUpe va evnpepwOeiTe OXETIKA HE TOUG LOXUO-
VTEC KavoviaPoUc/vopoug TG XWPUC 6ag ToU avapépo-
VTOL GTOV TPOTIO AVTIHETOMIONG aVOUYIEWV®Y OKOVMV.

0 anoppo®NTAEAC EMTPENETAL VA XpnolponoinOel yia Tnv avap-
00pNnon TwV €€AC UMKWV:

- TKOVEC pe TIr opiou ékBeon¢ > 1 mg/m®

Kara kavova, o anoppo@nTnpag Sev eMTpéneTal va Xpnotpo-

notnBel oe Xwpoug ekTeBEIIEVOUC O€ KivOuvo EKpnEng.

ZopBoAa oto Sakomn emAoyii Tpomou AetToupyiag

on ©¢éon oe Aetroupyia

off ©¢éon ektoc Aetroupyiag

Qﬂﬂmﬂ )) HAektpopayvnTikOC KaBaplopog eiltpou (SFC)

Aetroupyia pe autopaTo TNAEXEIPIOPO

A «

an"
©éon oe Actroupyia K ekTo¢ ActToupyiag
- Ta va B€aete o€ Aetroupyia Tov amoppopnTipa, Béate TO
6lakonTn emhoyng Tpomou Aetroupyiac 4 oTo on.
OETETE TOV AMOPPOPNTHPA EKTOC AeiToupyiag oTav 6ev Tov
xenotonoleite. 'ETol e€olkovopeire evépyela.

- Tava Béaere exktog Aetroupyiag Tov anoppo@nTipa Béote
T0 610KONTN emAoyric Tpomou Aetroupyiag 4 oo off.

Aetroupyia pe autoparo TnAexetpiopo (BAéme ewova B)
YTOV anoppo@nTipad éxel evowpatwBel pa npila 5 pe mpooTa-
TEUTIKN enagn. Eel pmopeite va ouvoEaeTe éva eEwTepIiko nAe-
KTPIKO epyaleio. O amoppo®nTipag evepyomoleiTat autopata
HoAic Tebei oe Aetroupyia To nAekTpIkd epyaeio. Na biverte mpo-
0OX[ OTN YEYLOTN EMTEENT KATAVAAWON EVEPYELAC TOU OUVOE-
Sepévou nAekTpiKoU epyaleiou.

—

- ©¢éoTe To SlakomTn emAoyrc TPodMoU Aettoupyiag 4 oTo oUp-
Boho AetToupyia pe autoparo THAEXEIPIOHO.

I'a Ta nAekTpIKG epyaleia mpoopépovTal Sidpopa ouaTnpaTa
owAivwv oav eldIka eEaptrhpata.

- Ta va BéoeTe o€ Aetroupyia Tov amoppo@nTHpa EVEPYO-
otoTe To NAEKTPIKO epyaleio Tou eival ouvbepévo atnv
npida 5. O anoppopnTnPaAg EEKIVa auTopaTa.

- AnevepyomotnaTe To NAEKTPIKO epyaAeio yia va BéaeTe
€kT0¢ Aetroupyiag Tov amoppognTipa. O amoppoenTHpac
6laKONTEL QUTOPATA T AEITOUPYia TOU HETG amod 6 GeuTePO-
Aera nepimou.
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HAektpopayvnriko¢ ka@apiopog Ppiktpou (SFC)

H ouokeun 61abétet évav nAekTpopayvnTiko kabapiopo gi-

TPOU, 0 omoiog kabapilet To MTuxwTO PiATpo 12 and TNV KoAn-

évn oKOvN.

0 kaBaplopog eikTpou mpémel va evepyorolnBei To apydTepo

0TaV N avapEOPNTIKN IKAVOTNTA OeV €ival TAEOV ENAPKNG.

- ©¢éore To Slakormm emAoyn¢ Tpomou Aetroupyiag 4 ato olp-
3oAo HAekTpopayvnTikog ka@apiopog PpiATpou. Anevep-
YOTIOLGTE TPONYOULEVWIC TUXOV GUVOEEVO NAEKTOIKO EpYa-
Aeio.

0 anoppopnThpac oveitatyia 10 SeutepoAenTa nepimou
Kat akoAoUBw¢ amevepyoroleital autopata.

- Tleppévere Aiyo mptv OE0ETe Tov amoppo@nTiipa MAAL g€ Ael-
ToupYia yla va pnopéaet n okovn va katakabioel to Goxeio.

H ouxvotnTa Tou kaBaptopol Tou piATpou eZapTdTal amo To ei-

60c Kat TV moadTnTa TG 0KOVNC. H péyion 1oxic avappden-

onc dlatnpeiratyla meploooTEPO XPOVO OTaV KABAPI(ETE TAKTIKG

10 QiATPO.

Yypr) avappopnon

» Na pnv avappopare pe Tov amoppopnTipa eBPAeKTa i
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bev{ivn, Addua, owvonveupa, iy 61-
aAiTeg. Na pnv avappopare KauTég GKOVES ) OKOVES
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnotomoujGeTe ToV amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIOUC UTIAPXEL Kivéuvog
€kpnEng. Ot 0KOVEC, 0l avabuplacelC i Ta Uypd Umopel va
avapAexBolv kat va ekpayouv.

» 0 amoppoPnTiipag dev emrpénerat va xpnotpomotndei
oav avtAia vepod. O amopodnTipac mpoopileTal yia Ty
avapeo@non PyHAaTwy vepoU Kat aépa.

» Na Byadere To i and Tnv mpila mpwv Sie€ayere kamowa
€epyacia oTov idlo Tov amoppopnTiipa.

Ynobewdn: H uaneparotta (katnyopiag okovng L) ekmAnpa-

VELTIC QVTIOTOIXEC AMALTTOELG HOVO OTNV Enpr avapeopnan.

Na agatpeire To adko okovng 11 katva adelalete 1o 6oxeio 9
TPV TV Uypn avapedenon.

- 0O anoppopnThpeag diabéTel alodnTnpeg oTabung mARpwong
14. O anoppo@nTipag lakonTel autopata Tn Aetroupyia
TOU HOAIC To Goxelo yepioel. ©€aTe To SlakomTn emAoyric Tpo-
nou Aetroupyiag 4 oto off.

- MOAG TeEAELOEL N avapPOPNON APALPETTE TO TITUXWTO PIA-
Tp0 12 KaL aproTE TO Va OTEYVAOOEL KAAG 1} apalpéaTe YU au-
T0 T €ENAVW TR KA 3 Tou anopeoPnTrpa. 'EToL anopelyeTe
TO OXNUATIONO PoUxAaC.

Bosch Power Tools
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Luvtiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat kafapiopoc

» Na Byadere To i and Tnv mpila mpwv Sie€ayere kamowa
€epyacia oTov idlo Tov amoppopnTiipa.

» Na Slatnpeire Tov amoppopnTipa KaL TIC GXIOPEC aept-
opoU o€ KaBapr) KATAOTACN Va PIOPEITE yia va epyale-
oTe KaAa Kat acparag.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénelva die€ayBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnpévo
kataatnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuydei €1o1 kabe b1-
akvdUveuon Tn¢ aopdlelag.

TouhdyloTov pia gpopa To Xpovo mpénel va SlefayeTal TEXVIKOC

€Aeyxoc, . X. EAeyxoc Tou QiATPOU yia {NUIEC KaL TnE oTeyavoTn-

TaC TOU anoppo®nTipa kabwg kat e Aetroupyia e S1aTagng
€AEYXOU OKOVNG, OTIO TOV KATAGKEUAOTN 1) amo éva KataAnAa
KATAPTIOHEVO MPOOWIO.

Na kaBapilete r va oteyavoroleite kataAnAa To mepifAnpa kat
0OAa Ta pnxXavika e€apTAPATA TWV ANopEOPNTAPWY TNE KATNYO-
plac L mou Bpiokovtav o€ punapo nepiaMov. Kata n biega-
YWY EPYACIWV GUVTAPNONG KAl EMOKEUNE MPEMEL va amoolpo-
vTat0Aa Ta Bpwpika e€apthpata mou dev umopoulv va
kaBaplaTouV IkavorolnTikd. Ta eEapTipaTa auTa mpEMeL va
anoolUpovTal HEoa o€ EPUNTIKA KAELOPEVOUC Kat oTeyavoug 0d-
KOUC OUHQWVA LIE TIC avTIoTOIKEC loxUouaec Slataelc andoup-
0NC TETOLWV ANOPEIUUATWY.

'OTav 0 amopEOPNTAHPAC CUVTNPELTAL MO TO XPHOTN, TIPEMEL VA
anoouvappoloyeirat, va kaBapiletal kat va ouvtnpeiral, 600

auTo eival eQIKTO, Xwpic va mpokaAeital Kivduvog yia To mpoow-

TIKO GUVTRENONC f/Kal yIa A TUXOV TAPEUPIOKOHEVT GTOHA.
0 anopo@nTrpeac Ba mpéneLTpLV TNV amoouvappoAGynar) Tou
va kaBapietat yia va mpoAngBouv €101 TUXOV EVOEXOHEVOL KiV-
duvol. O xwpog oTov omoio anoouvappoAoyeiTal o anoppogn-
mpac Ba mpénel va aepiletal KaAG. Katda Tn ouvtrhpnon va ¢o-
pdTe €vav mMPoowIko MpooTaTeUTIKO e€omAlopd. AkoAoUBwe
npénel va kabapileTe Tv mePLoxn Tou EAafE Xwpa n ouVTHEN-
on.

Agaipeon/AvTikardeTaon Tou nTUXwToU PiATpou

(BAéme ewova C)

Na avTikaBiotate apéowc Tuov xaAaopéva mruxwta giktpa 12.

- TupioTe pe éva vopiopa, N KATIMApOpolo, TO WA 0TO 0UETN
6 Kata 10 1/4 pia otpo@nic onwc Oeixvel To BéAog katmarh-
OTE TO GUQTN MPOG T HEDU.

- AvaonkwoTe Kal GUyKpaTHOTE TO Avw TURKa 3 Tou amoppeo-
enTipa. Maaote To TUXWTO PiATPo 12 and To mepiAaipito kat
aQalpéaTe To TPABWVTAE TO MPOC TA EMAVW.

- KabBapioTe To MTUXWTO PiATpo 12.

- TonoBetnoTe T véo N, avaAoya, To Kabapd MTuxwTod PiATpo
12 ka1 BePawwbeire 0T éxel kabioel kaha.

- Katefdaore maAi o dvw TuARpa 3 Tou anoppopnTnea. O clp-

NG 6 acpaAilel ML ye eAappo matnua amo navw.

Aoxeio

- Na kaBapilete kamou-kamou To 6oxeio 9 ye Nma anoppuna-

VTIKG a0 TO KOO €UMOPLO Kal akoAoUBwC va To aprveTe va
OTEYVQVEL

—

®iArpo npootaciag kwvntiipa (BAéme ewova C)

- To ¢iAtpo mpootaciag kivntpa 13 anarrel povo eAdylorn
ouvtnpenon. Na agatpeire KAmou-kamou 1o GIATPO MpoaTaci-
ag KvnThpa Katva o EemAéveTe e kabapd vepo. ApnoTe To
Va OTEYVWOELTIPWV TO ENavaTonoBeTroeTe.

AwgOnTipeg oTadpung mAjpwong (BAéme ekova D)

Na kaBapilete kamou-kamou Touc aobnTipec oTabunc minpw-

ong 14.

- Avoiéte Tic aopaheleg 10 KalapalPESTE TO EMAVK TUALA TOU
anoppopnThea 3.

- Na kaBapilete Toug aiobnTipec oTabung mAnpwong 14 pe
€va HOAaKO avi.

- TomoBetroTe MAALTO Avw TURKA 3 TOU aMopeOPNTAHEa Kal
KAeioTe TIC aopaAeteg 10.

BAdpeg

'‘OTav n avappo@nTIKR IKAVOTNTA €ival avenapkng va Olekayere

TOV TAPAKATW EAEYXO:

- EivatTonoBernpévo kaAa 1o dvw TUAPA 3 TOU anopeoenTh-
0a;

- Mnnwg eivat foulwpévo To oUOTNHA CWARVWY;

- Eivat ot owAnveg avappoenong cuvdepévot petall Toug ve-
0G;

- MnAnwg eivat yepato To doxeio 9;

- Mnnwg eivat yeparog o oakog okovne 11;

- MnAnwg éxet koMnael oA okovn To TTUXWTO PiATPo 12;

To TakTIKO Gelaopa e€aopahilel TV APLOTN AVAPEOPNTIKA

KavoTnTa.

Na mpooKopioeTe Tov amoppo@nTNpa aTo Service oe NeQINTw-

0N mou YETA To Abelaopa Sev EMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKN

KavoTnTa.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

‘Otav {nTaTe SlacapnTikéc MAnpopopiec Kabwe kat oTav mapay-
VEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO AVAPEPETE OMIWOONTOTE TO
10wn@Lo aplBud eupetnpiou MOU avaypaPeTal aTny Mvakida
KATAOKEUAOTH.

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta kKaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc supBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE Ta TIPOIOVTA [ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

160992A2N2((12.12.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-008.book Page 59 Monday, December 12,2016 2:10 PM

Anooupon

0 anoppo@nTAPEAC, Ta EEAPTAKATA KAL Ol GUOKEUATIES TPEMEL
Va avaKUKAG@VOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEpIBAMoV.

Mnv pi€eTe Tov amoppo@nTNPa 0Ta AMOEEIUATA TOU OTTIoU
oag!

Movo yia xapec Tne EE:

YUpgwva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe TIc maAaiég nAekTpL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUES KaL TN PETA-
Popa TG 0dnyiac auTic oe eBVIKO Hikalo dev
€ivat m\éov UMOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-
KG epyaleia va ouMéyovTal EexwploTd yia va
avakukAwBoUv pe TPOMo PIMKO TIPOC T TiEPL-
BaMov.

TnpoUye To dikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

»Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamistir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiptrge ile oyna-
masini onlersiniz..

» Kayin ve mese tozu, tas tozu veya ashest emdirmeyin.
Bu maddeler kanserojen kabul edilmektedir.

Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gii-
UYARI
venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-

mima iligkin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilingli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

AUYARI Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve
uygun o6nlemler alinmasi halinde sivilarin

emdirilmesine uygundur. Sivilarin elektrik siiplrgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile drnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-

—
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yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

AUYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amaclarla kullanin.

Kopiik veya su cikinga elektrik siipiirgesini
ARENGE hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

de elektrik stipiirgesi hasar gorebilir.

Bu elektrik siipiirgesi sadece i¢ mekanlar-
DIKKAT
da kullanilabilir ve saklanabilir. Elektrik si-

piirgesinin Gst kismina yagmur suyunun veya nemin sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

A DIKKAT Sivilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasar go-

riip gormediklerini kontrol edin. Aksi takdirde giivenliislem
saglanamaz.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinimak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stipirgesinin yanlislikla calismasini énler.

» Cahistiginiz yerin iyi havalandinlmasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek par¢a kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik stiptirgesinin glivenligini saglamis olursunuz.

AUYARI Elektrik siipiirgesi sagliga zararl tozlar ice-

rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil
bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.
Bu isler icin koruyucu bir donanim gereklidir. Elektrik sii-
piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.
Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun digari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayn. Elektrik sii-
piirgesine hasar verebilirsiniz.
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» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katli kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik stipiir-
gesinin (st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipiirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipiir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Biitiin uyarilari ve tali-
mat hiikiimlerini okuyun.

Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara ne-

den olunabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifi
elektrik siipiirgesi kuru emme su patlama
sinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/m®

zararhtozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bosaltma
ve bakim islemlerini sadece uzmanlara
yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir dona-
mim gereklidir. Elektrik siipiirgesini ek-
siksiz filtre sistemi olmadan calistirma-
yin. Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye
atarsiniz.

& AUYARI Elektrik siipiirgesi saghga

O @O0
eo0O0 @
oeoceo

Elektrik siipiirgesinin iist boliimiini 3 agin
ve sikica tutun. Katlanir filtreyi 12 destek

yerlerinden tutun ve yukari dogru cekerek
cikarin.

—

Uriin ve islev tanimi

Liitfen elektrik stiptirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfasini
acin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece agik tutun.
Usuliine uygun kullanim
Bu elektrik stipiirgesi; sagliga zararli olmayan maddelerin ve
yanici olmayan sivilarin emilmesi igin tasarlanmistir. Bu elek-
trik siipiirgesi zor kosullardaki profesyonel kullanima uygun-
dur, rnegin sanatkar atolyelerinde, sanayide ve atdlyelerde.
IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik sii-
piirgeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan sagliga
zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.
Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.

1 Kablo mesnedi
Tagima tutamag
Elektrik slipiirgesi list parcasi
isletim tiirii secme salteri
Elektrikli el aleti icin priz
Kilit
Hortum kovani
Emme hortumu
Kap
Elektrik stipiirgesi st parcasi kapagi
Toz torbasi
Katlanir filtre
Motor koruma filtresi
14 Doluluk seviyesi sensorleri
Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oOo~NOOGahRAWN

P Ty
W NN = O

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Cok amach elektrik siipiirgesi GAS 25L SFC
Uriin kodu 06019791..
Giris giicii w 1200
Frekans Hz 50/60
Kap hacmi (Briit) | 25
Net hacim | 16
Toz torbasi hacmi | 9
Maks. alcak basing (Tiirbin) hPa 248
Maks. akis miktari (Tiirbin) m3/h 220
Katlanir filtre yiizeyi cm? 4300
Agirhg EPTA-Procedure

01:2014°e gore kg 11,8
Koruma sinifi D/1
Koruma tiirii P24

Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri igin gegerlidir. Daha diisiik geri-
limlerde ve lilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

160992A2N2((12.12.16)
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Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN
50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisi prizden cekin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

Kapagi 10 agin ve elektrik siipiirgesi dst pargasini 3 alin.

- Dolu toz torbasini 11 baglanti flansindan asagl dogru ceke-

rek ¢ikarin. Kapagi cevirerek toz torbasinin deligini kapa-
tin. Kapali toz torbasini elektrik siipiirgesinden alin.
- Yeni toz torbasini 11 elektrik siipiirgesinin baglanti flangi
lizerine yatirin. Toz torbasinin 11 biitiin uzunlugunun kabin
9 i¢ ceperine oturdugundan emin olun. Elektrik siipiirgesi-
nin Gst parcasini 3 yerine yerlestirin.
- Kapaklari 10 kapatin.
Kuru emme igin toz torbasi 11 kullanmaniz gerekir. Toz torba-
s111 kullanilirken katlanir filtre 12 uzun siire serbset kalir,
emme performansi daha uzun siire muhafaza edilir ve tozun
tasfiyesi kolaylasir.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumunu 8 hortum kovanina 7 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.

- Emme borularini birbirine takin.

Not: Bosch 19 mm veya 35 mm capli statik ayiriciemme hor-
tumlarinin kullaniimasini tavsiye eder.

—
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Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-
re uymahdir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de caligtirilabilir.

Kopiik veya su cikinga elektrik siipiirgesini
'YARI
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-
de elektrik stiplirgesi hasar gorebilir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece asagida belirtilen malzemenin
emilmesi icin kullanilabilir:

- Su patlama sinir degerli tozlar: > 1 mg/m?

Bu elektrik siiplirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

isletim tiirii secme salterindeki semboller

on Acma

off Kapama

((ﬂ'"mﬂ)) Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)

.'...

& Uzaktan kumandali isletim

=

an"
Acma/kapama

- Elektrik stipirgesiniagmak icin isletim tiiri secme salterini
4 on konumuna getirin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zamanlar agin.

- Elektrik siiptirgesini kapatmak icin isletim tiirii segme sal-
terini 4 off konumuna getirin.

Uzaktan kumandali isletim (Bakiniz: Sekil B)

Elektrik siipiirgesine koruyucu kontakli bir priz 5 entegre edil-

mistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti baglayabilirsi-

niz. Elektrik stipiirgesi baglanan elektrikli el aleti lizerinden
otomatik olarak isletime alinir. Baglanan elektrikli el aletinin
miisaade edilen maksimum baglant giiciine dikkat edin.

- Isletim tiirii segme salterini 4 uzaktan kumanda ile igle-
tim sembolii lizerine getirin.

Elektrikli el aletleri icin aksesuar olarak cesitli baglanti hortum

sistemleri mevcuttur.

- Elektrik siipirgesini caligtirmak icin prize 5 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipiirgesi otomatik olarak ¢ali-
Sir.

- Elektrik siipirgesini kapatmak icin elektrikli el aletini ka-
patin. Elektrik siipirgesi yaklasik 6 saniye gecikme ile oto-
matik olarak kapanir.
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Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)

Bu alet bir elektro manyetik filtre temizleme sistemi ile dona-
tilmis olup, bu sistem katlanir filtreyi 12 yapisan tozdan temiz-
ler.

Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-

mi baslatilmalidir.

- lsletim tiirii secme salterini 4 elektro manyetik filtre te-
mizleme sembolii iizerine getirin. Eger bir elektrikli el aleti
bagliise bu aleti kapatin.

Elektrik stipiirgesi yaklasik 10 saniye silkeleme yapar ve
otomatik olarak kapanir.

- Tekrar emme yaptirmadan 6nce tozun kap igine ¢okmesi
icin kisa bir siire bekleyin.

Filtre temizleme isleminin sikligI tozun tiirine ve miktarina

baglidir. Diizenli araliklarla temizleme yapildigl takdirde mak-

simum sevke miktari muhafaza edilir.

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik stipirgesi hava-su karisiminin emilmesi icin ta-
sarlanmistir.

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sadece kuru emdir-

me icin karsilanmistir.

Islam emme yapmadan 6nce toz torbasini 11 ¢ikarin ve kab1 9
bosaltin.

- Bu elektrik siipiirgesi doluluk seviyesi sensorleriyle 14 do-
natilmigtir. Maksimum doluluk seviyesine ulagildiginda
elektrik stipiirgesi kapanir. Isletim tiirii segme salterini 4
off konumuna getirin.

- Kiif olusmasini 6nlemek icin katlanir filtreyi 12 ¢ikarin ve iyi
kurutun veya elektrik siipiirgesi tist parcasini 3 gikararak
kurutun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Yilda en az bir kere iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz
teknigi kontroli yapilmalidir, 6rnegin filtre hasari, elektrik sii-
piirgesinin sizdirmazligi ve kontrol donaniminin fonksiyonu
agisindan.

—

Kirli ortamlarda bulunmus olan L sinifi elektrik siipiirgelerinde
dis parcalar ve makine parcalari temizlenmeli veya koruyucu
maddeler ile islem gdrmelidir. Periyodik bakim ve onarim is-
lemleri esnasinda yeterli dl¢iide temizlenme olanagi bulunma-
yan kirli parcalar tasfiye edilmelidir. Bu gibi parcalar sizdirmaz
torbalar icinde, yonetmelik hiikiimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

Bakimikullaniciyapacaksa, elektrik siipiirgesinin, kullanicinin
ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sokiilmesi, te-
mizlenmesi ve bakiminin yapilmasi gerekir. Olasi tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sokme isleminden 6nce elektrik si-
piirgesi temizlenmelidir. Elektrik slipiirgesinin sokiilecegi me-
kanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullanilmalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Katlanir filtrenini cikarilmasi/degistirilmesi

(Bakiniz: Sekil C)

Hasar goren katlanir filtreyi 12 hemen degistirin.

- Bir madeni paraile kilitteki 6 kapagi 1/4 oraninda ok yonii-
ne cevirinve kilide bastirin.

- Elektrik siiptirgesinin st bolimiinii 3 acin ve sikica tutun.
Katlanir filtreyi 12 destek yerlerinden tutun ve yukari dog-
ru cekerek cikarin.

- Katlanirfiltreyi 12 temizleyin.

- Yeni veya temizlenmis katlanir filtreyi 12 yerine yerlestirin
ve yerine tam olarak oturmasina dikkat edin.

- Elektrik siipirgesi iist parcasini 3 tekrar asagl indirin. Yu-
karidan hafifce bastirinca kilit 6 tekrar kavrama yapar.

Kap
- Kabi9 zaman zaman piyasada bulunan, asindirici olmayan
temizlik maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.

Motor koruma filtresi (Bakiniz: Sekil C)

- Motor korumafiltresi 13 biiyiik lgiide bakim gerektirmez.
Zaman zaman motor korumafiltresini ¢ikarin ve temizsuile
yikayin. Motor koruma filtresini yerine takmadan once iyi-
ce kurumasini bekleyin.

Doluluk seviyesi sensorleri (Bakiniz: Sekil D)
Zaman zaman doluluk seviye sensérlerini 14 temizleyin.

- Kapagi 10 agin ve elektrik stipirgesi tist parcasini 3 alin.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 14 yumusak bir bezle temizle-
yin.

- Elektrik siipiirgesi list parcasini 3 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 10 kapatin.

Arizalar

Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:

- Elektrik siipiirgesi iist parcasi 3 yerine dogru olarak yerles-
tirilmis mi?

- Hortum sistemi tikali mi?

- Emme borulari birbirine siki sikiya takili mi?

- Kap 9 dolumu?

- Toz torbasi 11 dolu mu?

- Katlanirfiltre 12 tozla tikali mi?

Diizenli bosaltma optimum emme performansini giivenceye

alir.

Buna ragmen emme performans| yetersiz olursa miisteri ser-

visine bagvurun.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhig ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

—
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Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri donii-
slim merkezine gonderilmelidir.

Elektrik slipiirgesini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
reiliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek dilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim mer-
kezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
) przepisy. Bfedy w przestrzeganiu ponizszych

E:]] wskazéwek mogg spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dziecilub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemiflubniedostateczna
wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos$¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowac, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub drewna debu, py-

tu kamiennego czy azbestu. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.
Odkurzacz wolno stosowac tylko
jezeli posiada sie wystarczajace
informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wlasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wtasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.
Gniazdo wtykowe nalezy stoso-
wac wytacznie do celow okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-

—

miast wytaczy¢, albo opréznic¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do uszkodzer odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno stosowac i przechowy-
wac wylacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie si¢ wody deszczowej do gornej cze-
$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

A UWAGA Nalezy regularnie czyscic filtry czujniki
poziomu ptynéw i kontrolowacé ich stan

techniczny. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen
w ich funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzer nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wtasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostroznoci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sig odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposob mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

W odkurzaczu znajduije sie pyt

stanowiacy zagrozenie dla zdro-

wia. Oproznianie i konserwacje urzadzenia, wtacznie z li-

kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-

kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.

Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
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na zewnatrz. Moze wowczas dojs¢ do przedostania sie py-
tu do drdég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dlainnych oséb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamigtac te symbole i ich znaczenia.
Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

FNTTTYYy Nalezy przeczytac

wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-
szych wskazéwek moga spowodowac pora-
zenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L
wg normy IEC/EN 60335-2-69 do odsysa-
nia na sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytoéw o wartosci granicznej ekspozycji wy-
noszacej > 1 mg/m®

_& & OSTRZEZENIE W odkurzaczu

znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
Opréznianie i konserwacje urzadzenia,
wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowiednio wykwalifiko-
wanemu personelowi fachowemu. Ko-
nieczne jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywac¢ odkurzacza

O @O0
eo0O0®
oeoceo
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Symbole i ich znaczenia

Odchyli¢ gorna czes¢ odkurzacza 3 i przy-
trzymac ja w tej pozycji. Ujac filtr fatdowany
12 za mostki i wyjac go, pociagajac do gory.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i
pozostawié jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania sub-
stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Jest do-
stosowany do podwyzszonych obcigzen w zastosowaniach
przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach
naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m®.
Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dziata-
nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Uchwyt na przewdd sieciowy

Uchwyt transportowy

Gorna cze$¢ odkurzacza

Przetacznik tryboéw pracy

Gniazdo dla elektronarzedzia

Zasuwka

Uchwyt weza

Waz odsysania

Pojemnik

Zamkniecia gornej czesci odkurzacza

Worek na pyt

Filtr fatdowany

Filtr zabezpieczajacy silnik

14 Czujniki stanu napetnienia

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

O oo~NOOGhA WN

P
W NN = O

bez kompletnego systemu filtracyjnego. Odkurzacz uniwersalny GAS 25 L SFC
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia. Numer katalogowy 0601979 1..
Moc znamionowa w 1200
Czestotliwosé Hz 50/60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 25
Pojemnos¢ netto | 16

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napie¢, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie réznic.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N21(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-008.book Page 66 Monday, December 12,2016 2:10 PM

66 | Polski
Odkurzacz uniwersalny GAS 25L SFC
Pojemnos¢ worka na pyt |
maks. podcisnienie (turbina) hPa 248
maks. natezenie przeptywu
(turbina) m/h 220
Powierzchnia filtra fatdowanego cm? 4300
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 11,8
Klasa ochrony AN
Stopien ochrony P24

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napiec, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te

moga sie réznic.
ce

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sg mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé
80 dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (zob. rys. A)

- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 3.
- Wyjac worek na pyt 11 z kotnierza, pociagajac go do tytu.

Zamknac otwdr worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-

ja¢ zamkniety worek na pyt z odkurzacza.
- Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 11 na kotnierz przytacze-

niowy odkurzacza. Upewnic sie, ze worek na pyt 11 przyle-

—

ga w catej dtugosci do wewnetrznej $cianki pojemnika 9.
Natozy¢ wierzchnia cze$¢ odkurzacza 3.
- Zamknac¢ zatrzaski 10.
Do odsysania na sucho nalezy koniecznie uzy¢ worek na pyt
11. Zastosowanie worka na pyt 11 spowoduje, iz filtr fatdo-
wany 12 pozostanie dtuzej czysty, dtuzej utrzyma sie wydaj-
no$¢ odsysania, a takze utatwiona bedzie likwidacja pytu i ku-
rzu.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Waz ssacy 8 natozy¢ na uchwyt 7 i przekrecic¢ go w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

- Potaczy¢ ze soba rury ssace, mocno wtykajac jedna w dru-
3.

Wskazéwka: Firma Bosch poleca zastosowanie antystatycz-

nych wezy ssacych o Srednicy 19 mm lub 35 mm.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac rowniez
do sieci 220 V.

A OSTRZEZENIE P? zauwazeniu wyciek'u wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczyé, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/prze-
pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz nadaje si¢ do zasysania i oczyszczania nastepuja-

cych materiatow:

- Pyty o granicznej wartosci ekspozycji, wynoszacej
>1mg/m?

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Symbole na przetaczniku trybéw pracy

on Uruchomienie

off Wytaczenie

&M )) Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)
_@ Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania
=_u

ari~

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby whaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybéw pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawi¢ w pozycji on.
Odkurzacz nalezy wigczac tylko wtedy, gdy jest on uzytko-
wany, co pozwoli zaoszczedzic energie elektryczna.

160992A2N2((12.12.16)
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- Aby wylaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybdw pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawic w pozycji off.

Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania (zob. rys. B)
Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtyczkowe ze sty-
kiem ochronnym 5. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Odkurzacz uruchomi sig automatycznie po-
przez elektronarzedzie, podtaczone do gniazda. Nalezy przy

tym wzia¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc przyta-

czowa podtaczonego elektronarzedzia.

- Przefacznik trybéw pracy 4 ustawic¢ na symbolu Praca z za-

stosowaniem zdalnego sterowania.

W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje sie szereg roz-

nych systemoéw wezy, stuzacych do podfaczenia odkurzacza

do réznego rodzaju elektronarzedzi.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wigczy¢ podtaczone do
gniazda 5 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy wytaczyc elektronarze-
dzie. Odkurzacz wyfacza sie automatycznie ok. 6 sekund
pozniej.

Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)

Urzadzenie zostato wyposazone w system elektromagnetycz-

nego oczyszczania filtréw, stuzacy do czyszczenia filtra fatdo-

wanego 12 z zalegajacych warstw kurzu.

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-

lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.

- Przefacznik trybow pracy 4 ustawic na symbolu Elektro-
magnetyczne oczyszczanie filtra. Ewentualnie podta-
czone elektronarzedzie musi by¢ wytaczone.

Odkurzacz otrzasafiltr ok. 10 sekund, a nastepnie wytacza
sie automatycznie.

- Przed ponownym rozpoczeciem uzytkowania odkurzacza,
nalezy odczekac, aby pyt osadzit sie w zbiorniku.

Czestotliwo$é oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-

sysanego pytu. Dzieki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-

dtuzona zostanie maksymalna wydajnos¢ pracy.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodne;j.

Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-

no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

Przed rozpoczeciem odsysania na mokro, nalezy wyja¢ worek
na pyt 11ioprézni¢ pojemnik 9.

—

- Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia
14. Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz
wytacza sie. Przetacznik trybow pracy 4 ustawié¢ w pozycji
off.

- Aby unikng¢ zagrozenia grzybami plesniowymi, nalezy po
zakoriczeniu pracy, wyjac filtr fatdowany 12 i doktadnie go
wysuszyc¢ lub zdjaé gorna pokrywe odkurzacza 3 i pozosta-
wi¢ odkurzacz otwarty, az do wysuszenia jego wnetrza.

Polski| 67

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyja¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lub zastosowac¢ odpowiednie srodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktore nie dajg sie w zadawalajacy sposob
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpadow.

Przed przystgpieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowad odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki
sposdb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-
zu nalezy oczyscic odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca
wentylacje. Podczas konserwacji nalezy nosi¢ osobiste wypo-
sazenie ochronne. Po zakoriczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktdrym dokonywano kon-
serwacji.

Wyjmowanie/wymiana filtra fatdowanego (zob. rys. C)
Uszkodzone filtry fatdowane nalezy natychmiast wymienia¢
12.

- Zapomocg monety lub podobnego przedmiotu, obroci¢
zamkniecie przy zasuwie 6 o 1/4 obrotu w kierunku ukaza-
nym strzatka i wcisna¢ zasuwe.

- Odchyli¢ gérna cze$¢ odkurzacza 3 i przytrzymac ja w tej
pozycji. Ujaé filtr fatdowany 12 za mostki i wyjac go, pocig-
gajac do gory.

- Oczyscic filtr fatdowany 12.
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- Wstawi¢ nowy lub oczyszczony filtr fatdowany 12, zwraca-

jac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.
- Ponownie opusci¢ wierzchnia cze$¢ odkurzacza 3. Lekki
nacisk z gory spowoduje ponowne zaskoczenie zasuwki 6.

Pojemnik
- Pojemnik 9 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do

tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki czysz-
czace, a nastepnie pozostawic do osuszenia.

Filtr zabezpieczajacy silnik (zob. rys. C)

Filtr zabezpieczajacy silnik 13 w zasadzie nie wymaga kon-

serwacji. Od czasu do czasu nalezy go wyjac z odkurzacza i

wyptukac w czystej wodzie (bez dodatkéw). Przed ponow-

nym umieszczeniem filtra w odkurzaczu nalezy go dobrze
osuszyé.

Czujniki stanu napeinienia (zob. rys. D)

0d czasu do czasu nalezy czysci¢ czujniki stanu napetnienia 14.

- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 3.
- Czujniki stanu napetnienia 14 nalezy czysci¢ za pomoca
miekkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gorna cze$¢ odkurzacza 3 i zamknac za-

trzaski 10.
Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czywierzchnia cze$¢ odkurzacza 3 zostata prawidtowo na-

tozona?
- Czy system wezy jest drozny?
- Czy rury sa wiasciwie potaczone?
- Czy pojemnik 9 nie jest petny?
- Czy worek na pyt 11 nie jest petny?
- Czyfiltr fatdowany 12 nie jest zatkany?
Regularne oprdznianie gwarantuje optymalna wydajnos¢ od-
sysania.
Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos$¢ odsysania, odkurzacz nalezy odda¢ do specjali-
stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

—

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pfipadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.
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» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

» Nevysavejte prach bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach ¢i azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

Pouzivejte vysavac pouze pokud jste
obdrzeli dostate¢né informace pro po-
uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné

odstranéni. Pecliva instruktaz zmensuje chybnou obsluhu a

poranéni.

A VAROVANI Vysavac je vhodny pro nasavani su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvysuije riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem Zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zadny horky nebo zhnouci prach. Vysavac¢
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

A VAROVANI Zasuvku pouzivejte pouze pro ucely

pevné stanovené v navodu k provozu.

A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebovoda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se miiZe vysava¢ poskodit.

A POZOR Vysavac se smi pouzivat a uschovavat pou-
ze ve vnitfnich prostorech. Vniknuti desté

nebo vlhkosti do horniho dilu vysavace zvysSuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

A POZOR Pravidelné Cistéte senzory naplnéni kapa-
linouakontrolujte, zda nejsou poskozené.

Jinak mlze byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Vysavac pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel a za-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
stréka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvy3uji riziko tude-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo cisténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vyméné dilii pFisluenstvi nebo nez vysavac odloZite.
Toto preventivni opatfeni zabrani netimysinému startu vy-
savace.

—
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» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace ziistane
zachovéna.

Vysavac zadrZuje zdravi ohroZujici

prach. Procesy vyprazdiovani a tidrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odborniki. Je potieba pFislusné
ochranné vybaveni. Vysavaé neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizZete
prach vdechnout.

» NepouZivejte vysavac jako misto k sezeni. Mizete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pom(ze vysavac lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
Ctéte viechna varovna

A POZOR o
E: ° upozornéni a pokyny. Za-
1|

nedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka poranéni.

Vysavac tfidy prachu L podle

IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za su-
cha zdravi ohrozujiciho prachu s hraniéni
hodnotou expozice > 1 mg/m®
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Symboly a jejich vyznam

: A VAROVANI Vysavac zadrzuje

zdravi ohroZujici
O ®O0 I
®00e
oOeo0eo

prach. Procesy vyprazdiiovani a udrzby,
vcetné odstranéni shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
nikii. Je potfeba pFislu$né ochranné vy-
baveni. Vysavac neprovozujte bez kom-
pletniho filtraéniho systému. Jinak
ohrozujete své zdravi.

Odklopte horni dil vysavace 3 a pevné jej
pfidrzte. Uchopte skladany filtr 12 na tfme-
nech a vyndejte jej nahoru.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a

nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze vyklopenou.

Urcené pouziti

Vysavac je ur¢en k nasavani a odsavani zdravotné nezavadnych
latek a nehorlavych kapalin. Je vhodny pro zvy$ené naroky pfi
primyslovém pouzivani, napf. v femesle, primyslu a dilnach.
Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m?.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-

né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Uchyceni kabelu
Nosné drzadlo
Horni dil vysavace
Prepinac volby druhu provozu
Zasuvka pro elektronaradi
Zamek
Otvor pro hadici
Saci hadice
Nadoba
Uzavér pro horni dil vysavace
Prachovy sacek
Skladany filtr
Filtr ochrany motoru
14 Senzory napinéni
Zobrazené nebo popsané pfislus

O oo ~NOOGOThA WN

e R e
W N = O

tvi nepatii k

mu prislusenstvi.

Jardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-

—

Technicka data

Viceticelovy vysavac¢ GAS 25L SFC
Objednaci ¢islo 06019791..
Jmenovity prikon w 1200
Frekvence Hz 50/60
Objem nadoby (brutto) | 25
Cisty objem | 16
Objem prachového sacku | 9
Max. podtlak (turbina) hPa 248
Max. priitokové mnozstvi (turbina)  m®/h 220
Plocha skladaného filtru cm? 4300
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Trida ochrany QN
Stupen kryti P24

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a prove-
deni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto ddaje mohou lisit.

Informace o hluku
Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.

VéaZena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mens$inez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.
Hladina hluku mGzZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES viet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Vyména/nasazeni prachového sacku (viz obr. A)

- Otevrete uzavéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Stahnéte plny prachovy sac¢ek 11 dozadu z pfipojovaci pfi-
ruby. Otvor prachového sacku uzaviete preklopenim vic-
ka. Uzavieny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

160992A2N2((12.12.16)
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- Novy prachovy sacek 11 nahriite na pfipojovaci pfirubu vy-

savace. Zajistéte, aby prachovy sacek 11 po celé své délce
doléhal na vnitrni sténu nadoby 9. Nasadte horni dil vysa-
vace 3.

- Uzavrete uzavéry 10.

Pro suché vysavani byste méli vloZit prachovy sacek 11. Pfi

pouzivani prachového sacku 11 z(istava skladany filtr 12 déle

prazdny, saci vykon zlistava déle zachovan a ulehci se likvida-

ce prachu.

Montaz saci hadice (viz obr. A)

- Nasadte saci hadici 8 na otvor pro hadici 7 a otocte ji az na
doraz ve sméru hodinovych rucicek.
- Nastrcte pevné do sebe saci trubky.

Upozornéni: Firma Bosch doporucuje nasadit antistatické sa-

ci hadice s primérem 19 mm nebo 35 mm.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku vysavace. Elektronara-

di oznacené 230 V Ize provozovatina 220 V.

A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se miiZe vysavac poskodit.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-

nich/zakonech tykajicich se zachazeni s prachem ohro-

Zujicim zdravi.
Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavani nasledujicich
materidlQ:
- Prach s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m?®

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostiedich s nebezpe-

¢im vybuchu.
Symboly na prepinaci volby druhu provozu

on Zapnuti

off Vypnuti

((ﬂ'nmﬂ)) Elektromagnetické cisténi filtru (SFC)
@‘_ Provoz s automatikou sepnuti na dalku
=

an"

Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti vysavace dejte pfepinac volby druhu provozu
4naon.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila
energie.

- Pro vypnuti vysavace dejte prepinac volby druhu provozu
4 na off.

Provoz s automatikou sepnuti na dalku (viz obr. B)
Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s ochrannym vodi¢em
5. Tam miZete pripojit externi elektronaradi. Vysavac se au-

—
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tomaticky uvede do provozu pres pfipojené elektronaradi.

Respektujte maximalni dovoleny instalovany prikon pfipoje-

ného elektronaradi.

- Prepinac volby druhu provozu 4 dejte na symbol Provez s
automatikou sepnuti na dalku.

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako pfislusenstvi k pfipoje-

ni riizné systémy hadic.

- Pro uvedeni vysavacCe do provozu zapnéte elektronaradi
pripojené do zasuvky 5. Vysavac se automaticky nastartu-
je.

- Pro vypnuti vysavace elektronaradi vypnéte. Vysavac se
automaticky vypne po uplynuti ca. 6 sekund.

Elektromagnetické cisténi filtru (SFC)

Stroj je vybaven elektromagnetickym ¢isténim filtru, které

zbavi skladany filtr 12 ulpélého prachu.

Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, musi se

uvést do ¢innosti ¢isténi filtru.

- Prepinac volby druhu provozu 4 dejte na symbol elektro-
magnetickeé ¢isténi filtru. Pripadné pfipojené elektrona-
fadi musi byt vypnuté.

Vysavac se na ca. 10 sekund zatfese a automaticky se vy-
pne.

- Pred obnovenim provozu vysavace kratce vyckejte, aby se
mohl prach v nddobé usadit.

Cetnost ¢iténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho mnoz-

stvi. Pri pravidelném pouzivani zlistava dopravni vykon déle

zachovan.

Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem Zzadné horlavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zzadny horky nebo zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je ur¢en k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

L) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

Pfed mokrym vysavanim odstrarte prachovy sac¢ek 11 a vy-
prazdnéte nadobu 9.

- Vysavac je vybaven senzory naplnéni 14. Je-li dosazena
maximalni vy$ka napInéni, vysavac se vypne. Prepinac vol-
by druhu provozu 4 dejte na off.

- Kvli zamezeni tvorbé plisni vyjméte po vysavani skladany
filtr 12 ven a nechte jej dobre vyschnout nebo sejméte hor-
ni dil vysavace 3 a nechte jej vyschnout.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.
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» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobre a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kv(li

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu uvyrobce nebo pouéené osoby, napf. na poskozenifiltru,
tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavacil tridy L, jez se nalézaly ve znec¢isténém prostredi,
by se mélvnéjsek a téz vSechny dily stroje vycistit nebo osetfit
tésnicim prostredkem. Pri provedeni praci (idrzby a opravy
museji byt vechny znecisténé dily, jez nelze uspokojivé
vycistit, zlikvidovany. Takové dily museji byt zlikvidovany v
nepropustnych saccich v souladu s platnymi ustanovenimi
pro odstrafiovani takového odpadu.

Kv(li udrzbé uzivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-

vat, vyCistit a osetfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpecipro personal tidrzby a dalsi osoby. Aby
se predeslo pfipadnym rizik(im, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem tdrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po idrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti tdrzby.

Vyména/vyjmuti skladaného filtru (viz obr. C)
Poskozeny skladany filtr 12 ihned vyménite.

- Pomoci mince apod. oto¢te uzavér na zamku 6 o 1/4 otac-

ky ve sméru Sipky a zamek zatlacte.

- Odklopte hornidil vysavace 3 a pevné jej pridrzte. Uchopte
skladany filtr 12 na tfmenech a vyndeite jej nahoru.

- Skladany filtr 12 vycistéte.

- Vlozte novy popt. vyCistény skladany filtr 12 a dbejte pri-
tom na spolehlivé usazeni.

- Horni dil vysavace 3 opét sklopte. Lehkym tlakem shora za-

skoci zamek 6 zase zpatky.

Nadoba

- Nadobu 9 ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim Cisti-
cim prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Filtr ochrany motoru (viz obr. C)

~ Filtr ochrany motoru 13 je dalekosahle beztidrzbovy. Cas
od ¢asu filtr ochrany motoru vyjméte ven a vyplachnéte jej

pod Cistou vodou. Filtr ochrany motoru nechte pred vloze-

nim dobre vyschnout.

Senzory naplnéni (viz obr. D)

Senzory naplnéni 14 pfileZitostné ocistéte.

- Otevfete uzavéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Senzory napInéni 14 vycistéte mékkym hadfikem.

- Znovu nasadte horni dil vysavaCe 3 a uzavrete uzavéry 10.

Poruchy

Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontroluijte:
- Je horni dil vysavace 3 spravné nasazeny?
- Neni ucpany systém hadic?

- Jsou saci trubky pevné sestaveny?

- Neni nadoba 9 plna?

- Neni prachovy sacek 11 plny?

Neni skladany filtr 12 zaneseny prachem?

—

Pravidelné vyprazdnéni zaru¢uje optimalni vykon sani.
Neni-li poté dosaZeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-
vit do servisniho stiediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfivech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Va$eho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vysavac, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
dirozebrané shroméazdéno a dodano k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
[
E :]]

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-

vajte.

uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
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» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skuse-
nostami a znalostami. V opa¢nom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazované
za rakovinotvorné.

Pouzivajte vysavac len v takom pripade,
ked’ ste dostali dostatok informacii o pou-
Zivani vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecnej lik-
vidacii. Starostliva instruktaz znizuje moznost nespravnej ob-
sluhy a vznik poraneni.

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov av pripade dodrzaniaur-

Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-

lin zvy$uje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpastadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

Z.ésuvku'po'uiivajte !en na tie druhy p?!.lii-

tia, ktoré sii uvedené v Navode na pouziva-
nie.

APOZOR Len éo zaéne vystupovat z vysavaéa pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz moholinak po-

Skodit.

Ter}to vysavacsa 'smie pouiivatj a uschqvé-
vat len v uzavretych miestnostiach. Vnik-

nutie dazd'ovej vody alebo vihkosti do hornej ¢asti vysavaca

zvySuije riziko moZného zasahu elektrickym pridom.

A POZOR Pravidelne Cistite senzory indikujiice stav
naplne kvapaliny a kontrolujte sticasne, ¢i

nie sii poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnitich

fungovanie.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektrickii siet, ktora je uzem-

nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

—
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» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné $niry a zastréky zvysuja riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodn Sniiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahaite pri-
vodnii 3niiru, ani nepohybujte vysava¢om tahanim za
snuru. Poskodené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo Cistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na iom vymienat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku siefovej $nury zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sti¢iastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje

zdravie. Vyprazdiovanie a idrzbu produk-
tu - vratane odstraiiovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomécky. Nepouzivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanti na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknut prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac¢ poskodit.

» Pri pouzivani privodnej Sniiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtice symboly mdzu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
¢a velky vyznam. Zapamitajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpeénejsie.
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Symboly a ich vyznamy

vsetky Vy-
strazné upozornenia a bezpe¢nostné po-
kyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moZe mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Vysavac triedy prachu L podla

IEC/EN 60335-2-69 na na vysavanie na-
sucho nebezpecného prachu s medznou
expoziénou hodnotou > 1 mg/m3

ktory ohrozuje zdravie.
Vyprazdiovanie a tidrzbu produktu -
vratane odstraiovania zbernych nadob
na prach - davajte vykonavat iba odbor-
nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomacky. Nepouzi-
vajte vysavac bez kompletného filtracné-
ho systému. V opacnom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

2 APOZOR Vysavac obsahuje prach,

O @O0
@00 @
oeoceo

Odklopte hornt ¢ast vysavaca 3 a podrzte
ju v tejto polohe. Uchopte skladaci filter 12
za vystupky a vyberte ho smerom hore.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-

savaca a nechajte siju vyklopend po cely ¢as, ked' éitate tento
Névod na pouzivanie.
Pouzivanie podl'a urcenia

Tento vysavac je uréeny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozujli zdravie, atiez nehorlavych kvapalin. Je vhodny na

zvy$ené zataZenie pri priemyselnom pouzivani, napriklad v re-

meselnej vyrobe, v priemyselnych podnikoch a v dielfiach.
Vysavace triedy L podla |EC/EN 60335-2-69 sa smU pouZivat
len na nasavanie a odsavanie nebezpec¢ného prachu s medz-
nou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutoénit véetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 DrZiak privodnej $ndry

Rukovat

Horna ¢ast vysavaca

Prepinac volby pracovnych rezimov

Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia

Uzaver

Drziak hadice

Hadica vysavaca

Nadoba vysavaca

Uzaver hornej Casti vysavaca

Vrecko na prach

Skladany filter

Ochranny filter motora

14 Senzory indikujlce stav naplne nadoby

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

O oo ~NOOGThA, WN

[ TSy
W N = O

Technické udaje

Univerzalny vysavac¢ GAS 25LSFC
Vecné ¢islo 06019791..
Menovity prikon w 1200
Frekvencia Hz 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 25
Objem netto | 16
Objem vrecka na prach | 9
Max. podtlak (turbina) hPa 248
Max. prietokové mnozstvo (turbina) ~ m3/h 220
Plocha skladaného filtra cm? 4300
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Trieda ochrany AN
Druh ochrany IP24

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V pripade niz$ieho napatia
a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektort krajinu sa mozu tieto tda-
je odliSovat.

Informacie o hlucnosti

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-
ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku méze pri praci prekracovat az hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické idaje” spliia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

160992A2N2((12.12.16)
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Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $nury zo zasuvky.

Vymena/vkladanie vrecka na prach
(pozri obrazok A)

- Otvorte uzavery nadoby 10 a demontujte hornd ¢ast vysa-

vaca 3.

- PIné vrecko na prach 11 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
berte z vysavaca.

- Nové vrecko na prach 11 nasad'te na vnitornd pripéjaciu
prirubu vysavaca. Postarajte sa o to, aby sa vrecko na

prach 11 celou svojou dikou dotykalo vnitornej steny nd-

doby na prach 9. Nasadte hornti ¢ast vysavaca 3.
- Uzavrite uzavery 10.
Pri vysavani nasucho by ste mali vloZit do vysavaca vrecko na
prach 11. Pri pouziti vrecka na prach 11 zostéva skladany fil-
ter 12 dIhSie nezaneseny, vysavaci vykon zostava zachovany
dlhsiu dobu a likvidacia prachu je ufahcena.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

- Nasad'te odsavaciu hadicu 8 do drZiaka hadice 7 a otocte
juaz nadoraz v smere pohybu hodinovych ruciciek.

- PredlZovacie riry vysavaca nasufite pevne jednu do dru-
hej.

Upozornenie: Firma Bosch odportca pouzivat také hadice

vysavaca, ktoré odvadzaju statickd elektrinu s priemerom ha-

dice 19 mm alebo 35 mm.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napdtie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napitim 220 V.

APOZOR Len éo zaéne vystupovat z vysavaéa pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz moholinak po-
Skodit.

—

» Informujte salaskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-
sledujtcich druhov materialu:

- Prach s medznou expozi¢nou hodnotou > 1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Slovensky | 75

Symboly na prepinaci volby pracovnych rezimov

on Zapnutie

off Vypnutie

&m )) Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC)
& Prevadzka s dialkovou automatikou
=

ar™
Zapinanie/vypinanie

- Ak chcete vysavac zapniit, nastavte prepinac volby pra-
covnych rezimov 4 do polohy on.
Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho
pouzivate.

- Ak chcete vysavac vypnif, nastavte prepinac volby pra-
covnych rezimov 4 do polohy off.

Prevadzka s dialkovou automatikou (pozri obrazok B)

Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom

5. Do nej mozete pripajat externé rucéné elektrické naradie.

Vysavac sa automaticky uvedie do ¢innosti prostrednictvom

pripojeného rucného elektrického naradia. DodrZiavajte ma-

ximalny dovoleny vykon pripojeného ruéného elektrického

naradia.

- Prepinac volby pracovnych rezimov 4 nastavte do polohy
prevadzka s dial'kovou automatikou.

Pre rozne druhy ru¢ného elektrického naradia su na pripoje-

nie k dispozicii ako prislusenstvo rozli¢né hadicové systémy.

- Nazapnutie vysavaca zapnite ru¢né elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 5 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Ked chcete vysavac vypnut, vypnite pripojené rucné elek-
trické naradie. Vysavac sa automaticky vypne priblizne cca
0 6 sekund neskor.

Elektromagnetické cistenie filtra (SFC)

Tento pristroj je vybaveny elektromagnetickym cistenim fil-
tra, ktoré Cisti skladany filter 12 od zachyteného prachu.

Najneskor vtedy, ked je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

- Nastavte natento Ucel prepinac volby pracovnych rezimov
4 na symbol Elektromagnetické Cistenie filtra. Ak je pri-
padne pripojené nejaké ru¢né elektrické naradie, treba ho
vypnt.

Vysavac sa bude chviet cca 10 sekind a potom sa automa-
ticky vypne.
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- Pred opatovnym zapnutim vysavaca chvilu pockajte, aby
sa mohol prach vo vysavaci usadit.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-

stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny do-

pravny (vysavaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.

Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpustadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sui ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

» Tento vysavac sa nesmie pouzivat ako ¢erpadlo na vo-
du. Tento vysavac je ureny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niry zo zasuvky.

Upozornenie: Poziadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu L) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

Pred vysavanim namokro demontujte vrecko na prach 11 a
vyprazdnite nadobu vysavaca 9.

- Tento vysavac je vybaveny senzormi 14 indikujdcimi stav
naplne nadoby vysavaca. Ked' sa dosiahne maximalna vys-
ka naplne nadoby, vysavac sa automaticky vypne. Nastav-
te prepinac vol'by pracovnych rezimov 4 do polohy off.

- Aby ste zabranili tvorbe plesne, po vysavani vyberte z vysa-
vaca skladany filter 12 a nechajte ho dobre vyschnlt, alebo
demontujte hornd ¢ast vysavaca 3 a nechajte ju vyschndt.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Minimalne jedenkrat rocne treba vykonat technicku prachovd
kontrolu, ktort treba zverit bud’ vyrobcovi, alebo osobe vy-
Skolenej vyrobcom, pri¢om sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov produktu.

Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom
prostredi, treba vycistit vonkaj$ok ako aj vietky sti¢iastky mo-
tora, alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykonavani (idrzby a opravarenskych prac treba vsetky zne-
Cistené siciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podTa platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.
Ked'vykonava tdrzbu uZivatel, treba vysava¢ demontovat, vy-
Cistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlce Udrzbu ani Ziadne iné osoby.

—

Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-
padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-
montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas Udrzby pouZivaj-
te primerané osobné ochranné pomacky. Po vykonani idrzby
by sa malo uskuto¢nit vyupratovanie a vycistenie priestoru,
kde sa konala idrzba.

Demontaz/vymena skladaného filtra (pozri obrazok C)

Poskodeny skladany filter 12 okamzite vymente.

- Pomocou mince alebo pomocou nejakého podobného
predmetu otocte uzaver 6 o 1/4 obratky v smere Sipky a
uzaver zatlacte.

- Odklopte hornti ¢ast vysavaca 3 a podrzte ju v tejto polohe.
Uchopte skladaci filter 12 za vystupky a vyberte ho sme-
rom hore.

- Vycistite skladany filter 12.

- Zalozte novy resp. vycisteny skladany filter 12 a dajte pri-
tom pozor na to, aby bol na spravnom mieste a dobre se-
del.

- Hornu ¢astvysavaca 3 opat sklopte. Miernym tlakom zhora
sa uzaver 6 opat uzatvori.

Nadoba vysavaca

- Vpravidelnych intervaloch (ob¢as) vytrite nadobu vysava-
€a 9 beznym cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje
povrch, a nechajte ju vyschnut.

Ochranny filter motora (pozri obrazok C)

- Ochranny filter motora 13 prakticky nepotrebuije tidrzbu.
Obcas v§ak ochranny filter motora demontuijte a vyplach-
nite ho ¢istou vodou. Pred vloZenim spéf nechajte ochran-
ny filter motora vyschndt.

Senzory indikujlice stav naplne (pozri obrazok D)

PrileZitostne senzory indikujlce stav naplne 14 vycistite.

- Otvorte uzavery nadoby 10 a demontuijte horni ¢ast vysa-
vaca 3.

- Senzory indikujdce stav naplne 14 vycistite nejakou
makkou handrickou.

- Hornu ¢ast vysavaca 3 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 10.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:

- Jehorna ¢ast vysavaca 3 spravne nasadena?

- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- Su predlZovacie riry vysavaca pevne spojené?

- Je nadoba vysavaca 9 pIna?

- Jevrecko na prach 11 pIné?

- Je skladaci filter 12 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdiovanie zabezpecuje optimalny vysavaci
vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.
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Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt eld-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Keérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan 6rizze meg.

» Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ellenkezd esetben fennall a
hibas mikodés és a sértilés veszélye.

» Ne hagyija feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivdval.

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

—

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, képort, vagy
azbesztet. Ezek az anyagok rakkeltd hatastak.

A FIGYELMEZTETES Csak akkor hasznalja az el-

szivo berendezést, ha az el-
szivo berendezés hasznalatarol, az elszivasra keriild
anyagokrol és azok biztonsagos eldirasszerii eltavolitasa-
rol megfelelen tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési |épések és a sériilések lehetdségét.

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés sza-

raz anyagok, és megfelelo
intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.
Afolyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.
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» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldészereket. Ne szivjon fel forré vagy égo porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, gézok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

A FIGYELMEZTETES A dugaszoléaljzatot csak az

ezen Uzemeltetési itmuta-
toban megadott célokra szabad hasznalni.

A FIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz lép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkezd esetben
megrongalodhat.

A FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belsé te-

rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es6 vagy nedvesség hatol be az elszivé berendezés felsé ré-
szébe, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg a folya-

dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalddva. Ellenkezd esetben ez a funk-
cid hibasan mikddhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kdrnyezet-
ben valo hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa csok-
kenti az aramiités kockazatat.

» Csatlakoztassaa porelszivét egy eléirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbito kabel-
nek mlikodoképes védbvezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellenérizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a porelszivot,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas lépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongalddott
porelsziv, kabel, vagy csatlakozd dugd megndveli az
aramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolo aljzatbél, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az aramiités veszélyét.
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» Huzza ki a halézati csatlakozo dugét a dugaszoldaljzat-
bol, mieldtt az elszivé berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, miel6tt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivd késziilék biztonsagos maradjon.

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés

egészségkarosito hatasi
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelel6 vé-
défelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
z6 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port Iélegezhet be.

» Sohase hasznalja az elszivo berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkezo esetben megrongalhatja az elszivo beren-
dezést.

» A halézati csatlakozé kabelt és az elszivé tomlét vato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés felsG részébe,
ez megndveli az dramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivo berendezésének haszndlata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbélumok he-
lyes interpretdldsa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbodlumok és magyarazatuk

Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkezokben leirt

eldirasok betartasanak elmulasztasa dram-

iitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérii-

|ésekhez vezethet.

—

Szimbolumok és magyarazatuk
AzIEC/EN 60335-2-69 elGirasainak megfe-
lel6 L porosztalyd elszivo berendezés
> 1 mg/m? expozicids hatarértékii egész-
ségkarositd hatasu porok szaraz elszivasa-
hoz

P & berende-
2és egészségkarosito hatasu port tartal-
maz. A kiiiritést és a karbantartasi mun-
kakat, beleértve a porgyiijtd tartaly
hulladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelé
védofelszerelésre van sziikség. Az elszi-
vo berendezést nem szabad a teljes szii-
rorendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenkezé
esetben veszélyezteti az egészségét.

O @O0
eo0O0 @
oeoceo

Tegye el a helyére a porszivo 3 felsé részét
és tartsa szorosan. Fogja meg a bordaknal
fogva a 12 red6s sz(irét és felfelé mutaté
iranyban vegye ki.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a porelszivo kihajthat abras oldalat, és hagy-
jaigy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aporelszivd az egészségre nem karos anyagok és nem éghetd
folyadékok fel- és elszivasara szolgal. A berendezés az iparial-
kalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari vallalatoknal
vagy mlihelyekben val6 alkalmazasra is alkalmas.

Az IEC/EN 60335-2-69 eléirasainak megfeleld L porosztalyu
elszivé berendezéseket csak > 1 mg/m® expoziciés hatarérté-
k(i egészségkarosito hatasu porok felszivasara és elszivasara
szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja az elszivo berendezést, ha annak min-
den funkciojat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamozasa
a porelszivonak az abra-oldalon talalhatd képére vonatkozik.
1 Kabeltarto
2 Tartéfogantyl
3 Porelszivo felsérész
4 (zemmod-atkapcsold
5 Dugaszoloaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
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Retesz

Toml6felvevd egység

Elszivotomld

Tartaly

10 Azelszivo felsd rész zarja

11 Porzsak

12 Red®s sz(iré

13 Motorvédd szliré

14 Szintérzékeld szenzorok

Aképeken lathaté vagy a ghen leirt tartozékok részben nem

O 00N

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Altalanos célii elszivé GAS 25 L SFC
Cikkszam 06019791..
Névleges felvett teljesitmény w 1200
Frekvencia Hz 50/60
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 25
Netto (rtartalom | 16
A pozsak trtartalma | 9
max. vakuum (turbina) hPa 248
max. atfolyasi mennyiség (turbina) m?3/éra 220
Redds sziré feliilete cm? 4300
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras)

szerint kg 11,8
Erintésvédelmi osztaly Q1
Védettségi osztaly P24

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb
feszilltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilénleges ki-

vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok”
|eirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Amlszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). BizonytalansagK = 3 dB.

A zajszint munka kozben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédét!

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

A porzsak kicserélése/behelyezése

(lasd az ,,A” abrat)

- Nyissa ki a 10 lezaro kapcsokat vegye le 3 a porszivo felsd
részét.

- Huzza le hatrafelé a csatlakozo karimarol az egész 11 por-
zsakot. A porzsak nyilasat a fedél lehajtasaval zarja le. Ve-
gye ki a lezart porzsakot a porelszivobol.

- Huzzarda 11 (j porzsakot a porelszivo csatlakoz6 karima-
jara. Gondoskodjon arrol, hogy a 11 porzsak teljes hossza-
ban felfekiildjon a 9 tartaly belsé falara. Tegye fel a 3 por-
szivo felsG részét.

- Zarjale a10 lezaro kapcsokat.

A széraz anyagok felszivasara célszer( egy 11 porzsakot be-

helyezni. Egy 11 porzsak alkalmazasa eseténa 12 redds sz(iré

hosszabb ideig marad szabadon, az elszivasi teljesitményt
hosszabb ideig lehet fenntartani és a port is konnyebben el le-
het tavolitani.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Tegye fel a 8 elszivotomlot a 7 tomlGesatlakozora és for-
gassa el (itkdzésig az 6ramutato jardsaval megegyez6
irdnyba.

- Dugja szorosan egymasba a szivdcsoveket.

Megjegyzés: Bosch 19 mm oder 35 mm-es atmérdjd statiku-

san vezetd elszivo tomlok alkalmazasat javasolja.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivo tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V haldzati fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Hahab vagy vif lép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkezd esetben
megrongalodhat.

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes eldirasokrol/torvények-
rél, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivd berendezést a kdvetkez anyagok fel- és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- > 1 mg/m? expozicis hatarérték( porok
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Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes
helyiségekben hasznalni.

Az iizemmoddatkapcsolon talalhato jelek

on Bekapcsolas
off Kikapcsolas
((ﬂ'nmﬂ )) Elektromagneses sz(ir¢tisztitas (SFC)

A 4
_& Automata tavkapcsolos lizem

o

ar™
Be- és kikapcsolas
- Aporelszivo bekapcsolasahoz, allitsa a 4 izemmodatkap-
csold az on (BE) helyzetbe.
Ha nem hasznalja az elszivd berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energiaval.

- Aporelszivo kikapcsolasahoz, dllitsa a 4 izemmodatkap-
csolo az off (K1) helyzetbe.

Automata tavkapcsolés iizem (lasd a ,,B” abrat)

Az elszivd berendezésbe egy 5 védGérintkezovel ellatott du-

gaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiils6

elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Az elszivo

berendezés a hozzakapcsolt elektromos kéziszerszam bekap-

csolasakor automatikusan elindul. Vegye tekintetve a porszi-

vohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb

megengedett teljesitményét.

- Allitsa a 4 izemmddatkapcsolot az Automata tavkapcso-
l0s iizem jelére.

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként kiilonb6z6

tomlérendszerek allnaka csatlakoztatashoz rendelkezésre.

- Aporelszivd iizembe helyezéséhez kapcsolja be az 5 du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivé ekkor automatikusan bekapcsolddik.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikap-
csolja a porelszivot. A porelszivo kb. 6 masodperccel ké-
s6bb 6nm(ikodden kikapcsol.

"o

Elektromagneses sziirétisztitas (SFC)

Aberendezés egy elektromégneses sz(irétisztitdval van felsze-
relve, amely megtisztitja a 12 redds sz(irét a ratapado portol.

Aszlirétisztitd berendezést legkésdbb akkor kell izembe hoz-

ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégit6.

- Allitsa a4 izemmodatkapcsolét az Elektromagneses szii-
rotisztitas jelére. Ha a késziilékhez hozza van kapcsolva
valamilyen elektromos szerszam, annak kikapcsolt allapot-
ban kell lennie.

A porelszivd kb. 10 masodpercen at razkodik, majd 6nm-
kodGen kikapcsol.

- Azelszivo izem ismételt felvétele el6tt varjon rovid ideig,
hogy a por a tartalyban leiilepedhessen.

Aszlirétisztitas sziikséges gyakorisaga a por fajtajatdl és men-

nyiségétél fligg. Rendszeresen alkalmazas esetén amaximalis

szallitasi teljesitmény hosszabb ideig marad meg.

—

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, gozok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivo berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése
eldtt huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo aljzathol.

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény
(L porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal keriilt iga-
zolasra.

Anedves anyagok elszivasa elétt tavolitsael a 11 porzsakot és
Uritse ki a 9 tartalyt.

- Aporelszivd 14 szintérzékeld szenzorokkal van felszerel-
ve. A maximalis toltési szint elérésekor a porelszivo auto-
matikusan kikapcsol. Allitsa a 4 izemmédatkapcsoldt az
off (KI) helyzetbe.

- Aszlirés befejezése utan a penészképzddés megeldzésére
vegye ki a 12 redds sz(ir6 és azt alaposan szaritsa ki vagy
vegye le a porszivd 3 felsd részét és hagyja azt kiszaradni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
eldtt huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo aljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely tigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

A gyartonak vagy egy megfelelden kioktatott személnyek leg-
alabb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lendérzést, melynek soran tébbek kozott a szUiré esetéeges
megrongalodasait, az elszivo berendezés tomitettségét és a
vezérld berendezés miikodéképességét is feliil kell vizsgalni.

Az L osztalyd elszivo berendezések esetén, amelyek elszen-
nyez6dott kornyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomit6-
szerrel le kell kezelni. A karbantartasi és javitasi munkak soran
minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikertilt ki-
elégité modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-
részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozd érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen porhatlan zacskdkba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

Ha a karbantartasi munkakat a felhasznald végzi el, akkor az
elszivd berendezést tgy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne [épje-
nek fel a karbantart6 személyzet és idegen személyek szama-
raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
elétt az esetleges veszélyek megelézésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivd berendezést szétszere-

160992A2N2((12.12.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-008.book Page 81 Monday, December 12,2016 2:10 PM

lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-

ben viseljen személyi védéfelszerelést. Akarbantartas befeje-

zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

A redds sziird kiszerelése/kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

Ha a 12 redds sz(iré megrongalddott, azonnal cserélje ki.

- Forgassa el 1/4 fordulatnyira egy pénzérmével vagy ha-
sonlo segédeszkozzel a 6 retesz zarjat a nyil altal jelzett
irdnyba és nyomja be a reteszt.

- Tegye el a helyére a porszivo 3 felsd részét és tartsa szoro-
san. Fogja meg a bordaknal fogva a 12 redés szlirét és fel-

felé mutatd iranyban vegye ki.
- Tisztitsa meg a 12 redds szir6t.
- Tegye be a helyére az (j, illetve megtisztitott 12 redds szi-

rét és iigyeljen annak szoros, biztonsagos beilleszkedésére.

- Ismét hajtsa le a porszivd 3 felsd részét. A feliilrdl kifejtett
kis nyomas hatdsara a 6 retesz ismét bepattan a helyére.
Tartaly

- |dénként mossakia9tartalytakereskedelemben kaphatd,
nem koptato hatas tisztitdszerrel, majd hagyja megsza-
radni.

Motorvédo sziiré (lasd a,,C” abrat)

- A 13 motorvédd szlirének gyakorlatilag nincs sziiksége
karbantartasra. 1d6rél id6re vegye ki a motorvédd szlir6t

és tiszta vizzel alaposan dblitse ki. A behelyezés el6tt hagy-

jaamotorvédd sz(irét jol kiszaradni.

Szintérzékel szenzorok (lasd a ,,D” abrat)

Tisztitsa meg Sie id6nként a 14 szintérzékeld szenzorokat.

- Nyissa ki a 10 lezaré kapcsokat vegye le 3 a porszivo felsd
részét.

- A14szintérzékeld szenzorokat egy puha kendével tisztitsa
meg.

- Teggye ismét fel a helyére a porszivo 3 felsd részét és zarja
le a 10 lezard kapcsokat.

Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket el-

lendrizze:

- Helyesen van felhelyezve a porszivo 3 felsé része?

- Nincs eldugulva a tomlérendszer?

- Jol 6ssze vannak dugva az elszivo csdvek?

- Nincs tele a9 tartaly?

- Nincs tele a11 porzsak?

- Nem dugult el a port6l a 12 redds sz(ir6?
Arendszeresen kilirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-
tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikeril elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

—

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Azelszivot, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelGen kell Ujrafelhasznalasra eloké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen
amar hasznélhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydijteni
és a kornyezetvédelmi szempontbol megfe-
lelé Gjra felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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B cocTaB aKkcn/yataumMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLiy, a TAKXKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPIKAEHHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B NPUNOKEHNH.

[laTa U3roToBneHUA ykazaHa Ha Kopryce U3aenvs.
KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCHTENbHO MMNIOPTEPA CofiEp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayerca
K 3KCMAyaTalnm no UCTEUEHNH 5 NIET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHUA De3 NpeBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy uarotosne-
HHMA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPHTHUECKUX OTKA30B M OLIHGOUHbIE el CTBHUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH UMK NoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NpH NOABNEHWM [bIMA HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca U3nenus

— He UCMomb30BaTh C NepebUTbIM MM OTONEHHBIM AMEKTPU-
ueckuM kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noxas (B pacnbinAemol Boge)

- He BK/IOYaTb NPU MonafaHuv Bofbl B KOPRYC

— HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUU

— He UCMonb30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNA

- NEepeTEPT UNW NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPeXAeH Kopnyc U3fenua

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHBaHUA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXA0-
ro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOYHHUKOB MOBbILIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AENUCTBUA CONMHEUHbIX Nyuei

- NPV XpaHeHuu HeobxoauMo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6es3 ynakoBkH He onyckaeTca

- noapobHble TpebOBAHKA K YCNIOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He 0MyCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IMCTBIUSA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpysKe/norpysKe He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
MobOro BUAATEXHUKK, paboTaloLLEN MO MPHUHLMNY 3aKMa
yNaKoBKu

- nofpobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTHPOBKHU
cmMotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no besonacHoctu

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUM NO
TeXHHKe 6e30NnacHOCTH. YyLeHHa B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWM U UHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTM MOryT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XEHUA INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapa u TA-
XENbIX TPaBM.

TwwaTenbHo COXPaHANTE 3TH HHCTPYKLHK.

» ITOT NbINECOC He PaCCUHTaH Ha UC-
nonb30BaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHyYeHHbIMHU PU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMHU WK YMCTBEHHbIMH
CNocoOHOCTAMM UK HeoCTaToOY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
CYLLIECTBYET ONACHOCTb HEeNpaBHIb-
HOO UCMO/Mb30BAHUA UMK NONYUEHUA
TPaBM.

» CMoTpuTe 3a AeTbMM. [leTh He
[OMKHbI UTPaTh C NblNIECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom apeBecHyio nbinb 6yka unu
Ay6a, Nbinb ropHbIX NOpoA U acbecr. 3T Matepuansl AB-
NAIOTCA KAHLLEPOTreHHbIMM.

A NPEAYNPEXAEHVE Wcnonbayiite nbinecoc

TONbKO BTOM CNyuae, ecnu
Bbl nonyuunu AocTaTtouHo HHGoOpMaLMK 0 Nbinecoce, Co-
Gupaembix BewecTsax H ux 6ezonacHom yaaneuun. Tula-
TeNbHbI MHCTPYKTAX CHUXKAET PUCK HENPABUbHOM IKCMNya-
Talu v TPaBM.

A nPEﬂVﬂPE)KJJEHME Mbinecoc npegHasHayeH

AnsA cobupaHua cyxux Be-
LECTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLLMX Mep - TaKXKe U
AnA cobupaHua xuakocTei. Monagaxue XXMAKOCTH B Nbine-
COC MOBbILLAET PUCK YaPa ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbiNecocom roproune unu1 B3pbiBoo-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnupT, pac-
TBOpHTEnH. He BcacbiBaiiTe ropsAuyio MM ropsiLyio
nbinb. He nonb3yitech nbinecocom Bo B3pbiBooNa-
CHbIX NOMeLeHHAX. [bib, Napbl U1 XUAKOCTH MOTYT
BOCMNAMEHUTLCA MK B30PBATbCA.

WUcnonb3yiTe po3eTky

TONbKO B YKa3aHHbIX B py-

KOBO/CTBE M0 IKCNNyaTaLyuu Lensx.

A nPEﬂVI’IPE)KL'IEHVIE I1pu BbiXoAe neHbl UK BO-

Abl U3 Nbinecoca cpasy
BbIKNIOYaNTe NbINECcoc U ONOPOXHANTE KOHTeHep. Haue
NbINECOC MOXET DbITb NOBPEXAEH.

A BHAMAHUE Wcnonb3yiite U XpaHuTe Nbinecoc

TONbKO BHYTPH NOMeLLeHHid. Nonaaa-
HWe [OXKAEBOM BOAbI MK BNaru B NbINeCOC NOBbILIAET PUCK
yAapa aneKTPUUECKUM TOKOM.
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A BHUMAHUE PerynapHo ounwwaiite faTyuK1 ypoB-

HA XKMAKOCTH W NpoBepAiiTe UX Ha
npeaMeT NoBpexAeHHs. 3arpA3HeH1a 1 NOBPEeXAeHNs OT-
pULATENbHO BO3AENCTBYIOT HA (DYHKLMOHANbHYIO CMOC06-
HOCTb JaTUMKOB.

» Ecnu npuMeHeHHs Nbinecoca B CbIPOM NOMeLeHUH H3-
6exarTb HeBO3MOXHO, TO NPUMEHSAITe YyCTPONCTBO 3a-
wutHoro otkntouenna (¥Y30). MpumeHenne Y30 cHuxa-
€T PUCK NEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHUS.

» MopkntouaiiTe NbiNecoc K 3a3eMNeHHON COrnacHo
npeAnMCcaHnAM aneKTpoceTH. LLiTencenbHas poseTka u
Kabenb-yanuHWTENb AOMKHbI UMETb PabOTOCNOCOOHDIN 3a-
LUMTHbIM NPOBOA.

» Kaxablit pa3 nepea Hauanom pabotbl nposepsiiTe Nbl-
necoc, WHYP NUTaHKA 1 wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocoM, ecnu Bbl 06Hapyxunu nospexaenus. He
OTKpbIBa#Te NbINECOC CAaMOCTOATENbHO, €ro PEMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNU(HLUPOBaHHO-
My NepcoHany 1 ToNbKO ¢ KCNONb30BaHHEM OPHUTH-
HanbHbIX 3anyacTei. [10BPeXaeHHbIE NbINECOCHI, LHYPbI
MUTAHUA 1 LITENCENH NOBBILIAIT PUCK NOPAKEHMA dEK-
TPUUECKNM TOKOM.

» He nepee3xaiite u He caaBnuBaiiTe kabenb. He BbiTA-
rUBaiTe BUNKY U3 WITENCENbHON PO3ETKHU U He TAHUTE
nbinecoc 3a Kabenb. [oBpexaeHHbIN kabenb noBbilLaeT
PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» BblHUMalTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPEeX/AEe YeM NPoBo-
AUTb chny)KuBaHue, YUCTKY UK HaCTpOﬁKy nbineco-
ca, a TaKxe nepef, 3aMeHoi NPUHAANEXKHOCTEH UNK OT-
KnaAbiBaHWEM Nbinecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa
NPeAoCTOPOXHOCTU NPeAoTBPALLAET HENpeAHaMEPEHHOe
BK/KOYEHHUE nbinecoca.

» ObecneunBaiite XOpoLLYI0 BeHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
(hHUMPOBAHHBIM CIELHANUCTaM, HCMIONb3YIOLUM
TONbKO OPUrMHANbHbIE 3anacHble YacTH. 3TuM obecre-
uuBaeTCcA be3onacHoCTb Nbinecoca.

A NPEAYNPEXAEHVE Mbinecoc copepxut Bpea-

HYI0 NS 30,0POBbA NbiNb.
Mpoueaypbl 0NOPoXKHEHNA U TEXOOCNYKUBaHHUA, BKIIO-
yas BbIHKMaHKe KOHTeHHepa ANg NbiNK, MOXHO NPOBO-
[ANTb TONbKO CUNamu cneyuanuctos. Heobxoaumo coor-
BETCTBYIOLEE 3aLUTHOE CHapsKeHue. He
JKcnnyatupyiite nbinecoc 6e3 nonHoii punbTpyoLei cu-
cTembl. MHaue Bbl nofBeprHuTe 0NacHOCTH CBOE 3[0POBbE.

» Mepepn 3kcnnyartauueii npoBepaiTe besynpeuHoe co-
CTOSIHWE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCacbIBaHUA NOAKNIOYEHHbIM K NbINecocy,
yTo6bI NbINL CAYUYANHO He BbiCbinanacb. MHaue Bbl Mo-
XETE BOOXHYTb Mbiflb.

» He caputecb Ha nbinecoc. 3TMmM Bbl MOXeTe NOBPeanTb
nbinecoc.

» AKKYpaTHO MCMONb3YiTe CeTEBOW LUHYP U LWNAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl MoXxeTe NoABEPrHyTb OMaCHOCTU APYTHX Nto-
nen.
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» He ounwaiite nbinecoc nog npamMoi cTpyen Bogbl. [po-
HMKHOBEHME BOAbl B KPBILLKY MblNecoca yBenuuuBaeT
PUCK yapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

Cumsonbl

CnepytoLLe CUMBONbI MOTYT BbITb BaXHbI NPK aKCIyaTaLmu
Bawwero nbinecoca. Moxanyncra, 3anoMHUTE CUMBObI U UX
3HaueHue. [IpaBuUnbHOE NOHMMaHWe CUMBONOB NOMOXET BaM
NyuLLe U HAAEXHEN UCNOMb30BaTh MblNecoc.

CUMBONbI M HX 3HAUEHHE

& BHAMAHVE MpouTtute BCe yKa-
° 3aHUA U HHCTPYKLHK
1 N0 TeXHUKe be3onacHoCTH. YnyLieHus B

OTHOLUEHMH YKA3aHWI M MHCTPYKLWI NO TeX-
HUKe DE30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPHUMHON
NOPAKEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXa-
pa v TAXENbIX TPaBM.

[Mbinecoc knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 s cyxoro oTcacbl-
BaHMA BPEHON ANA 3[0POBbA NbINK C rpa-
HUUHBIM 3HAUEHUEM 3KCMO3ULMOHHOM [10-

3bl > 1 mr/m®
Mbinecoc
MNP NMPEXXOEHUE
— & A NPENY| copep-
s XKNMT BPeHYI0 ANA 3[10pOBbA Nbinb. Mpo-
OO Lelypbl ONOPOXHEHNA U TexobcnyxuBa-
HMA, BKNIOYas BbIHUMaHUe KOHTelHepa

ANA NbINK, MOXXHO NPOBOANTbL TONbKO CH-
namu cneuyuanucroB. Heobxoaumo coot-
BETCTBYIOLUEE 3ALUTHOE CHAPAXKEHHE.
He akcnnyartupyiite nbinecoc 6e3 non-
HoW unbTpyloLen cuctembl. MHaue Bbl
NOABEPrHMTE OMACHOCTW CBOE 3[10POBbE.

OTKpOMTe KPbILLKY Nbinecoca 3 v npuaep-
xuTe ee. BoabmuTe cknaguarblit ounbtp 12
3 NepeMbIUKM W BbIHbTE €ro, NoTAHYB
BBEpX.

OnucaHue NPoayKTa U ycnyr

Moxany#cra, OTKPOWTE PacKNafiHyto CTPaHULY C MINKCTPa-
LMAMM MbINEcoca 1 0CTaBNANTE ee OTKPLITOX, NoKa Bbl U3yua-
€Te PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu.
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lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

lbinecoc npeaycMoTpeH ana COGMpaHMH W 0TCaCblBaHUA HE
BpeOHbIX AnA 340P0BbA BELWECTB U HETOPOUYKUX XMAKOCTEN.
OH Npu1roaeH AnA NOBbILLEHHbIX HArpy30K NPY NPOMbILLNEH-
HOM UCNONb30BaHWK, HANP., ANnA PEMECNEHHbIX pa60T, npu
MCNONMb30BaHWU B NPOMbILLNIEHHOCTH U B MAaCTEPCKHKX.

Mbinecoc ana knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C

IEC/EN 60335-2-69 pa3peLuaetca NpUMeHATb TONbKO /1A
BCACbIBaHWA BPEAHOM AN 300POBbA NbiK C FPAHAYHBIM 3Ha-
UEHMeM 3KCMO3MLMOHHOM A03bl > 1 Mr/m3.

Mcnonb3yiiTe NbiNecoc TonbKo B TOM Clyyae, ecny Bul nonHo-
CTbH0 03HAKOMUMMCb CO BCEMM (DYHKLIMAMMU U B COCTOAHWM
nonb30BaTbCA UMK B3 Kaknx-NMbo orpaHueHni unn nony-
UMM COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMS.

U306paxceHHble COCTaBHblE YacTH

Hymepauma n30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHEHA
10 UNMIOCTPALMAM NMbINECcoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMK.
KpenneHue kabens

Pyuka s nepeHoca

KpbiLwKa nbinecoca

Mepekntouatenb pexxMMoB

PoseTka i1l aneKTPOMHCTPYMEHTA

3anop

Natpybok ans wnatra

LUnaHr otcoca

KoHTenHep

3aMOoK KpbILKK Nblnecoca

MbineBo MeLLoK

Cknapuartbii punbTp

3alLMTHbINA PUNLTP ABUraTens

14 [latunku ypoBHA

U306parxkeHHble HNH ONKCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaaneXHoCTel.

O oo ~NOOCTHA WNR

[T T T
W N = O

TexHuueckue AaHHble
YHuBepcanbHbIi Nbinecoc GAS 25L SFC
ToBapHbilit NO 06019791..
Hom. noTpebnsaemas MOLHOCTb Bt 1200
YacTota Iy 50/60
06bem koHTeiHepa (bpyTTo) n 25
0bbem, HeTTo n 16
0bbem Mellika Ans Nbinu n 9
Makc. paspexeHue (TypbuHa) rMa 248
Makc. npon3BoanUTENbHOCTD
(typbuHa) M3/uac. 220
lnowwaap cknaguatoro unbTpa cm? 4300
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 11,8

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus 230 B. Mpu bo-
Nee HU3KNUX HANPAXEHUAX U CMeLManbHbIX BUAAX UCONHEHWA ANA OT-
[DeNbHbIX CTPaH 3T NapameTpbl MOTYT PasnuuaTbea.

YHuBepcanbHbIi Nbinecoc GAS 25 L SFC
Knacc 3awurbl SN
CTeneHb 3aluTbl IP24

MapameTpbl ykasaHbl 719 HOMUHaNbHOro Hanpsxenus 230 B. Mpu bo-
Nee HU3KUX HANPAXXEHUAX U CNeLManbHbIX BUAAX UCNONHEHWs ANA OT-
[DeNbHbIX CTPaH 3TW NapameTpbl MOTYT PasnuuaTbea.

3annenme o coorsercteun (€

Mbl 3aABNAEM N0/ Hallly €IMHONWYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMMCaHHBbIN B paspene « TexHMUeCcKne AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHNUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHHS, a TakKe CneayioLLMM HopMaMm:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

[aHHble 0 Wwyme

3HaueHus 3ByKOBOW IMMCCHM ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69.

A-B3BELUEHHDbIH YPOBEHb 3BYKOBOI0 aBNEHNA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hxe 70 ab(A). HemocTtoBepHOCTb H3-
mepenua K = 3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBEHb LLyMa MOXET NPEBbICUTL
804b(A).

MpumeHaAnTe cpeAcTBa 3aLUTbI OPraHoB cnyxa!

Cbopka

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXnUBaHMIO U HACTPOMKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
pO3eTKH.

YcTtaHoBKa/cMeHa MeLuKa And nbinu (cM. puc. A)

- OTKpoKTe 3aMku 10 1 CHUMUTE BEPXHIOHO UacTb Nblnecoca
3.

— CHuMHTE NbineBoM Melwok11 ¢ npucoenuHHUTENbHOMO
hnaHua, NOTAHYB ero Ha3agd. 3aKkpoKTe OTBEPCTHE Nbife-
BOrO MelLKa, NOBEPHYB [/16 3TOr0 KPbILKY. BblHbTe 3a-
KPbITbIM NbINEBOM MELIOK M3 Nblnecoca.

- HacapuTe HoBbI# NbineBow Mewok 11 Ha npucoeanHu-
TeNbHbIM naHel, nbinecoca. Mbinesow Mewok 11 fomkeH
npunerarb K BHyTPEHHEN CTEHKe KOHTeMHepa 9 no Bcew
AnuvHe. YCTaHOBMTE BEPXHIOKO YaCTb Mblnecoca Ha Mecto 3.

- 3akpoite 3amku 10.

[lnq cyxoro BcacbiBaHMA CNERYET NPUMEHATD NbINeBOM Me-

wok 11. Mpu npumeHeHnn Nbinesoro Mewwka 11 cknaguarbii

unbTp 12 0CcTaeTCA NPOACIKUTENBHOE BPEMA UMCTBIM,

160992A2N2((12.12.16)
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[0Nblle COXPaHAETCA MOLLHOCTb BCaCbiBaHWA U obneruaetcs
YTUNU3auua nbinu.

MoaknioueHue WwnaHra BcacbiBaHud (cm. puc. A)

- BcraBbTe WwnaHr 8 B natpybok 7 1 noBepHUTE ero o ynopa
10 YaCOBOW CTPENKE.

- BcraBbTe BcacblBatolLme TPYObl Kpenko Apyr B apyra.

Ykasanue: Ovpma Bosch pekomeHayeT npuMeHsaTb BcachiBa-

|OLLME LWNAHTU C OTBOAOM CTaTMUYECKOr0 3apsaa C AMaMeTpoM

19 Mm unu 35 Mm.

Pabora ¢ MHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue cetu! HanpaxeHue NCTOUHK-
Ka TOKa JONKHO COOTBETCTBOBATb JaHHLIM HA THNOBOW
Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B pabortatot u
npu HanpsxxeHuu 220 B.

A nPEnynPE)KﬂEHME I1pu BbiXoAe neHbl UNu BO-

Abl U3 Nbinecoca cpasy
BbIKMIOUaiTe NbINECcoC U ONOPOXHANTE KOHTelHHep. Haue
MbINECOC MOXET bObITb NOBPEXAEH.

» Moxany#crta, ocBeOMbTECh 0 AEHCTBYIOLWUX B Bawei
CTpaHe NONoXeHUAX/3aKOHaX OTHOCUTENbHO obpalue-
HUA C BPeJHON ANA 30,0POBbA NbINbIO.

Mbinecoc MoXeT UCMONb30BaTbeA ANA cobUpaHus 1 oTcachl-

BaHWA CNefytoLLMUX MaTepHaoB:

= MbiNb C FPaHUUHbIM 3HAUEHWEM 3KCMO3ULMOHHOM 03bl
> 1 mr/me

He ucnonb3yiTe nbinecoc Bo B3pbIBOOMACHbIX NOMELLEHHAX.

0603HaueHHA Ha nepekniouarene pexxumos

on BknioueHune
off BbikntoueHue

IAneKTpOMarHuTHas ouncTka cunbrpa (SFC
(k[rnrrrn ) P dunbrpa (SFC)

A 4

_& ABTOMaTUUECKOE AMCTAHLMOHHOE BKMIOYEHHE
ar
ari~

Bxkniouenune/BbiknioueHne

- [inA BKNIOUeHMA Nbinecoca yCTaHoBUTE Nepekniouatens
pexumoB 4 Ha on.
B Liensx 3koHOMMK INEKTPO3HEPHM BKIOUANTE NbINeCoC
TOMbKO HEMOCPEACTBEHHO [/ UCTIONb30BaHMS.

- [inA BbIKNIOUEHHA NblNEcoca yCTaHOBMTE Nepekmiouatenb
pexumoB 4 Ha off.

ABTOMaTHUECKOE AUCTAHLMOHHOE BKNIOUEHHE

(cm. puc. B)

B nbinecoc nHTerpupoBaHa po3eTka C 3aLiUTHbIM KOHTAKTOM

5. B Hee MOXHO BKNIOUMTb BHELIHKI anekTponpubop. Mbine-
COC aBTOMATUUECKHM BKMIOUAETCA Uepe3 NOAKNIOUEHHbIN 3neK-
Tponp1bop. ObpaTtnTe BHUMaHKE HA MAaKCMMaNbHO JONYCTH-
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Myto 0bLyio noTpebnaemyio MOLHOCTb NOAKMOUEHHOTO
anekTponpubopa.

- YcTaHoBWTE Nepekntouarenb peXxMmoB 4 Ha CUMBON aBTO-
MaTHYeCKOro JUCTAHLHOHHOTO BKNIOUEHHA.

B KauecTBe Np1HAANEXHOCTEN ANA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B
pacnopaAXeHNn UMeTCA Pa3NUYHbIE LWNAHTOBbIE CUCTEMbI
ANA NOAKNOYEHHUA.

- [1nA BKNIOUEHHUA NbINecoca BKMIOUKTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKNIOUYEHHbIN K LWTencenbHo po3eTke 5. Mbine-
COC 3anyCKaeTCA aBTOMaTUUECKH.

- BbIKntounTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT ANS BbIKNIOYEHHA Nbine-
coca. [binecoc BbIKMIOYAETCA aBTOMATUUECKK Npubn. ue-
pes 6 cek.

neKkTpomarHuTHasa ounctka gunbrpa (SFC)

[Mbinecoc ocHaleH 3NeKTPOMarHUTHOM OUUCTKON hunbTPa,
KOTOpas OuMLLAEeT CKNanuatbii hunbTp 12 0T OCeBLLEN NbINK.

Oumctky dmanpa CnepyeT BbINONHATD, KaK TONIbKO 3aMETHO
ynaget Nnpou3BOAUTENBHOCTb BCACbIBaHUA.

- YcTaHoBWTE Nepekntouarenb peXxMMoB 4 Ha CUMBON ANeK-
TPOMAarHMTHON OYHCTKH (hMNbTPA. BbikniounTe NoaKmio-
UEHHDIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mbinecoc BCTpAXMBAET unbTp oK. 10 cek M aBTOMaTHUE-
CKM BbIKMIOYaeTCA.

- [lepen NpofomKeHMEM PEXMMa BCACbIBaHUA BbIXAATb KO-

POTKOE BPEMA AANA OCAKAEHMA NbINK B KOHTENHEPE.

YacTota 0UMCTKM (UIbTPA 3aBUCHT OT BUAA M KONMUECTBA Mbl-
. Tpn perynsapHOM NPUMEHeHUH MakCUManbHas NPOU3Bo-
[LMTENbHOCTb BCAbIBaHUA COXPAHAETCA AOMbLUE.

BcacbiBaHHe XUAKOCTEH

» He 3acacbiBaiiTe NbiNecocom ropioune WnK B3pbiBOO-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnuprT, pac-
TBOpUTenH. He BcacbiBaiiTe ropAavyo UNK1 ropALLyio
nbinb. He nonb3yitech Nbinecocom Bo B3pbiBOONa-
CHbIX nomeLeHuaAX. MNbinb, Napbl UMK XXUAKOCTU MOTYT
BOCMNAMEHUTLCA MK B30PBATbCA.

» He pekomeHayeTcs HCNONb30BaTb NbINECOC B KAaUeCT-
Be Hacoca ans BoAbl. [binecoc npefiHa3HaueH ans Bca-
CbIBaHMA BOLHO-BO3AYLLIHON CMECH.

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXHBaHMIO U HACTPOMKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CEeTeBO LWHYP OT WTencenbHoiH
PO3ETKH.

Ykasauue: TpeboBaHuaA o cTeneHn GunbTpaLuu (Nbinb

knacca L) nogTBep)aeHbl TONbKO /17 CyXOr0 0TCAChIBAHHA.

[Nepep BcacbiBaHWEM XMAKOCTEN BbIHbTE NbiNeBo Mewwok 11
1 OMOPOXHUTE KOHTEHHEP 9.

- [binecoc ocHaleH Aatunkamu ypoBHa 14. MNpu focTixe-
HUM MAKCMMaNbHOTO YPOBHSA NbINECcoC BbIKNOUaEeTCA.
YcTaHoBMTE Nepekntouatenb pexumoB 4 Ha off.

- Tocne BcacbiBaHWs BbIHbTE CKnaguatblit ounbtp 12 ans
MCKNoueH1s 0bpasoBaH1A NNECEHN U XOPOLLO BbICYLLMTE
€ro U CHUMMUTE BEPXHIOKD uacTb Nbinecoca 3 1 fjanTe en
XOPOLLO NPOCOXHYTb.
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TexoﬁcnymuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no 06cnyXxMBaHMIO M HACTPOMKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CETEBOH LIHYP OT WTENCeNbHOM
PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U 6e3onacHoi pabo-
Tbl COZIEPKHUTE NbINECOC U BEHTHNALHOHHBIE NPOPesn B
uKcTOTe.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTh WHyp, obpaluaittech Ha hrpmy
Bosch 1nu B aBTOpr30BaHHYI0 CEPBHUCHYIO MacTepCKyio A/iA
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

MWHUMYM OAIMH pa3 B rof HeobxoAnMo, uTobbl NPON3BOAK-
Tefb UK NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIA CIELMANMCT NPOBOANAH
NPOBEPKY 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA HA NPESMET KauecTsa cobu-
PaHKA NbINK, HANp., NOBPEXAEHWA GUNbTPA, FePMETUUHOCTD
MbINECoca U UCNPaBHOCTb KOHTPOMBHOTO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBILKMXCA B 3arpA3HEHHOM Cpe-
e, HeobXoMMO OUMLLATL HAPYXKHYIO NOBEPXHOCTD, A TaKXke
BCE [IETaNM 3NeKTPOUHCTPYMEHTA Unn obpabarbisarb ux rep-
MeTHKoM. MNpyn npoBeaeHnH paboT no TexobCnyKUBaHHIO U
PEMOHTHbIX PaboT BCe 3arpA3HEHHbIE IETanH, KOTOPbIE Heb-
31 HafINIeXaLMM 00Pa3oM OUMCTUTb, NOA/IEXAT YTUNU3ALUM.
Takue fieTanu HeobX0aMMO YTUNIM3UPOBATb B HENPOHULAe-
MbIX MELLIOUKAX B COOTBETCTBUM C A€ACTBYIOLMMH NONOXKEHM-
AMM 10 YTUNIM3ALIMM TaKMX OTXOL0B.

[pu TexobcnyxuBaHWM NoNb30BaTENEM MblNECOC Heobxoau-
MO pa3obparb, OUMCTMTb M NPOBECTH PAbOThI N0 TEXOBCIYXH-
BaHHIO, He NofiBepras Npy1 3TOM ONacHOCTH 06CNYXMBAIOLLMHA
nepcoHan v apyrux niogen. Nepea pasbopkoit Heobxonnumo
OUMCTUTb MbINECOC, UTobbl NPEAOTBPATHTL BOMOXHbIE ONa-
CHocTH. [oMeleHKe, B KOTOPOM NPOBOAMTCA pa3bopka Mbl-
necoca, J0MKHO BbITb XOPOLLIO NPOBETPEHHBIM. [pH NpoBe-
[ZIeHNUW paboT no TexobCnyXMBaHNIO HOCUTE MHAMBHAYAbHbIE
cpefcTBa 3alLuThl. [ocne npoBeaeHua pabot no Texobeny-
XMBaHUI0 HeobXxoanUMO ybpatb MecTo, rae NPOBOANIOChH Te-
x0bCnyKuBaHue.

CmeHa cknaguaTtoro dpunbtpa (cm. puc. C)

Cpasy 3aMeHsiTe NOBPEXAEHHbIN CKnaguatbli punstp 12.
- MoHeTo# un1 nofobHLIM NPEAMETOM NOBEPHHUTE 3aMOK Ha
3anope 6 Ha 1/4 0bopoTa B HaNpaBNeHNH CTPENKU 1 Ha-

XMUTE Ha 3anop.

- OTKpoWTe KpbILLKY Nbinecoca 3 u npuaepxuTe ee. Bosb-
MWUTE CKNafuaThli (hunbTp 12 3a nepembluki U BbIHbTE ero,
NOTAHYB BBEPX.

- OuucTUTb CKnaauarblil unbtp 12.

~ BnoxuTe HOBbIM UMK OUKLLEHHBIM (UnbTp 12, obpallas
NPY 3TOM BHUMAHKE Ha ero NPaBUbHOE NONOXEHKE.

- 3aKpoiTe BEPXHIOI0 uacTb nbinecoca 3. [py nerkom Haxa-
TMW CBEPXY 3arnop onATb 3allienkuBaetcs 6.

KoHteiiHep
- Bpems 0T BpeMeHM OuMLLiaiTe KOHTEHHEP 9 U3HYTPH 00-

bIUHbIM UMCTALLMM CPELCTBOM, He KMUMeloLLMM abpasuBHO-
ro ieicTBMA, U Neper cbopKoW BbiCyLLIMBANATE €ro.

3awutHbli punbTp ABUratens (cM. puc. C)

- 3aWuTHbIK (UnbTp ABUratens 13 He HyxxaaeTcs B Texob-
CNY)XWBaHUK. BpemaA 0T BpeMeHH BbIHUMaWTe 3aLLUTHbIM
(unbTp ABMraTena M NPOMbIBaKTe €ro UMCToM Boaon. Me-
peq yCTaHOBKOW XOPOLLO NPocyLMBaiTe hUbTP.

Datunku ypoBHs (cm. puc. D)
Bpems oT BpeMeHu ouuLLaiTe AaTunk1 ypoBHA 14.

~ OTKpoKTe 3aMkK 10 1 CHUMUTE BEPXHIOHK YacTb Nblnecoca
3.

- [latunku ypoBHs 14 ouniaiTe MArkon candeTkoin.

- YcTaHOBMTE UMCTYIO BEPXHIOK YaCTb 3 Ha MECTO 1 3aKPOW-
Te 3amku 10.

HeuncnpaBHoctu

[py1 HEAOCTaTOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCACHIBAHMA NPO-
BepbTe:

- [lpaBunbHOE NONOXEHKUe BEPXHEN uacTu nbinecoca 37

- CuCTeMy LWNAHroB Ha 3acopeHune?

- TpouHoe couneHenue Tpyb BcacbiBaHMA?

- YpoBeHb 3anonHeH!s KOHTeHepa 97

- CreneHb 3anonHeHWs MeLlKa gna nbinu 11?7

- Cknaguarbif punbTp 12 Ha 3arpAsHeHKeE Nbinbio?

PerynspHoe onopoxHeHue 0becneunBaeT onTMManbHyt0
MOLLIHOCTb BCACbIBaHMS.

Ecnu nocne atoro Npon3BofMTENbHOCTb BCaCbiBaHUA HE Mo~
BbICHTCA, TO MbINECOC CNeayeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyI0.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

MoxanyicTa, Bo BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacte 0bnsa-
TenbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbli TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBOA-
CKOV TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH1CHas MacTepcKan OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0b6Cny)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HalneTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowui KoH-
CyNbTaLMK Ha NPEAMET MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUHHOE 06CNYKMBAHME U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobmiofieHeM TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENSA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «Po-
6ept bolw».

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHON Npo-
[NYKLMK ONAcHO B 3KCN/yaTaluu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NPoAYKLMK NpecneanyeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

160992A2N2((12.12.16)
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Poccus

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OPraHW3aLus:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe Lwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccusa

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMONHYI0 W aKTYa/bHY0 UH(OPMALMIO O PACTIONOXKEHUM Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh:

- Ha odMuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHON CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua
OTCNYXHMBLLKE CBOW CPOK NbINECOC, NPUHABNEKHOCTH U yna-

KOBKY cnefyet cjlaBaTb Ha 3KONOrMUECKU UUCTYIO PELIMPKYNA-

LiMI0 OTXOA0B.
He BbibpacbiBaiiTe nbinecoc B bbiToBoi Mycop!
Tonbko ana cTpa-uneHos EC:

CornacHo EBponeickoi [Inpektuse
2012/19/EU o0 cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax W npubopax 1

afileKkBaTHOMY npeanucaHuto HalMoHanbHO-

r0 Npaga, OTCYXMBLLIUE CBOW CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI A0MKHbI OTAENbHO
cobMpaTbea M CAABATLCA Ha IKONOrMUECKM
UMCTYIO YTUNM3ALMIO.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

—
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Bka3iBKH 3 TeXHiKH Oe3neku

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHd i BKa3iBKH.
HenoTprMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBokK

MOXe NPM3BECTH 10 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HNX TPaBM.

[lobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» Lle# nUNoCMoK He po3paxoBaHUH
Ha BUKOPUCTAHHA HOro AiTbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢hi3nuHMMH, ceHcopHUMHK abo
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMM ab0
He[O0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. [HaKLLle MOXnuBe
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.

» [luBiTbCA 3a AiTbMMU. [1iTW He
NOBMHHI rPaTMCA 3 MUTIOCMOKOM.

» He BcmokTyiiTe bykoBy abo ay6oBy TMpCY, NOpOAHHI
nun Ta asbecr. L|i peuosuHM BBaXaloTbCA
KaHLeporeHHUMHU.

BiACMOKTYBau nuwe ToAi,

AKLWo Bu oTpumanu poctatHbo iHdopmaii ctocoBHO

BMKOPUCTaHHA BiACMOKTYBaua, PeUOBHH, AKi

BiICMOKTYI0TbCA, Ta iXHbOro 6e3neuHoro BUAaneHks.

PeTenbHuit iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HEMPABUNBHOMO

KOPUCTYBaHHA NPUNagoM Ta pU3UK TPaBM.

A NMONEPEMKEHHSA BipcMoKTyBau npu3HaueHui

AnA 36MpaHHA CyXuX
PEUOBHH, a NPH BXXUBaHHI BifNOBiAHNX 3aX0AIB ~ TaKOX i
ANA BCMOKTYBaHHA PiguH. MoTpannaHHA piavHu B npunag
36iMbLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BcmoKTy#Te BiACMOKTyBauem ropioui abo
BUOYxoHebe3neuHi pigunK, Hanpuknag, 6eH3uH, oniio,
cnupT, po3unHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapaunii nun ta
nun, Wo roputb. He npauyoiite 3 BigcMoKTyBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icCHye Hebe3neka BUOYXY. [vn, napu
abo piguHK MoXyTb 3aropATuca abo BubyxaTu.

& NOMNEPEDKEHHA BukopucTOBYiiTe po3eTKy
nuLe B 3a3HaYEHUX B

iHCTPYKUWii 3 ekcnnyaTauii inax.

A NONEPEMDKEHHA HeraitHo BUMKHITb
BiACMOKTYBau Npu BUTIKaHHi

niHn abo BoAw i CNOPOXKHITb EMHICTD. IHaKLLE BiiCMOKTYBayY

MOXE NOLLKOLUTUCS.

A YBATA BiacmokTyBau fjo3BONAETbCA

BUKOPHCTOBYBATH Ta 3bepiratu nuwe B
npUMiLLeHHAX. 0TpanifaHHA 4oW0Boi Boax abo Bonoru y

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2N2(12.12.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-464-008.book Page 88 Monday, December 12,2016 2:10 PM

88 | YkpaiHcbka

BiICMOKTYBaU 30iNblUYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

A YBATA PerynsapHo ouuwaiTe AaTUNKK PiBHA
piaMHK Ta nepesipaiiTe ix Ha npeameT

nowKoaXeHb. 3abpyaHEHHSA Ta NOLLKOMKEHHA HeraTMBHO
BMMBAIOTb HA (DYHKLIOHANbHY 3aTHICTb JATUMKIB.

> AKIL0 He MOXKHA 3an0birTM BAKOPUCTaHHIO
BiICMOKTYBaua y BONOromy cepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPHMCTaHHA MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BmuKaiite BiCMOKTYBau B MepeXy, L0 HANeXHUM
YMHOM 3a3eMneHa. B posertLi i B NogoBXyBanbHOMY
Kkabeni mae byTH CNpaBHWN 3aXMCHUI NPOBIA.

» KoxHoro pa3y nepe BHKOPUCTaHHAM NnepesipaiTe
Bi;cCMOKTYBau, kabenb i wrencenb. He kopucTyiTeca
BiICMOKTYBaueM B pa3i nowkogkeHb. He
PO3KPHBaiiTe BiACMOKTYBay CaMOCTiiHO, HOTO PeMOHT
[03BONAETbCA BUKOHYBaTH NLLe KBanigikoBaHoMy
nepcoHany i nuie 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anuacTuH Bosch. MowkomkeHWi BiCMOKTYBau, LWHYP
abo wrencenb 36inbluye PU3NK ypaKeHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He nepeixmkaite uepes WHyp Ta He 3AaBNIOATE HOTO.
He TArHiTb 3a WHYP, W06 BUTArHYTH WiTENncenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBau.
MoLKOmKEHH WHYP 30iNbLUYE PU3KK ypaXKEHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» Mepu, Hix 3RiHCHUTH 06CNYroBYBaHHSA, UNLLEHHA abo
HanalTOBYBaHHA BiACMOKTYBaua, 3MiHUTH NpUnagas
abo BigKnacTu BiACMOKTYBau, BUTAryHTE WTENCenb 3
po3eTkH. Lli nonepeaxysanbHi 3axoau 3anobiraotb
HEHaBMHUCHOMY BMMKaHHIO BiCMOKTYBaua.

» Cnigkyiite 3a 406poio BeHTUNALiE Ha pobouomy
micui.

> PeMOHTyBaTH BiACMOKTYBau J03BONAETLCA NULLE
¢haxiBLAM 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aMYACTHH.
Lum 3abeaneuyeTbes 36epexeHHs BilCMOKTyBauem Horo
Oe3neyHux BNacTMBoCTeN.

A NMONEPEMKEHHA BiacmokTyBau MicTutbh

WKigNWBHKIA ANA 3A0POB’A
nun. Mpoueaypy cnopoXXHeHHs Ta TEXHIUHOTo
obcnyrosyBaHHsA, BKNIOYalOUH BUAANEHHA EMHOCTI ana
nuny, MoXXHa NPOBOAUTH NULLe cunamu axisuis. Heo-
bxigHe BignoBiaHe 3axnucHe cnopsaaxeHHs. He
eKkcnnyaryiite BifcMoKTyBau 6e3 noBHoi ¢inbTpyBanbHoi
CHCTeMM. [HaKLe Bu HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300pOB'A.

» Mepepn ekcnnyaraui€to nepeBipanTe 6e3aoraHHuii cTaH
BiICMOKTYBaNbHOro WNaHra. 3anuwanre
BiICMOKTYBanbHHi WNAHT Nif’€AHAHUM [0 NpUNagy,
w06 NMn He Mir HeHaBMUCHe BUCUNATHCA. |HaKLe By
MOXETE BAUXHYTH MU

» He cigaiite Ha BigcMoKTyBau. LiM Bu moxeTe
MOLLIKOAMTH BiICMOKTYBauY.

» AKypaTHO NoBoAbTECH 3 MEePeXXHUM LIHYPOM Ta
BiACMOKTYBaNbHUM LUNAHIOM. |HaKLue Bu MoxeTe
HapaswTy iHLWKX 0Cib Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite BifCMOKTYBau Nig NpAMUM CTpyMeHeM
BoAu. [0TPanNAHHA BOAM B KPHLLKY BiCMOKTYBaua
36iNbLUye PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

CumBonu

HuxuenopaHi CHMBONM MOXYTb 3Haf0bUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTYBaueM. byap nacka, 3anam’ataite Lj
CMMBONH Ta iX 3HaueHHs. [paBUnbHE PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebesneuHo kopucTyBatuca
BiCMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

& OBEPE)XHO Mpounraitte BCi
®
(1]

3acTepexeHHs i
BKa3iBKH. Hel0TpUMaHHS 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXXE MPU3BECTM [0 YPAXKEHHS
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo
CEepHAO3HUX TPaBM.

BincmokTyBau knacy nuny L 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 ana cyxoro
BifACMOKTYBaHHS LUKiAMBOrO Ans
3[0POB'A MUY 3 FPAaHUUYHUM 3HAUEHHAM
eKCrnoanLiitHoi gosu > 1 mr/m®

— & A NONEPEDKEHHA [t s

au MicTUTb
WKIANUBHIA ANA 300POB’A NUN.
o-:O;o:oo MpoueaypH CNOPOXKHEHHA Ta TEXHIYHOTO

obcnyroByBaHHs, BKNIOYalouu
BUAANEHHA EMHOCTi ANA NUNY, MOXHA
NPOBOAUTH NULLE cunamu axiBuis. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe
cnopamxeHHa. He ekcnnyaryite
BifACMOKTYBau 6e3 noBHOi
thinbTpyBanbHoi cHcTEMM. [HaKLe Bu
Hapas#Te Ha Hebeaneky CBOE 300POB's.

BigKkpuiTe KpULKY BigcMoKTyBaua 3 i
npuTpUManTe ii. BisbMiTb CknaguacTui
inbTp 12 33 NEPEMUUKH | BUIMITb Horo,
MOTATHYBLLM Yropy.

160992A2N2((12.12.16)
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Onuc NMPOAYKTY I nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BiICMOKTYBaua i 3anuwiaite ii nepes coboto yBech uac, Konu
Bv bypnete untaTi iHCTPYKLito 3 ekcnyatadii.
Mpu3naueHHs npunagy

BincMoKTyBau npusHaueHui ans 3dMpaHHa Ta
BiCMOKTYBAHHA He WKILNMBUX ANs 3[0POB’A PEUOBMH i
Heroptoumnx piauH. BiH npuaaTHKi AnA NiABULEHNX
HaBaHTaXXeHb NPX NPOGEeCiHHOMY BUKOPUCTAHHI, Hanp., Ans
PEMICHULbKKX POBIT, NPKU BUKOPUCTAHHI Y NPOMMCNOBOCTI i B
ManCTEPHAX.

BincmokTyBau aina nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH IHLLIE 1 BCMOKTYBAHHSA |
BiCMOKTYBaHHA LUKifNMBOro i1 300POB'A N1y 3
rPaHUYHMM 3HAUEHHAM eKCrIo3ULiiHOT A03K > 1 mr/m3.
BuKopKCTOBYItTE BiACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUMaZKY, AKLLO
BCi (hyHKLi 3HaxoaATbcA y Bac NoBHicTo Nig KOHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BiANOBIAHI BKa3iBKK.
306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs BiACMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 MaOHKOM.

1 KpinneHHsa ana wHypa
lNepeHocHa pykoATka
KpuLuka BigcMokTyBaua
Mepemukau pexumie pobotu
PoseTka fins enektponpunagy
®ikcarop
Nin’eaHyBau
BincMOKTYBanbH1I WNaHr
EMHiCTb
3aMOK KpPULUKH BiCMOKTYBaua
Miwok gnsa nuny
Cknaguactui ginbtp
®inbTp ANsA 3axMcTy MOTOpa
14 [laTunKu piBHA 3aNOBHEHHA

3o6paxeHe abo onucane NpunaaAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHA
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMEHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

O oo~NOOTGThAR WN

e
W N = O

YHiBepcanbHHi BiCMOKTYBau GAS 25 L SFC
ToBapH11 HoMep 06019791..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1200
Yacrota Iy 50/60
MicTkictb eMHocTi (bpyTTO) n 25
MicTkicTb HeTTO n 16
MicTkicTb MiLLKa ans nuny n 9
Makc. po3pimkeHHa (TypbiHa) rMa 248

[aHi 3a3HaueHi Ana HoMikanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu MeH i
Hanpyai i B cnevjianbHUX KOHCTPYKLIAX ANA NEBHUX KPaiH Li faHi MoXy
BiPI3HATHCA.
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YHiBepcanbHHii BiCMOKTYBau GAS 25 L SFC
Makc. nponyckHa 3gaTHicTb

(typbia) m3/rop. 220
MnoLua cknapyacToro hunbTpa cm? 4300
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 11,8
Knac saxucry AN
CTyniHb 3axucTy IP24

[aHi 3a3HaueHi Ana HoMikanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu MeHLwii
Hanpyai i B cnevjianbHUX KOHCTPYKLIAX ANA NEBHUX KPaiH Li faHi MoXy
BiPI3HATHCA.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnaemo nig Hawy ogHOocoboBY BiANOBIAANBHICTD, WO
ONUCaHWI Y Po3aini «TexHiUHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUAOUM iX 3MiHH, a TAKOXK
HacTynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN
50581.

TexHiuHa fiokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Incopmalia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOIi eMicii 0TpMMaHi BignoBIAHO A0

EN 60335-2-69.

PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY Bif Npunafy 3a Knacom A, fik
npasuno, Huxuuit 3a 70 ab(A). NMoxubka K = 3 ab.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHNKK!

MouTax

» lepea Bcima poboTamu BUTATyiTE MEpeXHUH
wITencenb BiiCMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

3amiHa/BcTpomMNAHHA MilLKa gna nuny
(amuB. man. A)

- Bigkpuite 3amku 10 i 3HiMiTb KpULLKY nUnococa 3.

— 3HiMiTb NOBHMI MilLoK Ans nuny 11 3 nig’eaHyBanbHOMO
(hnaHus, NOTATHYBLUM HOro Ha3af. 3akpUiTe OTBIP Millka
QNS NUNY, ONYCTUBLLW KPULLKY. BUAMITb 3aKpUTUI MiLLIOK
LNA WAy 3 BiLCMOKTYBaua.

- HapiHbTe HoBHWI MiloK Ana nuny 11 Ha nig’'eAHyBanbHWM
hnaHeLb BigcMokTyBaua. MepesipTe, Wob Mmiwok ans
nuny 11 no BCil AOBXMHI NPUNAraB A0 BHYTPILLHbLOI CTIHKK
€MHOCTI 9. HapiHbTe KpuLLKY BiacMoKTyBaua 3.

- 3akpuite 3amku 10.

Bosch Power Tools
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[ina cyxoro BiCMOKTYBaHHs Tpeba KopUCTYBaTUCA MilIKOM
ons nuny 11, Npu BUKOpUCTaHHI Miwka ans nuny 11
cKknaguacToro inbTpa 12 BUCTauae Ha 1oBLLE, A0BLIE
36epiraeTbCs NOTYXXHICTb BiiCMOKTYBAHHSA Ta NONETWYETHCA
BUAANEHHA NUNYy.

MoHTaX BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. A)

- BcTpoMiTb BifCMOKTYBa/bHUI WAHT 8 Ha Nig'eaHyBay 7 i
NOBEPHITb MOr0 32 CTPINKO FOAMHHMKA 40 YNOPY.

- MiuHo BCTPOMITb BCMOKTYBaNbHi TPYOKM OfiHA B OfHY.

BkasiBka: Bosch pekomeHaye BUkopucToByBaTHh

BiACMOKTYBaNbHi LWNaHT1 3 AiaMeTpoM LwnaHra 19 mm abo

35 MM, Lo BifBOAATL CTaTUUHY Hanpyry.

Pobota

Mouatok pobotn

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BigcmokTyBaua. Enektponpunagm,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb npaLiloBaTH TAKOX i Bif
2208B.

A NONEPEDKEHHA HeraiiHo BUMKHiTb

BiACMOKTYBau Npu BUTIKaHHi
niHK abo Boaw i CNOPOXKHITb EMHICTD. IHaKLLE BiICMOKTYBaY
MOXXE NOLIKOLUTUCA.

» byab nacka, foBifaiTech NPO YHHHI
NONOXXeHH:/3aKOHH CTOCOBHO NOBOJKEHHSA i3
WKiANWBHM ANA 3[0POB’A NHNOM, WO AiloTb y Bawii
KpaiHi.

BincmoKTyBau MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA 30MPaHHA Ta

BiICMOKTYBaHHSA HACTYMHMX MaTepianis:

~ [11n 3 rpaHUUHAM 3HAUEHHAM EKCMO3MLINHOI 03U
> 1 mr/m3

He npautoiTe 3 BiiCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ iCHYE

Hebe3neka Bubyxy.

CHMBONM Ha NnepeMUKaui peXxumiB pobotn

on BmuKaHHs

off BuMUKaHHA
((ﬂ'nmﬂ)) EnektpomarHitHe ouuieHHa dinbtpa (SFC)

A 4
- PoboTa 3 aBTOMaTHuHWM AUCTaHLIHHAM
BBIMKHEHHAM
=
ari~
BMHKaHHA/BUMHKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH BiCMOKTYBau, BCTaHOBITb NepemM1Kay
pexumiB pobotu 4 Ha on.

3 MipKyBaHb 3a0LLPKEHHS eNEeKTPOEHEPrii BMUKanTe
BifICMOKTYBau NuLLIE TOAI, KOnu 3bUpaeTec HUM
KOpUCTYBaTUCA.

LLlob BAMKHYTH BiiCMOKTYBau, BCTAHOBITb NEPeMMKau
pexumiB pobotu 4 Ha off.

Po6oTa 3 aBTOMaTHUHMM SUCTAHLIHHUM BBIMKHEHHAM
(aue. man. B)

B nunococ iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMCHUM KOHTaKToM 5. Y
Hel MOXXHa YBIMKHYTHM 30BHILUHIW €NeKTponpunaa.
BincMokTyBau aBTOMAaTMUHO BMMKAETLCA Uepes Mif'efHaHi
€eNeKkTponpunag. 3BaxanTe Ha MaKCHManbHO A0NYCTUMY
CyMapHy CNoXWBaHy NOTYXHICTb Mifl'€fHaHOTO
enexkTponpunany.

- BcTaHoBITb Nepemukau pexxumis poboti 4 Ha cumBon

Po6oTa 3 aBTOMaTHUHUM JUCTAHLIHHUM BBIMKHEHHAM.

[PONOHYI0TLCA Pi3Hi LWNAHTOBI cUCTEMM ANA Nify €AHAHHA 1O

enekTponpunagis (npunaans).

- LLlob yBiMKHYTH BiCMOKTYBaY, YBIMKHiTb NiAKNIOUEHHWI
[0 poseTku 5 enektponpunag. BincmokTyBau
aBTOMATMUHO MOYMHAE NpaLIoBaTH.

- LLlob BUMKHYTH BiCMOKTYBay, BAMKHITb €N€KTPONPUNAA.
Mpubn. uepes 6 cekyHA BiACMOKTYBay aBTOMATUUHO
BUMMKAETbCA.

EnektpomarsiTHe ounwieHHs dinbtpa (SFC)

Mpunap 0bnagHaHWi eNeKTPOMArHiTHUM OUMILIEHHAM
hinbTpa ANA ounLLeHHA cknaguactoro dinbTpa 12 Big nuny,
LY0 NOHANMNas.

OyHKUito ounLLeHHA dinbTpa Tpeba YBIMKHYTM MaKCHMYM
TOZi, KONW NOTYXXHOCTI BICMOKTYBaHHs MOUHE He BUCTauaTH.
- BcTaHoBITb NepemuKau pexxumis poboti 4 Ha cumBon
EnektpomarHiTHe oumwieHHs dinbTpa. Moxn1so
Mgy €[HaHWI eneKTponpUiag NOBUHEH BYTH BUMKHYTUM.
BincmokTyBau Bibpye npubn. 10 cekyHg i aBTOMaTMUHO
BUMMKAETbCA.
~ [lepL HiX 3HOBY BMUKATH BIACMOKTYBau, Noyekante
AeAKuiA uac, Wob nun Mir ocicT y eMHOCTI.

YacToTa ounLieHHs (inbTpa 3anexuTb Big BUAY i KinbKoCTi
nuny. Mpu perynspHoMy OUMLLEHHi MaKCUManbHa NOTYXHICTb
BiICMOKTYBaHHs 3bepiraeTbcs AoBLUE.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BcMoKTyiiTe BiACMOKTYBauem ropioui abo
BHOYXOHebe3neuHi piaguHK, Hanpuknaa, 6eH3uH, oniio,
CNUPT, PO3UMHHUKK. He BCMOKTYHTe rapAuui nun 1a
nun, wo roputb. He npautoiite 3 BiACMOKTYBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icCHye Hebe3neka BUOYXYy. [vn, napu
abo pianHK MOXYTb 3aropATuca abo BUbyxaTu.

» BiacmMoKTyBau He ;03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK ANA BoAM. BiACMOKTYBau NpusHaueHui
[ANA BiACMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMiLLi.

» lepea Bcima poboTamu BUTAryiTE MepeXXHUH
WwTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: BUMoru L[ofi0 cTyneHto chinbTpadii (nun knacy L)

NiATBEPAXKEHI NULLE ANSA CYXOrO BiICMOKTYBaHHS.

[Nepern BONOrMM BiICMOKTYBAHHAM BUMMITb MILLOK ANA MUY
11 i cNOpoXHiTb EMHICTb 9.

- BincmokTyBau 0bnafHaHKUi| faTuMKamMu PiBHA 3aMOBHEHHS
14. MNpu JocArHeHHi MaKCUManbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA
BifICMOKTYBay BUMUKAETbCA. BCTaHOBITb NnepemMukay
pexumis poboty 4 Ha off.
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- Micns BiBCMOKTYBaHH#A BUIMITb CKnaguactui dinstp 12
QNS nonepepKeHHs YTBOPEHHSA LiBini i aanTe omy aobpe
NPOCOXHYTH abo 3HiMiTb KPULLKY BiicMOKTYBaua 3 i aaiite
1IOMY MPOCOXHYTH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn Bcima poboTamu BUTAryiiTe MepeXHUH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [ins akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiICMOKTYBaY i BEHTUNAL,iliHi OTBOPH B YKCTOTi.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nif 'eHYBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepaicHil MancTepHi ana
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 1106 YHUKHYTU Hebe3nek.

LLloHaiMeHLUe oaKrH pa3 Ha pik HeobxigHo, Wob BUpobHUK
abo B1BUEHa 0coba NpoBoAKAM NepeBipKy Npunagy Ha
npeamet 3bMpaHHA KUY, Hanp., NOWKOMKEHHS (inbTpy,
LWiNbHICTb BifLCMOKTYBaua Ta CNPaBHiCTb KOHTPOMbHOMO
NPUCTPOIO.

Y BincmokTyBauax knacy L, o 3Haxoaunuca B 3abpynHeHOMy
CepefoBHLLi, HeODXiHO OUMCTUTH 30BHILLHIO MOBEPXHIO Ta
Bci fieTani npunagy abo 0bpobuti ix repmetrkom. Mpu
TeXHIUHOMY 06CyroByBaHHi Ta PEMOHTHUX poboTax BCi
3abpyaHeHi aeTani, AKi He MOXHa 33[10BiNIbHO OUUCTUTH,
HeobxiaHo BUAANuTH. Taki feTani HeobxiaHo BUAANATH y
HEMPOHMKHMX MillleuKax y BifinoBiAHOCTi 1O YNHHUX
NONOXEHb LLIOA0 YCYHEHHS TaKKX BiAXomiB.

[Mpu TexHiuHOMY 0BCNyroByBaHHi KOPUCTYBaUEM
BiICMOKTYBau HeobXifHO IEMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta
BUKOHAT1 MOXNMBI POBOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA, He
Hapa)xalouu Npu LboMy Ha Hebeaneky obcnyroByouni
nepcoHan Ta iHwWwwx ocib. Nepen aemMoHTaxxeM nunococ Tpeba
NPOYUCTHTH, 10D 3an0birTh MoXNMBUM Hebeanekam.

TPUMILLIEHHS, B AKOMY IEMOHTYETHCA MUNOCOC, NOBUHHO
nobpe npo.iTptoBathcs. Mig uac TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs
BAAraiTe 0cobucTe 3axUCHe CnopAmKeHHA. Micna TeXHIYHoro
obcnyrosyBaHHs Tpeba npubpath Micle, ae 3ainCHIOBaNoCs
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS.

BuitmanHAa/3amiHa cknaguacroro inbTpa (aue. man. C)

HeranHo 3amiHtoiTe NOWKOMKEHI cknaauacTi inbTpu 12.

- 3a/10MOMOrol MOHETH TOLLIO MOBEPHIiTb 3aMOK Ha
hikcatopi 6 Ha 1/4-0bepTa 3a HANPAMKOM CTPINKHU i
HaTUCHITb Ha (hikcaTop.

- BigkpuiTe KpuLLKy BiacMokTyBaua 3 i nputpuMmaiTe ii.
BisbMiTb cknaguacTuit inbtp 12 3a NepPEMUUKM | BUHMITb
110ro, NOTArHYBLUM yropy.

- [pouwcTiTb cknaguacTui dinbTp 12.

- BcTaBTe HoBWI abo NpoumiLiEHHi cknanuacTui dinbTp 12,
NPU LbOMY CRiAKYHATE 33 HARINHOK NOCAAKOH.

~ 3HOBY OMYCTITb KPULLKY BiACMOKTyBaua 3. 3nerka
HaTUCHITb Ha (hikcaTop 6, L1106 BiH CTaB Ha MicLie.

YkpaiHcbka |91

EMHicTb

- Yac Big uacy npoTMpanTe EMHICTb 9 3BUUANHKUM, He
abpasnBHUM MMIOUMM 3aCODOM i aBaiTe it BUCOXHYTH.

®inbTp AnAa 3axucty Motopa (aus. man. C)

- O®inbTp AnA 3axucTy MoTopa 13 NPaKTMUHO He BUMArae
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs. Yac Bin uacy BUiManTe
inbTp AA 3aXMCTy MOTOPA | NPOMUBANATE HOTO Nifl UMCTOID
Bofot0. MNeper BCTaHOBNEHHAM AaiiTe GinbTpy ans
3aXMCTy MOTOPA A0BPE NPOCOXHYTH.

[laTunki piBHA 3anoBHeHHA (auB. man. D)
Uac Bif yacy ounLLyiTe JaTUMKM PiBHA 3aNOBHEHHA 14.

- Bigkpuite 3amku 10 i 3HiMiTb KpULLKY nunococa 3.

— TpoTpiTb AATUMKK PiBHA 3aN0BHEHHA 14 M'AKOI0
raHuipKot.

- 3HOBY HafliHbTe KPHLLKY BiACMOKTYBaua 3 i 3akpuiTe
3amku 10.

HecnpaBHocri

[Tp1 He[OCTaTHIN NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHSA Nepe.ipTe:
- Kpuwka BigcmokTyBaua 3 Hafita npaBunbHO?

- CwucTeMa WnaHriB He 3abuta?

- BcMokTyBanbHi TpybKM MiLHO 3’eHaHi?

- 3anoBHeHa EMHiCTb 97

— 3anoBHeHW# MiwoK ans nuny 11?

- Cknapyactui ¢inbtp 12 3abusca nunom?

PerynapHe cnopoxHeHHs 3abeaneuye ontumansHy
MOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHS.

AKLLO nicns UbOro NOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHA He Oyae
BiJHOBNEHA, BiACMOKTYBau Tpeba Binaath B cepaicHy
ManCTepHIO.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu BCix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0B0 3a3HauanTe 10-3HauHNI TOBApHHUIA
HOMep, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunagy.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopMaLito o0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTH 32 aIPECOIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax ipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3[10POB’Al. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KoHTpadhaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPMMiHANIbHOMY MOPALKY.

Bosch Power Tools
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YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitus, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis

BincmoKTyBau, npunaaan i ynakoBky Tpeba 3fgaBat Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BHKuaanTe BinCMOKTyBay B nobyToBe cMiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BianoBigHoO 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enexkTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaay i il NepeTBOPEHHA B
HawioHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, LLIO BUMLLNK 3 BXWUBAHHA,
NOBWHHI 3,aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTHCA
€KOMOTiuHO YUUCTUM CnOCcOBoM.

MoXnuBi 3MiHH.

Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMWwanap Aa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbiMLwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHaipinreH mep3imi byibIM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimpi nailpanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KYHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

KbiameTKep Hemece naiAanaHywbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFan bonca, eHiMai
narinanaHbaxpi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaananbaHbl3

— KayblH —LLAlLbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanana)
naaananbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI BonMaHbI3

— KON YILKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpli3

- KaTTbl Aipin KesiHge nainanaHbaHbI3

LWexTi kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMece 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOPMYCbIHbIH, 3aKbIManybl

Kpi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimzi Tasanay yCblHbINAab!.

Cakray

- KYpFaK Xepae cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay Kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLLUA aKnapar any yiuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky>aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TbiAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHanapbl
nargananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3aik Hyckaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH
J9He ecKkepTnenepai OKbiHbI3.
TexHWKanbIK kayinciaaik HycKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTblH
COFYblHa, 6T XaHe/HeMece ayblp
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
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Ocbl HYCKAyNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Byn waHcopfbiw 6ananapAbix,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
naKWaanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic namaanaHbay xaHe
XapakatTaHynap Kayini naMaa
bonaapl.

» bananapra abait 6onbiHpbI3.
bananapbiH, WaHCOpPFbILLINeH
OMHaMayblHa K&3 XETKI3iHi3.

» LLlaMwaT XKaHe eMeH aFallbIHbIH, TaC HeMece acbect
LWaKbIH COPMaHbI3. byn 3aTTeKTep KaHLeporeHai bonbin
Tabbinagpl.

LLlaHcopFbIWTLI NaliAanaHy XeHiHaeri,
COpbINaTbiH 3aTTEKTep MeH onapabl

KO0 Typanbl KAXKETTi akNapaTTbl anFaHHaH COH, FaHa

WAHCOPFbIWTDI NaiAanaHbiKbI3. HycKaynbiKTapabl fan

OpbIHAAY OPbIHCHI3 NaAanaHy MeH xapakattaHynapgpl

asanTanpl.

A ECKEPTY LLlaHcopFbIL KypFaK 3aTTeKTepAi XaHe
THICTi lWWapanap apKbinbi

CYHbIKTbIKTapAbl ia COPYFa apHanfaH. Cy/bIKTbIKTap THIOi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFbiwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XapbINaTbiH
CYibIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HeMece XaHaTbIH
WaKAapAbl copmanbi3. XKapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTHI NaikAanaH6aHbI3.
LUlaHgap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Xapblaybl MYMKIH.

Po3eTkaHbl Tek na;’ma{lauy
HYCKaynbiFbiHAA benrinenren
MakcaTTapAa nanfanaHblHbi3.

A ECKEPTY Kebik Hemece Cy LIbIKCa WAHCOPFbILITbI
bipaeH ewwipin, KoHTeHHepiH

TasanaHpI3. Kepi xarganga WaHCOoPFbILL 3aKbIMAAHYbI
MYMKIH.
LLIaHcOpFbILTLI Tek ki
benmeneppae naiganany
apKbInbl cakTayFa 6bonagpl. LLIaHCOPFbILITHIH XOFapbl
KaFblHa XaHObIPAbIH HEMECe binFan/blH THIOi TOK COFY KayniH
apTTbipagbl.
CeHCOopbIH Xy#eni Typae
Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAaNnMaraHblH TeKcepiHi3. Kepi
XaFaanaa WaHCoPFbIL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JneKTp KypanblH binFangbl KopLuayAa naiganaxy
KaxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
XKbIPaTKbILbIH NaiAanaHbiKbi3. ABTOMATTHI

—

Kasakuwa |93

CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITHI NaiaanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHaeTeqi.

» LLIaHCOpFbIWTDLI THICTi TAPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MeH Y3apTKbILLITA XKYMbIC
iCTeWTIH KOPFANTbIH CbiM DONybI KAXeT.

> Op naiaanaHyAaH anfblH WAHCOPFLIWTDI, Kabenbai
JK9He alblpAbl TeKcepiHi3. Akayabl baiikacaHbl3
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anbi3. LLiaHcopFbIWTLI
03iHi3 alWwnaKxpbi3, OHbl TeK BiNiKTi MaMmaHFa XoHe
TYNHYCKanbl 6eniueKkTepMeH XeHAeTiHi3. 3aKbiMaanfaHx
LIAHCOPFblLL, Kabenb XaHe aiblp INEKTP TOFbIHbIH, COFY
KayniH apTTbipabl.

» Kabenbpai 6acnaHbi3 Hemece OHbl XaHLbIN
TacTamaHbi3. AifbIpAbl po3eTKaAaH LWblFapy Hemece
LUAHCOPFBILITDI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaHbI3.
3aKbiMaanFaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipazbl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepid
anmacTbipy HemMece LAHCOPFbILTbI anbin KOKAAH
anpbiH aibipAbl pPo3eTKafaH WbiFapblib3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILLTbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA KON
bepmenai.

» JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKenaeTinyiHe ke3
KETKi3iHi3.

» LLlaHcopFbiWwTbI TEK BiNiKTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl LAHCOPFbILL
KayinciagiriH cakTancbi3.

A ECKEPTY LLlaHcOopFbIL eHCAYNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH Wwaxabl XyTaabl. bocaty MeH
JKOHJeEY, WaH, XXHHAY KOHTEHHEPiH Ta3anay XYMbICbIH
MaMaHfAapFa OpbIHAATbIKbI3. THICTI XHMHUANDIK 3aTKa
Kapcbl KHiM KaxxeT 6onaapbl. LLIaHCOpFbIWTDI TONBIK CY3ri
XyHeciHci3 nainaananbanbI3. Kepi xarnanga
[NIeHCAYNbIFbIHBI3FA 3UAH KENYi MyMKiH.

» MMaiiganaHy anAbIHAA COPFbiL WAAHITbIK aKayCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywin
COPFbILL LWNAHTbI WAHCOPFBILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLiaHab! XyTbin xibepy MyMKiH.

» LLlaKcopFbiw yCTiHe 0TbIPMaHbI3. LLIaHCOPFbILLTHI
BY3YbIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbill WNAHTbIH abainan
nanpanaHblkbi3. ONapablH e3re agamaapFa 3uaH KenTipyi
MYMKiH.

» LLlaHcopFbiwTbi Tikenew 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamanpi3. LLIaHCOPFbILL XXOFapbl XarblHa Cy Kipce, on
3MEeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTblpabl.

Benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILTHI NaiAanaHyAa MaHbI3Ab!
6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapfblH MarbiHanapblH
xarTan anbixpi3. benrinepai fypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFILLTLI [ypbIC dPi CEHIMAI NaKfanaHyrFa KeMeKTeceqi.

Bosch Power Tools
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Benrinep MeH onapAbliH MaFaHacCbl

papnLik

Kayincisgik
HYCKAynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHMKaNbIK Kayinciagik
HYCKaYNbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
CaKTamay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 bo#blHLa L

CbIHbINbIHAAFbI LEKTIK MaHi > 1 Mr/m3
bonFaH AeHCayNbIKKa 3UAH LWaHKapab!
KYPFaK COpyFa apHa/faH LaHCOopFbILL

AEeHCaynbIKKa 3UAH
KenTipeTiH wanabl XyTagbl. bocaty MmeH
XeHAeY, LWaH XUHAY KOHTEeHHEepiH
Ta3anay XXyMbICbIH MaMaHgapFa
OpbIHAATbIKbI3. THICTI XUMHANDIK 3aTKA
Kapcbl Kuim KaxkeT 6onagbl.
LLIaHcopFbIWTDI TOMBIK, CY3Ti XYyHeCiHCi3
naipaananbanbI3. Kepixarnanna
[leHCAYNbIFbIHBI3FA 3UAH KENYi MYMKiH.

& AECKEPTY il aials

O @O0
@00 @
oeoceo

LLlaHCOpFbILTLIH XXOFapbl beniriH 3 xkaybin
ycTan TypbiHbI3. Katnapnbi cyariHiy 12
KanKacbIHaH yCTan OHbl XOFapbifa
LbIFAPbIHbI3.

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

lMarpanany HyCKaynbiFbIH OKY Ke3iHAe WaHCOPFbIL CypeTi
6ap 6eTTi allblK yCTaHbI3.

TaraibiHgany GoMbiHIA KONAaHY

LLIaHcOpFbIL AeHCAYNbIKKA 3UAH KENTIPMENTIH 3aTTEKTEP MEH
XaHbanTbIH CYMbIKTbIKTapfbl COPYFa apHanfaH. On
KacinopblHAApPAa, MbICanbl, LLEXTA NanaanaHyablH XOoFapbl
TananTapra cau.

IEC/EN 60335-2-69 bo#blHLIa L CbiHbINbIHAaFbI
LIAHCOPFbILLTAP/bI TEK LEKTIK MaHi > 1 Mr/m3 6onfaH

[AeHcaynblKKa 3MAH LaHAAPAbI COPY YLUIH NaiaanaHy MyMKiH.

LLlaHcopFbIwTb Tek bapnbik KbiaMeTTep i TonbIK baranan,
LLIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblH bonFaHga Hemece THicTi
HYCKaynblKTapAbl anfaHHaH COH NaiaanaHy kepek.

—

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacrap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFILITHIH CMMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.

1 Kabenb ycTarbiwbl
TyTka
LLIaHCOpFbILITBIH XOFapbl beniri
[ManpanaHy TypnepiHix petTeyiLui
3ANeKTp Kypanaapbl Po3eTkach
blcbipma
LLnaHr KpICKblLLbI
CopfblLl WAaHT
KoHTelHep
LLlaHcopFbiLL xoFapbl beniriHiH Kynnbl
LLlaH kabbl
Karnapnbi cyari
Ko3franTkplL Kopray Cy3rici
14 CyMbIKTbIK TONTbIPY CEHCOpNapbl

BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xabAbIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManabl. TonbIK XababIKTapAb! 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

O oo ~NOOOGThA, WN

[ TSy
W N = O

Lybin 6oiibiHWA aKnaparT

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60335-2-69 bolibiHwa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AblObIC KyLLi 9aeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 ab.
LLybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHiHi3!

TexHuKanbIK ManimeTTEp

Ken mMaKcaTThbl lWaHCOPFbILL GAS 25 L SFC
OHim HeMmipi 06019791..
Kecimai kyaTtTbl nanganaHy Br 1200
Xuinik My 50/60
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 25
HeTTo kenemi n 16
LLIaH KabblHbIH Kenemi n 9
MaKc. BakyyMm (TypbuHa) rMa 248
MaKc. eTKi3y kenemi (TypbuHa) m3/c 220
Karnapnbl cy3ri ayaaHbl cm? 4300
EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cal canmarbl K 11,8
CaKTbIK CblHbIMbI S/
KopfaHblc Typi P24

Manimetrep [U] 230 B ataynbl kepHeynep yLiH xapamabl. backa
KepHey xaHe enpe kabbinaaxran 3aHaap byn manimeTTepai eareptyi

q:

Caiikectik manimaemeci
YKeke xayankepuinikneH bi3 “TexHukanblk ManimeTTep” Ae
cunaTTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaKec eKeHiH XaHe
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TeMeH[eri HopManapra cai eKeHiH Keningexaipemis:
EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.
TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) Temengerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» BapnbiK )XYMbICTapAaH anAblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

LLlaK, kKabbiH anmacTbipy/opHaty

(A cypeTiH KapaHpI3)

- Kynbintapapl 10 awbin WaHCOPFbILTbIH XXoFapbl benirii 3
allbIHbI3.

- Tonbik WwaH kabblH 11 epHemekTik bipikTipriwiHeH
LblFapblHpI3. LLIaH KabbIHbIH TeCiriH KaknarbIMeH
*abblHbI3. KabblK LWaH KabblH WaHCOPFbILUTAH anbin
KOWbIHbI3.

- XKaHa waH kabbiH 11 WaHCcopFbIL epPHEMEKTIK
BipikTiprilwine kuri3inia. LLlaH KabbiHbiH, 11 KOHTEHHEP 9
ilWiHAE TONbIKTaM XaTyblHa K83 XKETKI3iHi3.
LLIaHCOPFbILITBIH XXOFapbl 6eniriH 3 XabblHbI3.

- Kynbintapapl 10 xabbiHbi3.

KypFak LWwarcopy YLiH WwaH kabblH 11 opHaty kepek. LLlaK
kabblH 11 naipananyaa katnapnbl cyari 12 ysak 6oc ypbin
COpY KyaTbl 63repTneifi )aHe LaHfbl X0t OHai bonagbl.

Copfblll WNAHITbI opHaTY (A CypeTiH KapaHbi3)

— CopFbllL LWNAHTbIH 8 WNAHT KbICKbILbIHA 7 Canbin OHbl
carar TiniMeH TipenreHiwe bypaHpis.

- Coprbilw KybbipnapbiH bip - bipiHe bepik canbiHpI3.

Eckeprne: Bosch ctatukanbik anekTpai anapfbl3arbiH

nuameTpi 19 MM Hemece 35 MM COpFbILL LWAAHITAPbIH

opHaTyabl yCbiHaab!.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbitbi3! Tok ke3iHiH, KyaTbl
LIAHCOPFbILTBIH, 3aYbITTbIK TaKTaHLACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B 6enricimen
benrineHreH anekTp KypanaapbimeH 220 B xxymbic
icreyre 6bonappl.

A ECKEPTY Kebik Hemece Cy LbIKCa WAHCOPFbILITbI
bipaeH ewwipin, KoHTeHHepiH

TasanaHpI3. Kepi xarganma WaHCoPFbiLL 3aKbIMAAHYbI
MYMKIH.

—
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» Enixisge aeHcaynbikKa 3UAHAbI WWaHAap 60MblHWwa
KONJaHbINATbIH epexxe/3aHaap Typanbl ManiMeT
anblHbI3.

LLlaHCOopFbILITHI TOMEHAEr MaTeprUanaapabl WaHCopY YLLiH

naiaanaHyra bonagpl:

- LWekTik MaHi > 1 mr/m3 BonFaH Wwangap

LLlaHcopFbILTLI eLKaLIaH Xapblny kayni 6ap benmenepae

naiaanaHbaHbi3.

Maiaanany TypnepiHin petreyiwingeri 6enrinep

on Kocy

off Owipy

((ﬂ'I'ITI'IU )) INEeKTPOMArH1TTbIK Cy3ri Tazanay (SFC)

KalwbIKTbIKTaH backapy aBTomMarmkach

NP «

an-

Kocy/ewipy

~ LLJaHcOopFbIWTbI KOCY YLWiH, NaMaanaHy TYpnepiHiy,
petTeyilwiH 4 on 6enriciHe XbImKbITbIHbI3.

IHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH LAHCOPFbILITHI TEK
naiaanaHapaa KoCblHbI3.

LLIaHCcOpFbILTHI ewWipy YLLiH, NakaanaHy TypnepiHix
petTeyiwwiH 4 off benriciHe XbiMKbITbIHbI3.

KawbiKTbiKTaH 6ackapy aBToMaTHKachbl

(B cyperTiH KapaHbi3)

LLlaHcopFbiLTa XXepre KocbinFaH po3eTka 5 opHatbinFaH. On

Xepae CbIPTKbl 3NEKTP KypanbiH KOCY MYMKiH. LLIaHcopFbiL

KOCbINFaH 3NeKTP Kypasbl apKbl/bl aBBTOMATTbI PETTE XKYMbIC

icterpi. KocbinFaH anekTp KypanblHbIH MaKCHManfbl pykcat

€TiNreH KoCbINaTbiH KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHpl3.

- [laipanany Typnepi aybICTbIpPbiN-KOCKbILWbIH 4 KawbiKTan
backapy aBTomaTHKacbIMeH nainganany benricive
KbIMKBITBIHBI3.

INeKTP Kypanaapbl YLiH Kepek-xabablK peTiHge Kocy YLiH

TYPAI WNaHT xy#enepi bap.

- LllaHcoprbllwTbl NaiganaHyFa bepy yLuiH poseTkacbiHa 5
KOCYNbl 3NEKTP KypanblH KOCbIHbI3. LLIaHcopFbiLw
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTaimpl.

- LLlaHcopFbIWTbI @wWipy YLUiH 3M1eKTP KYPasblH OLWIPIHi3.
LLIaHCOpFbILLI aBTOMATTbI PETTE WaM. 6 CEKYHATaH COH,
eweni.

AneKTPOMarHHTTbIK cy3ri Tazanay (SFC)

KypbinFbifa anekTpoMarH1TTbIK cy3ri Ta3anay KbiameTi bap,
ON KaTnapnbl Cy3riHi 12 xabbICKaH WaxaaH Tasananabl.
Copy KyaTbl eTepnik bonmai kanca cyari Tasanayfp!
OpbIHAAY KaXKeT.

- [laipanaHy Typnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 4
IneKTPOMArHUTTbIK cy3ri Tasanay benricive
KbUDKbITBIHBI3. INEKTP Kypanbl Kocynbl Honca oHbl
anabIMeH eLUipy Kepek.
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LLlaHcoprbiw wam. 10 cekyHA Aipinaen aBTOMaTTbl peTTe
ewlesi.
- LlaHcopyabl KaiTa KOCyAaH anfiblH KbiCKa yaKbIT KYTIHi3,
cebebi WwaH KoHTerHepae KOHYbI KaXeT.
Cya3riHi Tazanay Xuiniri waH Typi MeH kenemie barinaHbicTbl.
XKy#eni Typae nanganaHca MakcMMangpl Kyar y3akpak,
Kanagpl.

binfan waHcopy

» LllaHcopFblwneH 6eH3uH, Mait, anKoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece JXapbinaTbiH
CYMbIKTbIKTapAbl COPMaHbiI3. blcTbiK Hemece XKaHaTbIH
WaHAapAbI copmaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCcOPFbIWTHLI NaifanaH6anbI3.
LLlaHaap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTAP XXaHybl HeMece
apblnybl MYMKiH.

» LllaHcopFbIlWTbI COPFbI peTiHAe NaiaanaHyFa
bonmaiigapl. LLIaHCopFbILL aya XaHe Cy KOCmacblH CopyFa
apHanfaH.

» BbapnblK XYMbICTapAaH anAblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
Po3eTKafaH LWbIFapblHbI3.

Eckeprne: O1ki3y AeHreii Tanantapbi (L Wak, CbiHbIMbl) TEK

KYPFaK COpY YLiH Heri3genreH.

blnFan waxcopyaaH anapiH Wak KabbiH 11 anbin Tactan
KOHTeMHepni bocaTbiHbI3 9.

- LaHcoprblw ToNTbIpy ceHcopnepiMeH 14 xababikTanfaH.
Makcumangbl TonTbIpY BHIKTIr XeTince WaHcopFbIL
elweni. [Manganany Typnepi ayblCTbIpbIN-KOCKbILIbIH 4
eLLipy re XblMKbITbIHbI3.

- LLlaHcopynaH COH Katnapnbl Cy3riHi 12 3eHHiH nanaa
BonybiHa xxon bepmey yLUiH KaTnapsbl Cy3riHi WhiFapbin
2beH KeNTipiHi3 HeMECe LWAHCOPFbILITbIH XOoFapbl beniriH
3 anbin KenTipiHis.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» BapnblK XyMbiCTapAaH anAblH WaHCOPFbILL abIPbIH
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» [lypbic XaHe ceHiMai icTeyi yLiH WaHCopFbIW NeH
enpeTKill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisgikTiK ToMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbIpyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTepre KbiI3MeT KepceTy

OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

KbinbiHa bip peT eHAipyLIi HEMECe TancbpbC anfaH agam

LWAHABIK TEKCEPYAI OPbIHAAYbI KAKET, MbICANbI CY3riHiK,

3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbILIKA aya KipMEUTIHAIMH XoHe

BaKbinay KypbINFbICbIHBIH XYMbIC iCTEYiH.

NacTbl opTanbikta TyprFaH L CbiHbINbIHAAFbI LWAHCOPFbILTAPAA

CbIPTbl MeH bapnblK MawwKHa beniktepi TazanaHbin

repmeTikneH eHaenyi kepek. KbI3MeT KepceTy xaHe xeHaey

XKYMbICTapbIH OpbIHAAY Ke3iHAe bapnblk xeTepnik peTte

Ta3anaHbalTbIH benikTepai anbin Tactay kepek. byn

benikTepai 6TKi3beTiH kanTapaa KanablKTapabl ot

boiblHLLA KONAAHbINATLIH 3aHAAPFa ca TacTay Kepek.

LLIaHCOpFbILITLI KbISMET KBPCETETIH KbI3METKeprep MeH e3re
afamaapra Kayin TyablpManTbiH peTTe axbipary, Tasanay
oHe KbI3MeT KepceTy KepeK. AXbIpaTyaaH anfbiH MyMKIH
kayinTepai bonabipMay yWiH WaHCoPFbILTHI Ta3anay Kepek.
LLlaHcopFbilw axbipaTbinaTbiH benme xaKcbl xengeTinyi
Kepek. Kbi3MeT KepceTy ke3iHfe XeKe KOpFaHbIC
XabAbIKTapbIH KMiHi3. KbI3MET KOpCEeTyLEeH COH KbI3MeT
KepCeTy XawblH Tazanay Kepek.

Karnapnb cy3riHi whiFapy/anMacrbipy

(C cypeTiH kKapaHpI3)

3akblMpanFaH Katnapnbl cy3riHi 12 6ipaeH anmacTblpbiHbI3.

- Lllaka Hemece yKcacbiMeH bicbipMa 6 KynnbiH 1/4-
aiHanacbiHAa kepceTki barbiTbiHga bypan, bicbipMaHbl
BacbiHpI3.

- LLlaHcopFbIlWTbIH X0Fapbl beniriH 3kaybin ycTan TypbiHbI3.
Katnapnbl cy3riHi 12 KankacbiHaH ycTan OHbl XOoFapbira
LWbIFAPbIHbI3.

- Karnapnbl cy3riHi 12 TasanaHpis.

- )KaHa Hemece Ta3anaHFaH katnapnbl cy3riHi 12 opHatbin
DekeM TypybIHa K63 XETKI3iH3.

- LLlaHcOopFbILITBIH XXOFapbl 6eniri 3 KakTa XabblHpI3.
YorapblHaH xai bacbin bekiTKilwTi 6 xa¥biHa Tycipecis.

Konteitnep

- KoHTeiHepai 9 cTaHpapTTbl bickanaHbaiTbiH Ta3anay
KypanbIMeH Tasanan KenTipiHi3.

KosfanTkpiw Kopray cy3rici (C cypeTiH KapaHbi3)

- KoaranTkpiwTbl KopFay cy3riciHe 13 TexHuKanblK KbiameT
KepceTy KaxeT emec. KOsFanTKbllWTbl KOPFay CY3riCiH
KeWe WblFapbin Ta3a CYMEH LWaKblHbl3. KO3FanTKbILLTbI
KOPFay Cy3riciH OpHaTyAaH anablH 96fieH KenTipiHi3.

Cy#bIKTBIK TONTbIPY ceHcopnapbl (D cypeTiH KapaHbi3)

TonTbipy ceHcopnepi 14 Ta3anan TypiHi3.

- Kynbintapzabl 10 atubin WaHCOPFLILTHIH, XofFapbl benirii 3
allbIHbI3.

- TonTbipy ceHcopnepiH 14 xymcak WwybepekneH
TasanaHpi3.

- LLlaHcopFbIWThIH XOFapbl benirid 3 opHaTbin KynbinTapab!
10 xabbiHbI3.

AxaynbiKTap

Copy KyaTbl eTepnik bonmaca TeMeHaerinepai Tekcepixia:
- LWaHcoprbiwThiH XoFapbl beniri 3 fypbic opbiHAaFaH ba?
- LWnaHr xyKeci bitenin kanraH 6a?

- Copy Kybbipnepi bekem kocbinFaH 6a?

- KoHTelHep 9 TonfaH 6a?

- LllaH kabbl 11 TonFaH 6a?

- Karnapnbl cyari 12 waxmeH kantanfaH 6a?

XKy#enik Typaeri bocary onTMmMangbl copy KyaTblH
KamTamachi3 etegi.

Erep copy KyaTbl XeTinMece LaHCOPFbILLTLI KbI3MET KepceTy
LebepxaHacbiHa anapy Kepek.

TyTbIHYIIbIFa KbISMET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

bapnbik cypaynap MeH kocankpl bentuekrepre Tancbipbic
bepy KesiHae MiHAETTI Typae 3NeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3biHbI3.

160992A2N2((12.12.16)
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KbI3MeT KepceTy LuebepxaHachl eHiMAi XeHAEY XKaHe KyTy,
CoHpali-aK Kocarnkpl beniekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwiextep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)aiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
onapablK Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNybIMEH
3NEKTP KYPanblH XOH/EY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hMpManblk HeMece aBTopU3alLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 x0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN OOMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUIC “Pobepr bow”

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHan KewweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILITBI, OHbIH XabablKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KSZEre XapaTy OpHbIHa
TanchbIpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILITHI Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANybl
OoMblHILIA Dacka nanaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypangaap benek xuHanbin kagere
KapaTblNybl KAXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHriy KYKbiFbl cakTanagpl.

—
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
° structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
1 avertizare i a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

» Nuaspirati pulbere de lemn de fag sau stejar, piatra sau
azhest. Aceste substante sunt considerate a fi cancerige-
ne.

A AVERTISMENT Folositi aspiratorul numai daca ati

primit suficiente informatii pri-
vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-
pirate si eliminarea sigura a acestora. O instruire atenta re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

A AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

Utilizati priza de curent numaiin
scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

& ATENTIE Utilizarea si depozitarea aspiratorului

este permisa numai in spatii interioare.
Patrundereaapeide ploaie sau aumezeliiin partea superioara
a aspiratorului mareste riscul de electrocutare.
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A ATENTIE Curatati in mod regulat senzorii nivelu-

lui de umplere pentru lichide si verifi-

cati daca acestia nu sunt deteriorati. in caz contrar functio-

narea acestora ar putea fi afectata.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul

si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-

statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate mdresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curéta aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea
accidentald a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decét de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

A AVERTISMENT Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre
specialisti. Este necesar un echipament de protectie co-
respunzator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet
de filtre. In caz contrar vd puneti in pericol sdnatatea.

» inaintea puneriiin functiune verificati daca furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimpréstia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

—

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbo-
lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

A ATENTIE Citititoate indicatiile de
; avertizare si instructiu-

nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re siainstructiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.

Aspirator din clasa pentru praf L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea us-
cata a pulberilor daundtoare sanatatii cu o
valoare limita de expunere > 1 mg/m®

: A AVERTISMENT Aspiratorul con-

tine pulberi noci-
ve. Nu permiteti executarea operatiilor
de golire si intretinere, inclusiv indepar-
tarea rezervorului de colectare a prafu-
lui, decat de catre specialisti. Este nece-
sar un echipament de protectie
corespunzator. Nu folositi aspiratorul fa-
ra sistemul complet de filtre. In caz con-
trar va puneti in pericol sandtatea.

O @O0
eo0O0 e
oeoceo

Deschideti partea superioara a aspiratoru-
lui 3 si fixati-o in aceasta pozitie. Apucati fil-
trul-burduf 12 de ramele de fixare si extra-
geti-l tragandu-lin sus.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea aspiratoru-
lui si sa o lasati desfasurata, cat timp cititi instructiunile de fo-
losire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirdrii si absorbirii substantelor
neddundtoare sandtdtii si lichidelor neinflamabile. El este
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adecvat pentru solicitarile sporite ale utilizarii profesionale,
de exemplu din mica si marea industrie si din ateliere.
Aspiratoarele din clasa de praf L, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor daundtoare sanatatii cu valoarea limita de expunere
>1mg/md.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de

toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau da-

ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Suport pentru cablu
Maner de transport
Partea superioara a aspiratorului
Comutator de selectie a modurilor de functionare
Prizad pentru scula electrica
Zavor
Sistem de prindere furtun
Furtun aspirator
Rezervor
inchiztoare pentru partea superioara a aspiratorului
Sac colector de praf
Filtru burduf
Filtru protectie motor
14 Senzorinivel de umplere

O oo ~NOOOGThA, WN

[T T T
W N = O

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Aspirator universal profesional GAS 25L SFC
Numar de identificare 06019791..
Putere nominala w 1200
Frecventa Hz 50/60
Volum rezervor (brut) | 25
Volum net | 16
Volum sac colector de praf | 9
Depresiune maxima (turbina) hPa 248
Debit maxim (turbin) m3/h 220
Suprafats filtru burduf cm? 4300
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Clasa de protectie A/t
Tip de protectie P24

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tdri, aceste date pot
varia.

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60335-2-69.

—
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Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Schimbarea/introducerea sacului colector de

praf (vezi figura A)

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 3.

- Scoateti sacul plin cu praf 11 tragandu-| spre spate de pe
flansa de racordare. inchideti orificiul sacului colector de
praf acoperindu-l cu capacul acestuia. Extrageti din aspira-
tor sacul colector de praf astfel inchis.

- Trageti sacul colector de praf 11 nou pe flansa de racorda-
re aaspiratorului. Asigurati-va ca sacul colector de praf 11
este agezat in toata lungimea sau in interiorul rezervorului
9. Montati partea superioara a aspiratorului 3.

- Blocatiinchizatoarele 10.

Pentru aspirare uscata ar trebui sa folositi un sac colector de

praf 11. in cazul utilizarii unui sac colector de praf 11 filtrul

burduf 12 ramane curat mai mult timp, capacitatea de aspira-
re se mentine intacta un timp mai indelungat iar eliminarea
prafului devine mai usoara.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)

- Fixati furtunul de aspirare 8 pe sistemul de prindere al fur-
tunului 7 si rasuciti-l pand la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

- Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

Indicatie: Bosch recomanda folosirea de furtunuri de aspira-

re antistatice cu un diametru de 19 mm sau 35 mm.

Bosch Power Tools
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Functionare

Punere in functiune
» Tineti seama de tensiunearetelei de curent! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-

taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate si la 220 V.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma

sau apa si goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poa-

te defecta.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-
matoarelor materiale:

- pulberi cu valoarea limit4 de expunere > 1 mg/m®

in principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii cu
pericol de explozie.

Simboluri pe comutatorul de selectie a modurilor de func-

tionare

on Pornire

off Oprire

((ﬂ'nmﬂ)) Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)
= Functionare cu telecomanda automata

= 1

an"

Conectare/deconectare

- Pentru conectarea aspiratorului, aduceti comutatorul de
selectie a modurilor de functionare 4 in pozitia on.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

Pentru deconectarea aspiratorului, aduceti comutatorul
de selectie amodurilor de functionare 4 in pozitia off.

Functionare cu telecomanda automata (vezi figura B)

in aspirator este integrati o priza cu contact de protectie 5.
Putetiracordala aceasta o sculd electrica externd. Aspiratorul
este pus automatin functiune prinintermediul sculei electrice
racordate la acesta. Tineti seama de puterea maxima admisa
asculei electrice racordate.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-
nare 4 pe simbolul Functionare cu telecomanda automa-

ta.

Ca accesorii pentru scule electrice, sunt disponibile diferite

sisteme de furtunuri de racordare.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordata la priza 5. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Deconectati scula electrica, pentru deconectarea aspira-
torului. Aspiratorul se opreste automat din functionare
aprox. 6 secunde mai tarziu.

Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)

Aspiratorul este prevazut cu o functie de curdtare electromag-
netica a filtrului, care elibereaza filtrul burduf 12 de praful de-
pus pe acesta.

Functia de curatare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu

atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficienta.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-
nare 4 pe Curatare electromagnetici a filtrului. Daca o
sculd electrica este eventual racordata la aspirator, aceas-
ta va trebui oprita.

Aspiratorul va vibra aprox. 10 secunde dupa care se va
opriin mod automat.

- Tnaintedearepunein functiune aspiratorul, asteptati putin
ca praful scuturat de pe filtru sa se depund in rezervor.
Frecventa de curatare afiltrului depinde de tipul si cantitatea
de praf aspirat. In cazul activarii regulate a functiei, capacita-
teade aspirare se mentine la nivel maxim un timp maiindelun-

gat.

Aspirare umeda

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sauincandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-

sade praf L) a fost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

fnaintea aspirarii umede indepartati sacul colector de praf 11
si goliti rezervorul 9.

- Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere
14. Atunci cand se atinge nivelul maxim de umplere, aspi-
ratorul se opreste. Aduceti comutatorul de selectie a mo-
durilor de functionare 4 in pozitia off.

- Dupa aspirare, scoateti afara filtrul burduf 12 pentru a evi-
ta formarea de mucegai si lasati-| sa se usuce bine sau de-
montati partea superioara a aspiratorului 3 si lasati-o sa se
usuce.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.
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Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producdtorul sau o
persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre deteri-

orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzdtor.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
ar trebui curatat exteriorul cat si toate componentele masinii
sau acestea ar trebui tratate cu solutii de etansare. in cursul
efectudrii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate compo-

nentele murdare care nu au putut fi curatate in mod satisfaca-

tor, vor trebui eliminate. Inainte de eliminare, componentele

trebuie impachetate in pungi opace, in concordanta cu dispo-

zitiile in vigoare privind eliminarea deseurilor de acest tip.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de cétre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de catre acesta, fara
a pune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
fnainte de demontare aspiratorul ar trebui curdtat, pentrua
preveni eventuale situatii periculoase. inciperea in care se
demonteazi aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisitd. in timpul
lucrdrilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupa efectuarea lucrarilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrdri au fost executate.

Extragerea/schimbarea filtrului burduf (vezi figura C)

Tnlocuiti imediat filtrul burduf 12 deteriorat.

- Rasuciti cu 0 moneda sau ceva asemdnator inchizatoarea
zavorului 6 cu 1/4 de turd in directia sagetii si impingeti
induntru zavorul.

- Deschideti partea superioard a aspiratorului 3 si fixati-o in

aceasta pozitie. Apucati filtrul-burduf 12 de ramele de fixa-

re si extrageti-l tragandu-l in sus.

- Curatati filtrul burduf 12.

- Montati filtrul burduf 12 nou respectiv curatat si aveti grija
sa-| fixati in conditii de siguranta.

~ inchidetilaloc partea superioaré a aspiratorului 3. Printr-o
apasare usoara, zavorul 6 va reveni in pozitie inchisa.

Rezervor

- Stergeti periodic rezervorul 9 cu un produs de curdtare ne-

corosiv, uzual din comert si lasati-l sa se usuce.

Filtru de protectie motor (vezi figura C)

- Inbuna masura filtrul de protectie motor 13 nu necesita in-

tretinere. Periodic, scoateti afara filtrul de protectie motor
si clatiti-l cu apa limpede. Inainte de montare, lasati filtrul
de protectie motor sd se usuce bine.

Senzori ai nivelului de umpleren (vezi figura D)

Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 14.

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 3.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 14 cu o laveta moale.

- Montati din nou laloc partea superioara a aspiratorului 3 si
blocati inchizatorile 10.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficient, verificati daca:
- Partea superioara a aspiratorului 3 este montata corect?
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul intr-altul?
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- Esterezervorul 9 plin?

- Este sacul colector 11 plin cu praf?

- S-adepus mult praf pe filtrull burduf 12?

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna
optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-
tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax:(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

I'Ipouerere BHUMaTENHO BCUUKHU YKa3aHHUA.

o HecnasBaHeTo Ha npueeneHnTe No-qony yka-

1 3aHWA MOXe ia ioBeae 0 TOKOB yAap, NoXxap

VI/VI}'IVI TEXKKU TPABMMU.

CbxpannBaiTe TOBa pbKOBOACTBO 3a €KCNNOaTaLHA Ha CH-

FYPHO MACTO.

» Tasn npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe OT fieLa 1
NHUA C OrpaHHYeHHn PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH CNOCOOHO-
CTH UNH N1La 6e3 AOCTaTbUHO 3Ha-
HUA U ONKUT. B NPOTUBEH Cyyau Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT HENPABUHO
non3eaHe v TPYLOBK 3/10MONYKK.

» Koutponupamre pgeuara. Taka ra-
paHTUpare, ue AeLa HAMa 1a urpanT c
npaxocMyKaukara.

» He 3acmykBaitTe npax ot 6ykoBa unu gb60oBa AbpBeECcH-
Ha, Npax OT KaMeHHW MaTepHany unu asbecr. Tesu mate-
pHanu ce NpueMar 3a KaHLEepPOreHHHU.

A BHUMAHUE WUsnon3sBaitte npaxocMyKaykarta ca-

MO aKo CTe Nonyuyunu nocratbyHo
qu)opmauuﬂ 3a HauKMHa Ha paﬁota C Hef, 3a 3aCMYKBaHH-
Te MaTepHanu u 6e3onacHoTo Um U3XBbpnsaHxe. M3uepna-
TeNHOTO 06yquVIe npeaoTeparABa HEMNPaBUNHOTO 06Cﬂy)KBa'
Heé U Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBU 3/10NONYKH.

FCTTITT g Mpaxocmykaukara e npeHasHave-

Ha 3a 3aCMYKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
NK, a NpU U3Non3BaHe Ha NOAXO0AALLU NpeanasHU MePKH
3a 3aCMYyKBaHe Ha TeYHOCTH. [IPOHMKBAHETO HA TEUHOCTU
BbB BbTPELIHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA yBE/TMUYaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acMykKBaiiTe ¢ npaxocMyKauKata necHo3ananumm
WNH1 B3PHBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pastoputeny. He 3acmykBaiTe ropewy unu
necHo3sananumu npaxose. He usnon3sBaiite npaxocmy-
Kaukata BbB B3pUBOONacHa cpefa. BbaMoxHo e npaxo-
BeTe, NDPUTE UMK TEUHOCTUTE Aa CE Bb3NNAMEHAT UMK Aia
eKkcnnogupar.

WU3non3BaiTe KOHTaKTa camo 3a onu-
caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKc-
nnoarauua uenu.

A BHUMAHME AKo 3anouHe a U3nU3a NAHAa UNHK BO-

na, He3abaBHO H3KNIOUETe Npaxo-
CMyKauKaTa W u3npasHeTe Kowa. B npoTvseH cnyuai npa-

—

XOCMyKaukata MoXe Jja Ce NOBPeau.

A BHAMAHUE Donycka ce paborarta c npaxocmy-

KauKaTa H CbXpaHABaHETO i camo B
3aTBOpPEHH NomeLeHUs. [IPOHUKBAHETO Ha KamKu ObXa Uiu
Bnara B ropHata 4act Ha npaxoCMyKaukaTa yBennyasa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

A BHUMAHUE Mepuoguuxo nouucTBaiite CeH3opu-

Te 32 3aMbABaHe C TEYHOCTH H ce yBe-
pABaiiTe, ue yHKUMOHUPAT U3PAAHO. B NPOTUBEH Cyuait
MOrat ja Bb3HUKHAT NOBPEeaU.

> AKo He MOXe fa ce u36erHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KaukaTa BbB Bla)KHa Cpefia, U3Non3saiiTe npegnaseH
npeKbCBaY 3a yTeuHH TOKOBe. 113non3saHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBAY 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OnacHOCTTa ot
TOKOB yaap.

» BkniouBaitte npaxocMyKauykata caMo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLL1 Mpexu. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO U3MON3BaH yab/XUTEN Tpﬂ6Ba [la UMaT U3npaBeH 3allin-
TeH NPOBOAHUK.

» BuHarv npeav non3eaHe NnpoBepsABaiTe NpaxocMyKay-
KaTa, 3aXpaHBalyua kaben u wencena. He uanon3sgaiite
npaxocMyKauKara, ako ycTaHoBHTe noBpegu. He ce on-
WTBaWTe CaMM 1a OTBapATe NPaXxocMyKauKaTa U Jonyc-
KaWTe peMOHTH ja 6bAaT U3BbPILBAHK CaMO OT KBanu-
(bHLMPAHHU TeXHHLU M CaMO C H3NON3BaHe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHHU YacTH. [10Bpeay B NpaxocMykau-
KaTa, 3axpaHBallusA Kaben u Liencena BOAAT 0 YBen1ueHa
0MacHOCT OT TOKOB yAap.

» He nperasBaiTe N1 He NPUTHCKANTE 3aXPaHBaLUUA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a ;a U3KNtouMTe Wencena
OT KOHTaKTa UNK1 Aa NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefeH 3axpaHBalll kaben yBenuuaBa onacHoCTTa OT T0-
KOB yAap.

» Mpeau Aa U3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 0OCNY)KBaHe UK
NoyYKUCTBaHe, ja HACTPOHBaTe eNEKTPOHHCTPYMEHTa Aa
3ameHATe NpUCNocobneHns K KoraTo ocTaBATe npa-
XOCMyKauKarta, U3KNIouBaiTe Liencena oT KOHTaKTa.
Tas npefnasHa MApKa NPeaoTBpaTABa BKMOUBAHETO Ha
NpaxocMyKaukara no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 06po npoBeTpeHue Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NPaXoCMyKauKara Aa 6bpe
M3BbPLUBAH CaMO OT KBaNH(HULMPaH NEPCOHanN U C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHHU pe3epBHH YacTH. C ToBa ce ra-
paHTUpa 3anasBaHe Ha (hyHKLUKTE, OCUrypaBalLm beso-
MaCHOCTTA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

A BHUMAHVE B npaxocMykaukata HMa BpefieH 3a

3ppaseTo npax. flonyckaiite u3-
XBbPNAHETO UM H TEXHHUECKOTO 0bCny)KBaHe Ha Npaxo-
CMyKauKaTa /ia ce U3BbpLLIBa CaMO OT KBannu(HLMpaH nep-
coHan. Heobxoaumo e H3nonN3BaHeTo Ha NOAXOAALLH
3awuTHU cpepcTea. He pabotere ¢ npaxocmykKaukarta, ako
He e NOCTaBeH MbHUAT KOMANeKT GUATPH. B npoTvseH
CNyuai 3acTpallaBare 3paBeTo CH.

» Mpeav BKNtouBaHe ce yBepABaMTe, Ue WNAHILT € B U3-
pagaHo cbeTosAHue. IMpu ToBa He AeMOHTHpaﬁTe winadra
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OT NpaxocMyKauKarta, 3a ja He H3NnafHe HEBOMHO Npax.
B npoTBEH Cyyalt CbLecTBYBa ONACHOCT OT BAMLIBAHE
Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocMmykaukara. MoxeTe aa s no-
BpeanTe.

» BbpeTe BHUMATENHH NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLLyuA
kaben u wnaura. Moxere nNo HeBHUMaHKe f1a Cb3faaete
OMacHu CUTyaLum 3a ApYrv M.

» He nouncTBaiiTe NnpaxocMyKaukara c AMpeKTHa BOAHA
cTpyA. [TPOHUKBAHETO Ha BOfA B rOPHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKauKaTa yBenMuaBa 0nacHoCTTa oT TOKOB yaap.

CumBonu

CuMMBOMNUTE NO-A0NY MOraT [1a ObAaT BaXkHW 3a NpaBUiHaTa
ekcnnoarauua Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomtete
CUMBOJUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NpaBKUHaTa MHTEPNpeTa-
Li¥A Ha CUMBONWTE LLe Bu nomorHe, aa non3sare npaxocmy-
Kaukarta no-fobpe u no-curypHo.

CHMBONH U TAXHOTO 3HaUEHHE

ABHMMAHME MpoueteTe BHUMa-

TeNHO BCHUKH yKa-
1 3aHnA. HecnasBaHeTo Ha NPUBELIEHHTE No-
0Ny yKa3aH1a MOXe [a 0BEAe [0 TOKOB
yaap, noxap 1/Wnu TeXK1 TPaBMK.

lpaxocMykauka oT NPOTUBONPAaxoB Knac L

cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha BPE[IHW 3a 3[APaBETO NpaxoBe

CbC CTOMHOCT Ha eKCMO3ULMATA Haf

>1mg/md
B npaxocmykauka-
e & Ta UMa BpefieH 3a
o 3apaBeTo npax. [lonyckaiite U3XBbpnsa-
OO HETO UM M TEXHHUECKOTO 006Cny)KBaHe Ha
npaxocMyKaukara fia ce H3BbplLuBa CaMo

ot kBanucuuMpaH nepcouan. Heobxopu-
MO e H3MON3BaHeTOo Ha NOAXOAALLY 3a-
WMTHH cpeacTBa. He paborterte ¢ npaxo-
CMYKauKaTa, aKo He e N0CTaBeH Mb/IHUAT
KomnneKT hUNTPHU. B NpoTHBEH CNyuai 3a-
CTpaLLaBarTe 34PaBETO CH.
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CHMBONM U TAXHOTO 3HaUEHHe

OTBOpETE ropHaTa YacT Ha NPaxocMyKauka-
Ta 3 1 A 33/IPbXTE TaKa. 3axBaHeTe HarbHa-
A unTbp 12 3a APLXKHUTE W 0 U3BaaETE
Harope.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

Mons, oTBOpeTe pasrbBallara ce Kopuua c I/I306pa)KeHVIeTO
Ha NpaxoCcMyKaukarta M A 0CTaBaTe TaKa, JOKaTo YeTeTe pbKo-
BOACTBOTO 3a EKCnnoatauua.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxocMykaukara e npeHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe 1 13-
CMYKBaHe Ha BEBBDEAHM 3a 3paBeTo MaTepuanu U Hesana-
NIUMK TeYHOCTH. TA e NpeAHa3HaueHa 3a N0-MHTEH3UBHU HATO-
BapBaHKA Npu I'IpO(beCVIOHaFIHO WU3non3saHe, Hanp. ot
3aHaATYMH, B LLEXOBU U UHAYCTPUANTHU NPEANPUATHA.

[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKauku T NPOTUBO-
NpaxoB. Knac L camo 3a 3acMyKBaHe Ha BPe/HH 3a 31paBETO
NpaxoBe C rpaHnuHa CTOHHOCT Ha ekcnoauumaTa > 1 mg/m?®.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukata camo Cnef KaTto CTe ce 3anos-
Hanu 1 MoXxeTe fia M3nonaBare be3 OrpaHUuUeHUA BCUUKHUTE |
(hyHKLlVII/I WNKU CTE NONYYUNU CbOTBETHUTE YKa3aHWA 3a TOBA.

WU30bpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpa3eHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 10

(hUrypuTe Ha NpaxocMykaukara Ha rpadpmuHata CTpaHuLa.
1 [Ibpxxau 3a 3axpaHBalLms kaben

PbKoxBaTKa 3a npeHacsaHe

Kanak Ha npaxocMmykaukarta

MpeBKntousaten 3a pexuma Ha pabota

KOHTaKT 32 ENeKTPOUHCTPYMEHT

3actonopaBaLy eneMeHT

Lyuep 3a wnaHra

LLnaHr Ha npaxocMyKaukara

Koww

Ckobu 3a 3axBalLiaHe Ha Kanaka Ha npaxocMykaukarta

MpaxoynosutenHa Topba

HarbHat duntsp

®unTbp 3a NpeanasBaHe Ha eNekTPoaBUraTens

14 CeHsopwu 3a CTeneHTa Ha 3anb/iBaHe

W306pa3eHnte Ha hurypute M onUcaHUTe AOMBAHUTENHU NPHCNIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONMbAHUTENHHTE npucnocobne-
HHA MOXeETe 1a HAMEPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AONbAHH-
TenHu npucnocobnenus.

O oo ~NOOCThA_, WN

[T T T
W N = O

TexHUUeCKH AaHHH
YHuBepcanHa npaxocMyKauka GAS 25 L SFC
KaranoxeH Homep 06019791..

lpu1BEAEHUTE AAHHU Ce OTHACAT 32 HOMMHANHO HanpPeXeHKe Ha 3axpaH-
Bavata Mpexa [U] 230 V. Mpu no-HUCKK HanpeXeHws, KaKTo U npH
cneundm1UYHK U3MbNHEHMA 33 HAKOM CTPaHK Te MoraT fia Ce pasnuuasar.

Bosch Power Tools
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YHMBepcanHa npaxocmyKauka GAS 25 L SFC
HoMuHanHa KoHcyMupaHa

MOLLIHOCT W 1200
YecToTa Hz 50/60
06eM Ha Kolwa (6pyTo) | 25
HeteH obem | 16
0bem Ha npaxoynoBuTenHara

Topba | 9
MaKc. noaHanarae (Typbuxa) hPa 248
MaKc. febuT (Typbuna) mé/h 220
Inouw Ha HarbHaTHA UNTLP cm? 4300
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Knac Ha 3awura D/1
Bua 3awwta P24

TpuBENeHUTE AaHHU Ce OTHACAT 32 HOMMHANHO HaNPEeXeHKe Ha 3aXpaH-
Batara Mpexa [U] 230 V. [Mpu No-HACKHM HanNpexeHus, KakTo 1 nNpu
cneundmrUH1 U3MbNHEHUA 33 HAKOM CTPAHK Te MOraT fia Ce pasnuuasar.

UndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHKA LIYM Ca ONPEeAeNeHu CbIMacHo
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKTPOMHCTPYMEH-
Ta 061KHOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A). Heonpeaenexoct
K=3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO Ha LLIyMa MOXE [1a HafIXBbp-
n1 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu (aHTUOHH UNK LNemo-

thoHu)!

Aexnapauys 3a cwoteetctene  C €

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HWE ieKNap1pame, ue ONMUCAHUAT B
paafiena ,, TexHUUecku AaHHKU" CbOTBETCTBA Ha BCUUKHW Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO HAa U3MEHEHUATA UM U NOKPHBa
M3WUCKBAHWATA Ha CTaHapTHTe:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

TexHnuecka okymeHTalusa (2006/42/EQ) npy:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

» Mpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBHUTO H Aia € AEHHOCTH NO
npaxocMyKaukarta, M3KNIOYBaiiTe LWencena oT KOHTa-
KTa.

Cmana/nocTaBAHe Ha NPaXxoynoBHTeNHa Topba
(Buxre cour. A)

- OtBopeTe ckobuTe 10 1 U3BafeTe ropHaTa YacT Ha Npaxo-
CMyKaukata 3.

- Wapbpnaiite npaxoynosutenHara topba 11 Hasapg ot dhna-
Hela. 3aTBOpeTe 0TBOPA HA NPaxoynoBuTenHara Topba c
Kanaueto i. M3BaaeTe Taka 3aTBOpeHara npaxoynosuTen-
Ha Topba oT KoLLa Ha NpaxocMyKaukara.

- Bkapalite HoBa npaxoynosutenHa topba 11 Ha dhnaHeua
Ha WnaHra. yBepeTe ce, ue npaxoynosuTenHatatopba 11
npUAAra no LAnata cu Ab/HK1HA O BbTPELLHATA CTEHA Ha
Kowa 9. MoctaBeTe ropHarta yacT Ha NpaxocMykaukara 3.

- 3atBoperte ckobuTe 10.

Mpu cyxo npaxocmyueHe TpAbBa ja U3NoN3BaTe NPaxoynoBu-
TenHa topba 11. Mpy M3non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTENHA
Topba 11 HarbHaTHAT hunTbp 12 ce 3ana3Ba no-Abaro BpeMe
UMCT, MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Ce 3anassa no-Ab/iro Bpeme
1 U3XBBPNAHETO HA OTNAJbLMTE € NO-NECHO.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre cur. A)

- [locTaBete MapKyua 8 Ha LyLiepa 7 1 ro 3aBbpTeTe 40 ynop
10 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa.

- Bkapaitte TpbbuTe eaHa B Apyra 3apaBo.

YnbrBane: Gupma bolu npenopbuBa H3MN0N3BaAHETO Ha OT-

BeXpall CTaTUYHOTO eN1EKTPUUECTBO LLMAHT 3a MPaxocMyKau-

Kara ¢ gametbp 19 mm unu 35 mm.

Pabota c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpasnaBaiiTe ce C HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha U3TOUHMKA HAa TOK TPAOBa fa
CbOTBETCTBA Ha JaHHHUTE, H3NHUCAHHU Ha TabenkaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa. EneKTpoMHCTpyMeHTH, 0603Ha-
ueHu ¢ 230 V morar aa 6bpar 3axpaHBaHU M ¢ 220 V.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe fia U3NKU3a NAHA UMK BO-

A, He3abaBHO H3KNIoueTe Npaxo-
CMyKauKaTa ¥ H3npa3sHeTe Kowa. B npotvBeH cnyuai npa-
XOCMyKaukata MoXe Ja Ce NOBPeau.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara cTpaHa
HOPMaTHBHH AOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONacHH 3a 3apaBeTo Npaxo.e.

[lonycka ce ©3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukara 3a 3aCMyKBa-

He Ha CNIeIHNTE MaTepuanu:
~ TpaxoBe C rpaHMUHa CTENeH Ha ekcnosuiusa > 1 mg/m®

He ce fonycka ©3non3eaHeTo Ha NpaxocMyKaukara B nome-
LLIeHUA C NOBULLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3UK.

CumBoONM Ha npeBKnoyYBarTensa 3a peXxuMa Ha paGOTa

on BxkniousaHe
off M3kniouBaHe
EnekTpomarHUTHO NOUMCTBaHE Ha hUNTbpa
&M)) (SFC)
L 4
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& Paborta c MoAyn 3a AUCTaHLMOHHO BKNOYBaHE

(= o
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BkniouBaHe W 3KNiouBaHe

- 3aBKNniouBaHe, Ha NPax0CMyKaukaTa nocTaBeTe npe-
BKMtouBaTens 4 Ha nosuuusa on.
3a ;1a necTuTe eHeprus, U3KIoUBaiTe MPaxocMyKaukara,
KOraro He A U3non3Beare.

- 3au3KnouBaHe, Ha NPaxocMykaukata nocTaBeTe npe-
BKMtouBatens 4 Ha nosuums off.

Pabota c MoAyn 3a AUCTAHLMOHHO BKNIOUBaHe

(BuxTe cour. B)

B npaxocMyKaukara e BrpajieH KOHTaKT C Npe/naseH NpoBof-
HWK 5. MpaxocMykaukara 3anousa ja paboT1 aBTOMaTMUHO
CbC CTapTMPaHe Ha BK/IOUEHNA B KOHTAKTa eN1EKTPOMHCTPY-
MeHT. Cna3Baiite NocoueHara CTOMHOCT 32 MaKCHManHara
MOLL{HOCT Ha BK/IOUEHWA B KOHTAKTa €N1eKTPOUHCTPYMEHT.

- [ocTaBeTe npeBKntouBatens 4 Ha NoO3nLMATA, O3HaUeHa
CbC cMMBONa paboTta ¢ MoAyn 3a AUCTAHLMOHHO BKNIOY-
BaHe.

3a BK/MoUBaHe KbM €N1IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE B raMata A0Nb/1-
HUTENHU I'IpMCI'IOC06ﬂ€‘HI/IFI morart a bbaar HaMepeH#u pas-
NTWYHHM LINaHroBe.

- 3aBKNIOUBaHe Ha NpaxoCcMyKaukara CTapTMpanTe BKo-
UeHHs B KOHTAKTa 5 eneKTPOMHCTPYMeHT. MpaxocmyKay-
Kara ce BK/0UBa aBTOMATUUHO.

- 3a/aM3KNIoumTe NPaXoCMyKauKara, U3KNioyeTe enexkTpo-
MHCTpyMeHTa. [TpaxocMykaukara ce U3K/ouBa aBToMarny-
HO NpubN. 6 CexyHaM cnep Hero.

EneKkTpoMarHuTHO nouucTBaHe Ha ountbpa (SFC)

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € CbOPbXXEH C e1eKTPOMArHUTHO no-
UUCTBaHe Ha (MNTbPa, KOeTo 0CBOOOXAABA HarbHATHA (IKN-
Tbp 12 0T NonenHan no Hero npax.

Hai-KbCHO, KOraTo MOLLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe Hamanee 3a-
benexumo, TpﬂﬁBa [ia Ce U3BbPLLIU ENEKTPOMArHUTHO Nno-
UACTBAHE Ha d)mm'bpa.

- TloctaBeTe NpeBKMoYBaTENA 3a PEXUMHTE Ha paboTa 4 Ha
No3nLMATA, 03HAUEHA CbC CUMBO/A €NeKTPOMArHUTHO
nouncTBaHe Ha (hUNTbPA. AKO B KOHTAKTa Ha NPaxocMy-
KauKkata UMa BKNIOUEH eNIeKTPOMHCTPYMEHT, TOM TpAbBa ia
Ob/ie U3KMIOUEH.

Mpaxocmykaukata Bubprpa npubn. 10 cekyHau 1 ce u3-
KMioUBa aBTOMATMUHO.

- CnepToBa M3uakanTe U3BECTHO BPEME NPeau Aa BKNOUNUTe
NpaxocMyKauKkara, 3a1a MOXe OTeNeHUAT Npax Ja ce yTa-
NOXM B KOLIA.

UecToTata Ha NpoBeXaaHe Ha eNeKTPOMAarHUTHO NOYMCTBaHe

Ha (hMNTbpa 3aBKUCH OT BUAA M KONMUECTBOTO Ha Npaxa. Mpu

PEeAOoBHO U3BbPLUBAHE MOLLHOCTTA Ha MPaXxocMyKaukata ce

3ana3Ba no-NPOAb/IKMTENHO BPEME.

3acMyKBaHe Ha TEYHOCTH

» He 3acMykBaiiTe c npaxocMyKauKaTa necHo3ananumu
UNKM B3PHBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eHsnH, macno,
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ankoxon, pasreoputeny. He 3acmyksaiTe ropewu unu
necHosananumu npaxose. He u3non3paire npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pHBOONacHa cpepa. BbaMOXHO e npaxo-
BeTe, I'IﬁpVITe WU TEYHOCTUTE [la CE Bb3N/TAMEHAT UK ia
ekcnnoaupar.

» He ce sonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKauKara Ka-
TO BOAHa nomna. [lpaxocMykaukara e npefjHa3HaueHa 3a
3daCMYyKBaHe Ha Bb3lyLLIHA U BOAHU CMECH.

» Mpeau pa M3BbpLUBaTE KAKBUTO M a € DeiHOCTH No npa-
XOCMYKaukKara, M3KNIOUBaiATe Wencena oT KOHTaKTa.

YnbrBaHe: CbOTBETCTBUETO HA U3MCKBAHWATA 3 CTEMNEHTa Ha
NponycKAMBOCT (MPOTMBONPaXoB Knac L) e jokasaHo camo
MpU CYX0 3aCMYKBaHe.

lpeau fa 3acMykBaTte TEUHOCTU U3BaLeTe NPaxoynoB1TeNHa-
TaTopba 11 v u3npasHete kowa 9.

- [paxocMykaukaTta UMa CEH30PH 3a CTENEHTA Ha 3amb/Ba-
He Ha Kolwa 14. Korato 6b/ie JOCTUrHaTO MaKCMMaHOTO
HWBO Ha 3aMb/IBaHe, NpaxocMyKaukara ce U3ktousa. Mo-
cTaBeTe npeskniousarens 4 Ha nosuuus off.

- Cnep 3acMyKBaHe Ha TEUHOCTU U3BaZleTe HarbHaTUA (un-
Tbp 12 1 ro ocTasete fja M3CbXHe A0bpe UNK AeMOHTUPaN-
Te ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukata 3 1 A 0CTaBeTe Aa u3-
CbXHe, 3a fia U3berHete 06pasyBaHeTo Ha MyXbJl.

MopabprkaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau aa M3BbpLIBaTE KAaKBUTO H /1 € ACHHOCTH N0 Npa-
XOCMyKauKaTta, H3KNIouBaiTe Wencena oT KOHTaKTa.

» 3apa paboTute kauecteeHo n 6eonacHo, nopabPKa-
Te NPaxoCMyKauKata # BEHTHNALMOHHHTE i OTBOPH
uKCTH.

KoraTo e Heobxo/iMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLya kaben, Ta
TpABBa f1a Ce U3BbPILM B OTOPU3NPaH CEPBU3 3a eNEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a 1a ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

He no-psaaKo oT BeAHbX roAuLLHO TPAOBA [1a Ce U3BbpLLBA
NpoBepKa 0THOCHO NPOTUBOMNpaxoBaTa be3onacHoCT ot
NPeACTaBUTEN Ha NPONU3BOANUTENSA UM KBANUDULIMPAH Tex-
HHK, HaMp. 3a €BEHTYaNH1 NOBPEAM Ha (MNTbpPa, HEMPONYCK-
NMBOCT Ha NpaxoCcMyKauKara 1 NpaBHIHOTO YHKLMOHHUPaHE
Ha KOHTPOMHWA MOoaYy/.

Mpy npaxocMyKauku oT Knac L, kouto ca paboTtunu B cunHo
3aMbpceHa cpefia, TpAbBa ja ce U3BbpLUBA NOYUCTBAHE OT-
BbH, KaKTO 1 Ha BCUUKM MOZY/IW MM TPETUPAHE CbC CPEAICTBa
3aynnbTHABaHe. [y M3BbpLLBAHE Ha TEXHUUECKO 00CyXBa-
He BCMUKM 3aMbPCEHM UaCTH, KOWTO He Morar ia bbaat nouuc-
TEHW B 33[0BONIUTENHA CTeneH, TpADBa a bbaar 3aMeHeH! 1
M3XBb/IEHM MO MOAXoaALY HaunH. Takusa AeTainu 1pabea aa
Obaat nocTaBAHM B HENPONYCKALLYW NNIMKOBE B CbOTBETCTBUE
C Ba/IMHWTE HOPMATUBHH [IOKYMEHTH 32 U3XBbPIIAHE Ha CbOT-
BETHUTE OTNAIbLM.

Mpu TexHruecko obenyxBsaHe oT NoTpebuUTeNns npaxocMyKau-
KaTa TpAbBa fa bbae pasrnobsBaHa, nouncTaHa U obcnyxBa-
Ha, IOKONKOTO & Bb3MOXHO, 6e3 npw ToBa f1a bbae 3acTpalua-
BaHO 34paBeTo Ha 0bcnyxBaLoTo nuue. Mpeau
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pa3rnobaBaHe NpaxocMyKaukara TpAbBa aa bbae nouncTea-
Ha, 3a 1a bbaar NpenoTBpaTeH eBEHTYaHK onacHocTv. Mo-
MELLEHHETO, B KOETO MPaxocMykaukara ce pasrnobsea, Tpsb-
Ba f1a bbae nobpe nposeTpABaHo. Cnef TEXHUUECKOTO
obcnyxeaHe pabotHaTa nnolaaka Tpsabea a bbae nouncTe-
Ha.

WUsBaxpaHe/3amMAHa Ha HarbHaTHA (IUNTLP

(Buxre dhur. C)

HesabaBHo 3ameHANTe HarbHaTUA KUNTbP 12, aKo ce NoBpe-

Iu.

- C moHeTa unu nogobeH NpeaMeT 3aBbpTeTe Ktoua Ha 3a-
cTonopABaLLusA enemMeHT 6 Ha 1/4 0bopoT B nocokara, yka-
3aHa CbC CTPenkKa U NPUTUCHETE 3aCTONOPABALYMA ene-
MEHT.

- OTBOpeTe ropHarta yacT Ha NpaxocMykaukara 3 v A 3afpb-
XTe Taka. 3aXxBaHeTe HarbHaTUA UNTbP 12 3a APbXKKKUTE U
ro U3BajieTe Harope.

- [louncTeTe HarbHaTHA UNTbP 12.

- ToctaBeTe HOBMA, PECM. NOYMCTEHUA HarbHaT hUnTbp 12
¥ NpY TOBA BHMMaBaKTe [ja NonafHe NPaBMIHO B THE3A0TO
cH.

- OTHOBO NOCTaBEeTe rOpHaTa YacT Ha NpaxocMykaukata 3. C
NeKO NPUTMCKaHe 0Trope 3aCTONOPABALLMAT eNEeMEHT 6 oT-
CKaua B U3XOfiHa NO3ULMA.

Kow

- [lepuoanuHo U3MUBaNTE Kola 9 c 0OMKHOBEH NOYKCTBALL,
npenapar, B KOWTO HAMA TBbPAM YaCTULM U T OCTaBANTE
12 U3CbXHE.

dunTbp 3a npeanasBaHe Ha TypbuHara (BuxTe chur. C)

- OunTbpbT 3a NpepnassaHe Ha TypbuHata 13 He U3KCKBa
cnewuanHo nofabpxaHe. MepuognuHo ro U3BaXKIANTE 1
T0 M3N/aKBauTe C uucTa Boda. [peau 4a ro noctasuTe oT-
HOBO, 0 OCTaBeTE J1a U3CbXHE.

CeH30pH 3a CTeNeHTa Ha 3anbNBaHe Ha KoLwa

(BuxTe cour. D)

Mpu HeobxoaMMOCT MOUKCTBANTE CEH30PHTE 3 CTENEHTa Ha

3anbfBaHe Ha kowa 14.

- OtBopeTe ckobuTe 10 1 M3BaETE rOpPHATa YaCT Ha NPaxo-
CMyKaukata 3.

- [louncTeTe ceH3opHTe 3a CTENEHTA HA 3aMb/IBaHE Ha KOLUa
14 c meka Kbpna.

- [locTaBeTe OTHOBO rOpHaTa uacT Ha npaxocMyKaukara 3 u
3aTBopeTe ckobute 10.

MoBpeau

[p1 HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe NpoBepeTe:

- TloctaBeHa 1 e ropHata yacT Ha npaxocMykaukara 3 npa-
BUHO?

— 3anyLeH N1 e WnaHrbt?

- 3axBaHaTu i ca TpbbuTe 34paBo eaHa KbM Aypra?

— 3anb/iHeH i e KowwbT 97

- 3anbnHeHa v e npaxoynosuTenHara topba 117?

- 3auanaH nv e HarbHaTHAT (unTbp 127

PenoBHOTO M3npa3BaHe OCMrypaBa ONTMMaHa MOLLHOCT Ha

3aCcMyKBaHe.

AKo W cnefi TOBa MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e 106pa, npa-
XOCMyKaukarta Tpabea Aa bbae NpeaajieHa 3a PEMOHT B 0T0-
PU3MpPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

CepBu3 U TeXHUUYECKHU CbBETH

Koraro ce obpbiLare ¢ Bbnpocu KbM npenctaBuTenure, Mons,
HenpeMeHHo nocousaite 10-UMdpPEHUA KaTanoXeH HoMep,
03HaueH Ha TabenKarta Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpv Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOALPbXKKaTa
Ha Baluma npopyKT MOXeTe [ja NoMyunTe OT HaLLKsA CEPBU3EH
otgen. MoHTaXHH UepTexu U MHOPMaLMsA 3a PE3ePBHU uac-
T MOXETE f1a HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExkunbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLiE OT-
rOBOPH C YLOBO/CTBHE Ha BbNPOCHTE B1 OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNs 3a TAX.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapus

bow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 U3BbHIapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

MpaxocMyKauKata, NPUHaINIEXHOCTUTE i 1 OMaKOBKUTE TPAD-
Ba fla Ce Npe/aBar 3a OMoN30TBOPABAHE Ha CbAbpXKaLLMTE Ce
B TAX BTOPHUUHH CYPOBHMHH.

He uaxBbpnaiTe NpaxocMyKauk1 npu buTosuTe OTNAabLK!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CovrnacHo[qupektusataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO BpaKyBaHM eNEKTPUUECKM U enex-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO 1
Kato HallMOHa/eH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOWTO He Morar Aia ce U3non3ear
noBeue, TpAbBa a ce cbbupar oTaenHo U
[Aa bbaart nognaraiy Ha NnoaxoaALa npepa-
BOTKa 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbpPXa-
LLKTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHN HanOMeHH

MpounTajTe r1 cUTE HANOMEHH U yNaTcTBa
° 3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
1 pesynTaT o] HeNnpUOPXKyBatbe 10
6e36eHOCHNUTE HAMOMEHH U YNaTCTBa MOXeE
[Na NPeNn3BUKaar enekTpruUeH yaap, noxap
U/VNW TELIKK NOBPEaX.

[lo6po uyBajte ru oB1e ynarcTea.

160992A2N2((12.12.16)
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» OBOj BILUMYKYBay He e npefBHAEH
3a KOpUCTelbe oA, CTPaHa Ha fieLa 1
NULa CO HAaManeHHU NCUXUUKH,
(hU3MUKKH UNK AYLLUEBHH
CNoCcoOHOCTH UK HELOBONHO
MCKYCTBO M 3Haeme. MHaKy nocTou
OMAcHOCT 0f NorpeLlHa ynotpeba u
NoBpPEaMU.

»He ru ocTaBajre geuara 6es
Hapg3op. Taka Ke ce ocurypare eka
[ieLiata Hema ja Cu Urpaart co
BLUMYKYBAUOT.

» He BuMyKyBajTe npaB HacTaHata of, 06paboTka Ha
bykoBo unu AaboBo ApBO, KamMeH UNK a3bect. OBve
CYMNCTaHLM BaXKaT 3a KaHLEPOTEHH.

BumykyBauot kopucrere ro
CaMo JOKONKY UMaTe
[0BOMHO HH(hOpPMaLK 33 HErOBO KOPHCTEHbE, 33

MaTepHjanor WTo ce BLUMYKYBa U 3a HeroBo 6e3begHo

oTCTpaHyBatbe. [leTanH1Te MHCTPYKLMM ja HaManyBaar

0MacHOCTa oA norpelLHa ynotpeba v nospeau.

P T TRy Bumykysauore Hamener 3a

BLUMYKYBatbe Ha CyBH

Martepujanu, a co COOABETHH AONONHUTENHN MEPKH U 3a

BLIMYKYBak€ Ha TeUHOCTH. HaBneryBarbeTo Ha TeUHOCTH BO

€NEeKTPUUHWOT YPELL 1o 3roNemMyBa PU3NKOT Off eNEKTPUUEH

yAap.

» Co BIIMYKYBauoT He BLIMYKYBajTe 3ananueu Ui
€KCMNO3UBHU TEUHOCTH, Ha np. beH3uH, macno,
ankoxon, CpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He BlumykyBajTe
)eLKa unu 3ananuea npas. He ro kopucrete
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONAacHOCT 07,
eKkcnnosuja. pasTa, Napeara un1 TEUHOCTUTE MOXe fia Ce
3ananar unu fia eKCniofMpaar.

A NPEAYNPEOYBAHE KOHeKTDpOT Kopucretero

Camo 3a LienuTe yTBpAeHH

BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

A TNPEOYNPENYBAFE ik KU A

BLIMYKYBauoT, JOKONKY
nouHe Aa U3nerysa neHa unu BoAa U UcnpasHere ro
KOHTEjHepoT. HaKy BLIMYKYBAuOT MOXeE Aa CE OLTETH.

A BHUMAHUE BiMyKyBauoT cmee fja ce KOPHUCTH U

YyBa Cam0 BO BHaTpeLueH npocTop.
HaBneryBareTo Ha AOX W BNara BO FOPHUOT fieN Ha
BLUMYKYBauOT ro 3ronemyBa PU3UKOT Of1 ENEKTPUUEH yaap.

O BHMAHUE PepoBHO uKuCTETe r'H CEH30pHTE 33
HUBO Ha TEUHOCT U NPOBepeTe Aanu

ce owTeTeHu. MHaky (hyHKL1jaTa MOXeE 12 Ce HapyLuK.

» [10KONKy KOPHUCTEHETO Ha BLUMYKYBAYOT BO BNaXKHa

OKONMHA He MOXe fAa ce H3berHe, KOpUCTeTe 3aLUTHTEH
ypep co auchepeHumjanHa crpyja. Ynotpebara Ha

—
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3aLITMTHUOT yper, o AndepeHLMjanHa cTpyja ro Hamanysa
PU3UKOT Of} eNIEKTPUUEH yaap.

» MpuknyueTe ro BLIMYKyBa4oT Ha NPONKMCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa mpexa. KoHeKTopoT 1 NPoA0MKHUOT kaben Mopa
[a MMaaT (yHKLMOHaNEH 3alLUTUTEH NPOBOAHMK.

» Mpep cekoe KopucTebe, NpoBepeTe ro BIUMYKYBauoT,
kabenort u npuknyuokort. He ro kopucrere
BLIMYKYBauoT, JOKONKY NPUMeETHTe oLiTeTyBatba. He
ro 0TBOpajTe CaMH BLIMYKYBauOT U OCTaBeTe Fo Ha
nonpaekKa Kaj KBanu(MKyBaH CTpy4YeH nepcoHan Koj ke
KOPHUCTH CaMO OPUTMHANHHK pe3epPBHH AENOBH.
OLTeTEHNOT BLUMYKYBaY, Kaben 1 NpUKNyuoK ro
3ronemyBa pU3MKOT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro npera3ysajte un1 rmeuete kabenor. He ro
TerHete kabenor 3a sa ro U3BaguUTe NPUKIYUOKOT O
KOHEKTOPOT UNH 3a Blieuekbe Ha BIUMYKYBayoT.
OLwTeTeHHOT kaben ro 3ronemyBa pU3MKOT 3a €NEKTPUUEH
ynap.

» U3Bneuere ro NPUKNY4OKOT O KOHEKTOPOT, Npen,
0APXKyBatbeTo UK YHCTeHETO Ha BIUIMYKYBaUoT, npeq,
perynupatbe Ha NoCTaBKHUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNnoBuTe UNH TPraikbe HacTpaHa. OBKe MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CnpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBaUOT.

» MMorpuxere ce 3a fo6pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHoTO
mecro.

» BuimykyBauoT cMee Aa ce NonpaBa camMo oA CTPaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPy4eH NepcoHan co OpUrMHanHu
pe3epBHU fenoBu. CaMo Ha T0j HauMH Ke bupeTe cUrypHu
B0 be3beaHOCTa Ha eNeKTPUYHKMOT anapar.

BlumykyBauot coapxu

NpaB WTo € onacHa no

3ppasjero. pasHemeTo U 0APIKYBaHETO, KAKO U

BafieleT0 Ha KOHTEjHepoT 3a cobupatbe npaB cMmee Aa ce

BPLUM CaMO O/} CTPaHa Ha cTpyueH nepcoHan. HeonxogHa e

CooABeTHa 3alITUTHA onpema. He ro kopucrete

BLIMYKYBa4oT 6€3 KOMNNeTHHOT (hUNTepCKH CUCTEM.

MHaky ro 3arposysarte BalleTo 3Apasje.

» Mpen KopHCTemwETO, NPoBepeTe Aany LPEBOTO 3a
BIUMYKYBakbe e BO becnpekopHa cocToj6a. Mpu
MOHTHPAETO Ha LPeBOTO Ha BIUMYKYBauoT,
npoBepeTe Aa He H3nerysa npas. MHaky Moxe fia ja
BAMLLETE NPaBTa.

» He ro KopucTeTe BILUIMYKYBauoT KaKo NpefAMeT 3a
cefiewe. Moxe [ia ro oLTETUTE BLUMYKYBAUOT.

» BHUMaTenHo kopucTeTe ro CTPYjHHOT Kaben U LpeBoTO
3a BLUMYKYBame. BH1MaBajTe npuToa ja He v joBefeTe
LpYruTe 1L BO ONaCcHOCT.

» He ro uucrere BLUMYKYBauoT CO AUPEKTHO HACOUeH
Mna3 Boga. HaBneryBateTo Ha BOAa BO TOPHUOT AieN Ha
BLUMYKYBAUOT 0 3rofieMyBa PU3UKOT O] €NEKTPUUEH Yaap.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce 04 roNeMO 3Haueke 3a KOPUCTEHETO Ha
BALLMOT BLUMYKYBay. Be Monume 3anameTteTe ru 03HaKUTE U
HUBHOTO 3Hauere. BUCTUHCKATa MHTepnpeTaLmja Ha

Bosch Power Tools

ﬁ%
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03HakuTe Bi nomara nonobpo 1 nobesbenHo aa ro kopuctute
BLUMYKYBAUOT.

03HaKH U HUBHO 3Hauewe

ANPETNASNMBOCT [l

M cute
HanoMeHu K ynatcTBa 3a 6e3beaHocr.
['PeLwKIUTe HACTaHaTH Kako peaynTar of
HenpuapxyBaroe 4o beabeaHocHuTe
HanoMeHH 1 ynaTcTea MoXe fia
NpeAn3BUKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLKW NOBPEaN.

BumykyBau of knacara Ha npas L cnopen
IEC/EN 60335-2-69 3a BlUMyKyBatbe Ha
CYBH MaTepHjanu 3a UeCTUUKHU NpaB
OMacHu No 34paB.jeTo Co rpaHnuHa
BPEMHOCT Ha UanoxeHocT > 1 mg/m®

A TNPEOYNPELOYBAHE E;':"V"V“

COLPKH NPaB LITO e OnacHa no
3ppasjero. lpasHerweTo U
0ApPXKYBakbeTo, Kako H BafetbeTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupaibe Npas cmee Aa
ce BPLUK CaMO 0f, CTPaHa Ha CTPyYeH
nepcoHan. HeonxoaHa e coofBeTHa
3awWwTHTHa onpema. He ro kopucrete
BLUMYKYBauoT 6€3 KOMNNeTHHoT
tunTepcku cucTeM. MHaKy ro3arposysare
BaLLETO 34paBje.

OTBOpETE [0 FOPHUOT €N Ha BLUMYKYBAUOT
3 v uppcro 3aapxete ro. Garete ro
HabpaHwWoT dunTep 12 3a ApXauuTe 1
U3BafieTe ro Harope.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Of BLUMYKYBAUOT W ApXKeTE ja OTBOPEHa, 0AeKa ro uuTare
ynatcTBoTO 3a ynoTpeba.

Vnorpeﬁa €O CooABE€THA HaMéHa

BluMyKyBauoT e HaMeHeT 3a BLUMYKYBatbe U U3[yBYBatbe Ha
MaTtepujani LLTO He Ce ONacHK Mo 31PaBjeTo W He3anan1eu
TeUHOCTH. Toj € NPUNArofieH v Ha BUCOKUTE bapatba npw
HeroBa KomepLujanHa ynotpeba Ha np. BO 3aHaeTUMCTBOTO,
WHIYCTPHjaTa 1 CePBUCHUTE PabOTMNHULM.

BlmykyBau og knacara Ha npas L cnopep IEC/EN 60335-2-
69 cMee f1a ce KOPUCTH CaMO 3a BLUIMYKYBatbe U U3[yBYBatbe
Ha MaTepHjany LITO He Ce ONACHM N0 3APaBjeTo CO rPaH1uHa
BPEMHOCT Ha M3noxeHoct > 1 mg/m®.

KopucTeTe ro BLIMYyKYBauOoT CaMO OTKAKO Ke M poyuuTe cute
(hYHKLMM M MOXKE [1a M PUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHuUyBatba
WNK 0TKaKo Ke v obueTe notpebHuTe ynatcrea.

Mnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTHU Ce OAAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEeKTPMUHMTE anapaTu Ha rpadmukara
CTpaHuLa.
1 [pxau 3a kaben
Pauka 3a Hocetbe
'opeH fien Ha BLUMYKYBauoT
lpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
KoHeKTop 3a enekTpUuHKOT anapar
Pese
Mpudbar 3a LpesoTo
LipeBo 3a BLUMYKYyBatbe
KoHTejHep
[NoknoneL, 3a ropHAOT AN Ha BLUMYKYBauoT
Bpekuuka 3a npas
Habpa duntep
®unTep 3a 3awUTHTa HA MOTOPOT
14 CeH30pK 33 HUBO HA HAMOMHETOCT

Onuwanata onpema NPUKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien oA
cranpapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOCGThA, WN

[T T T
W N = O

TexHHuKku nogarTouu

YHuBep3aneH BLIMYKyBay GAS 25 L SFC
Bpoj Ha nen/apTukn 06019791..
HomuHanHa jaunHa w 1200
dpekseHumja Hz 50/60
BonymeH Ha koHTejHepoT (bpyTo) | 25
HeTo BonymeH | 16
BonymeH Ha BpeKu1ukara 3a npas | 9
MaKc. NOTNPUTUCOK (TypbuHa) xMa 248
MaKC. KONMUMHA Ha NPOTOK

(typbuHa) M3/u 220
[MoBpLMHA Ha HabpaHHWOT duntep cm? 4300
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 11,8
Knaca Ha 3awTnTa SN
Bup Ha 3awTuTa P24

MNoparouure Baxar 3a HomuHaneH Hanow [U] 230 V. Osue nogatouu
MOXe Aia 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HAMoHH, BO 3aBUCHOCT 0 U3Beabata
BO 0AHOCHaTa 3emja.

W3jasa 3a coobpasnoct €

U3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOU3BOLOT
ONMLLaH BO , TeXHUUKM NOAATOLM" COOfIBETCTBYBA Ha CUTE
npuMeHnuBuM ofpeabu op aupektusute 2011/65/EU,
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2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYyUHTENHO HUBHUTE U3MEHH W
€ coobpaseH Co cnegHUTE HOPMMU:

EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

TexHnuka filokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

UHdopmauuja 3a byuasa

BpeaHocTUTe Ha eM1cHja Ha ByyaBa Ofipe/ieHn BO COMMacHOCT
co EN 60335-2-69.

H1BOTO Ha 3BYUYHMOT NPUTUCOK Ha YPeoT, OLeHeTo Co A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK NpH PaboTeHETO MOXeE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

MouTaxa

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLKja HA BLUMYKYBayoT,
U3BneYeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OF KOHEKTOPOT.

MeHyBatbe/BMeTHyBatbe Ha BpeKHuKaTta 3a npas
(Buam cnuka A)

OtBopeTe rv 3atBopauuTe 10 1 M3BafeTe ro FOPHUOT Aen
Ha BLUMYKYBauoT 3.

- W3Bneuere ja nonHata Bpeknuka 3anpas 11 og
npuKNyyHata npupabHuua HaHasag. 3atBoperte ro
OTBOPOT Ha BPeKKUKaTa 3a NpaB CO 3aTBOPatbe Ha KanakoT.
W3BaieTe ja 3aTBOpeHaTa BpeknuKa 3a npas of
BLUMYKYBauoT.

- Hamecrere ja HoBaTa Bpekuuka 3a npas 11 Ha
NpMKNyYHaTa npupabHuLa Ha BLUMYKYBauoT. poBepeTe
[anu Bpekuukara 3a npas 11 no uenara Jomk1Ha
HanerHyBa Ha BHaTPELIHWOT SUA Of KOHTEjHEpPOT 9 .
MocTaBeTe ro ropHUOT AN Ha BLUMYKyBauoT 3.

- 3arBoperte rv 3atBopauute 10.

3a BLUMYKyBatbe Ha CyBM MaTepujany Tpeba a BMeTHeTe

efHa BpeKknuka 3a npas 11. Co KopUCTEHETO HAa BpEKMUKa 3a

npas 11 HabpaHuoT untep 12 ocTaHyBa OTBOPEH NOAONTO

BpeMme, jauMHata Ha BLUMYKYBatbe Ce 3aApXyBa NoAoNro

BpEMe U Ce 0NleCHyBa OTCTPaHYBakbETO Ha NpaBTa.

MoHTHpae Ha LpeBoTO 3a BLUMYKYBatbe

(Buam cnuka A)

- llocTaBeTe ro UpeBOTO 3a BLIMYKYBatbe 8 Ha npudaror 3a
peso 14 CBPTETE I'0 BO HACOKa Ha CTPENKKTE Ha
UACOBHMKOT Ce A0 KPaj.

- Ll,eBKVITe 3a BLUMYKYyBatbe CI'IOjTe W CO CTaBamb€ e[jHa BO
Apyra.
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HanomeHa: Bosch npenopauyBa KopucTetbe Ha LipeBa co
Of1BOZL Ha CTATMUKMOT ENEKTPULMTET CO AiujameTap of 19 Mm
unu 35 MM.

Ynotpeba

CraBame Bo ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa 1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneybMKaLHOHaTa NNOYKA Ha
BLIMYKYBauoT. EnekTpuunuTe ypeau o3HaueHu co
230 V ucro Taka Moxe Aja ce kopucratHa 220 V.

A TNPELOYNPENYBAE ik A

BLUIMYKYBauoT, JOKONKY
nouHe Aa U3nerysa neHa unu BoAa W UcnpasHere ro
KOHTEjHepoT. MHaKy BLIMYKYBAuOT MOXe Aa CE OLUTETH.

» Be Mmonume uHchopmupajTe ce 3a Bakeukute
opapen6u/3akoHH Bo BallaTa 3eMja BO BPCKa CO
NocTanyBamweTo CO YUeCTHUKH NPaB LITO Ce LUTETHU N0
3Apasjero.

BlumykyBauoT Moxe fia ce KOpPHUCTH 3a BLUMYKYBatbe 1

U3[lyBYBatb€ Ha CNeHUTE MaTepHjanu:

- TpaB co rpaHnuHa BPEAHOCT Ha U3noxeHocT > 1 mg/m®

Bo ocHoBa, BLUMYKYBauOT He CMee fia Ce KOPHUCTH BO

MPOCTOPUH Kajie IOCTOW OMACHOCT Of} EKCTO3Hja.

O3HaKu Ha NPeKMHYBaYoT 3a U360p Ha HaUMHOT Ha paboTa

on BknyuyBare
off McknyuyBatbe
EnekTpomarHeTcko uucTerbe Ha hunTepot
Qm)) (SFC)
A 4

e KopucTetbe CO faneunHCK1 NpekuHyBay
=

arf™
BknyuyBame/nucknyuyBamwe

- 3ajaro BKnyuuTe, BLUMYKYBauoT, IPEKMHYBAUOT 33
1360p Ha HauMH Ha paboTa 4 nocTaBeTe ro Ha on.

3a fja ce 3awTenu eHepruja, BKNyuyBajTe ro BLUMYKYBauoT
€aMo JJOKOMKY F0 KOPUCTHTE.

3a fia ro BKNyumTe, BLIMYKYBAUOT, NPEKMHYBAUOT 32
1360p Ha HauMH Ha paboTa 4 noctaseTe ro Ha off.

KopucTetbe co ;aneunHCKU NpeKHHyBay (BUaK cnuka B)
Bo BLUMYKyBauOT MMa BrpafieHo LYKo NpUKNyuHULa 5. Tamy
MOXE Aa NPUKNYUUTE HAiBOPELLIEH ENEKTPUUEH anapar.
[peKy NPUKNYYEHUOT ENEKTPHUUEH YPeN, BLUMYKYBAUOT
ABTOMATCKM Ke 3anouHe co pabota. BHuMaBajTe Ha
MaKCMMa/HO J03BOMIEHATA jauiHa Ha NPUKYUyBatbe Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar LUTO Ce NPUKNyJyBa.

- [peKknHyBauoT 3a U300p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe ro Ha 03Hakata Kopucremwe co faneunHcku
ynpaByBau.

3a eNeKTPUUHWOT anar Ha pacnonarakbe BY CTOjaT PasnuuHu

CUCTEMM Ha LipeBa 3a NPUKyuyBakbe Kako onpema.

Bosch Power Tools
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- 3aMpuknyuyBatbe Ha BLUMYKYBaUOT NPUKNYYETE 0 Ha
KOHEKTOPOT 5 0/ MPUKMYUEHHOT eNeKTPUUEH anapar.
BuuMyKyBauoT aBTOMaTCKM NouyBa co pabota.

- Wcknyuete ro eNeKTPUUHKOT anapar, 3a Aa MOXe Aa ro
MCKNYUHTE eNEKTPUUHMOT ypen. BlumykyBauort ce
BK/Ty4yBa aBTOMATCKW OKONY 6 CEKYHAM NOAOLHA.

EneKTpomarHeTcko uucteme Ha puntepor (SFC)

Ype[ot e onpemeH Co eNeKTPOMArHeTCKO UNCTeHbe Ha
(hMNTEPOT, LWITO o UMCTU HabpaHuoT untep 12 of
HacobpaHara npaiuuHa .

MofouHa, 0TKAKO jauMHaTa Ha BLIMYKYBatbe Ke Ce Haman,
(hunTepoT Mopa Aa ce UCUMCTH.

- TpeknHyBauoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
NoCTaBeTe ro Ha 03HakaTa EneKTpoMarHeTcko uncrete
Ha dunTepoT. [IOKONKY eNneKTPUUHUOT anapar € BKIyUeH,
Ke Mopa /1a ro UCKMyuuTe.

BumykyBauoT Bubp1pa okony 10 cekyHau 1 aBToOMaTCKu1
Ce UCKMyuyBa.

- TouekajTe KpaTKo Npef NOBTOPHO fia ro ynotpebute
BLIMYKYBAuoT, 3 fla MOXe NpaBTa fja CTUrHe 710
KOHTEjHepoT.

Konky uecto Tpeba fa ce uucTv hnTepoT 3aBMCH OfI BULOT U

KONWuKHaTa Ha npasTa. Co peoBHa ynoTpeba,

MaKCHMa/HUOT KanauuTeT NofIoNro ce 3aApxyBa.

BwMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BLUMYKYBauoT He BLIMYKYBajTe 3ananuBu Unu
€KCNNO3UBHH TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
anKoxon, cpepcTBa 3a pacTBopate. He BLumykyBajTe
)eluKa unu 3ananuea npas. He ro kopucrete
BIUMYKYBauOT BO NPOCTOPHH Kajie MOCTOH ONACHOCT Of
eKkcnno3suja. pasTa, napeara U1 TEUHOCTUTE MOXe fla Cce
3ananart unu fa ekcnnogupaar.

» BuuimyKyBauot He cMee Aia ce KOPUCTH KaKo BOfeHa
nymna. BLiMyKyBauoT e HAMEHeT 3a BLUMYKYBarbe Ha
BO3AYLLUHW W BOAEHW MELLABUHH.

» lpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha BLUMYKYBauYoT,
M3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of, KOHEKTOPOT.

HanomeHa: bapatb€eTo 3a CTeneH Ha NponycTAMBOCT (Knaca

Ha npaB L) e yTBpAEHO caMo 3a BLUMYKYBakbE Ha CYBH

marepujani.

lpen BLIMYKYBatbe Ha BNXXHU MaTepujany U3BageTe ja
BpeKkuukara 3a npaB 11 ucnpasHete ro KOHTejHepOT 9.

- BuumykyBayoT e onpemeH co CeH30pH 3a HUBO Ha
HanonHetoct 14. [okonKy ce JOCTUrHe MakCUManHOTO
HWBO Ha HaMONHETOCT, BLUMYKYBAUOT Ce UCK/yu4yBa.
MpeknHyBauoT 32 U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocraserte ro Ha off.

- [lo BLIMYKyBatbeTO U3BafETe ro HabpaHWoT untep 12 3a
Aa usberHete Hacobuparbe Ha MyBna v o0cTaBeTe ro fia ce
MCYLLUM UNK1 U3BaZIETE FO TOPHUOT €N Ha BLUMYKYBAUOT 3 1
0CTaBeTe ro Aa Ce UCYLLK.

OapxyBatbe U cepBHUC

OapXxyBatbe H UUCTEbE

» Mpep 6uno kakea MHTepPBeHLUja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of, KOHEKTOPOT.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a ;a MOXe Aobpo u 6e3benHo Aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratl
HabaseTe ro og Bosch unu cneuujanuaupana npofaBH1La 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fa ro usberxere
3arpo3yBatbeto Ha beabegHocTa.

Hajmanky egHalu roguHo noTpebHo e ca ce U3BpLUIK
TeXHWUKa NPoBEepKa 0f CTPaHa Ha MPONU3BOAUTENOT UK
OBNACTeH CepBMCeEp, Ha NP. Aa Ce NPOBEPAT OLUTETYBaMba Ha
(hunTepoT, AanK BLUMYKYBaUOT JOOPO AMXTYBa M hyHKLM]aTa
Ha YPe#oT 3a KOHTpona.

Kaj BlMyKyBauuTe o4 knaca L, wTo ce KopucTene Bo HeuucTa
0KONMHa, Tpeba Aa ce MCUNUCTM HAABOPELLHOCTA KaKo U CUTe
MaLLMHCKM Aen0BM UNK Aa Ce TPeTUpa Co CPeACTBO 3a
auxTyBare. lpen aa M3BpLUMTe BKUNO KaKBM NOMPaBKK, CUTe
3arafieHu 1eN0BM LITO He MOXe 0BO/HO [ia Ce UCUMCTaT,
Mopafia ce oTCTpaHart. BaksuTe fenoBr Mopa fja ce oTcTpaHat
BO HEMPONYCTNWUBM KECH BO COFMACHOCT CO BaXKEUKUTE
onpenbv 3a 0TCTpaHyBatbe Ha BaKoB 0TNag.

3a oppxxyBatbe 0 CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BLUMYKYBauoT
Mopa Jja Ce IEMOHTUPA, fia Ce UCUMCTU M OfPXKYBA, [OKONKY €
13BOANMBO, 6€3 12 NPeAU3BIMKa ONACHOCT 3a IePCOHANOT KOj
ro ofipXyBa U Apyrute nuua. Npen [eMoHTaxara,
BLUMYKYBauoT Tpeba fja ce MCUMCTH 3a ia ce u3berHat
€BeHTyanHuTe onacHocTy. lpocTopujaTa Bo Koja ke ce
[NIEMOHTHPA BLUMYKYBauoT, MOpa 1obpo fa buze npoBeTpeHa.
3a BpeMe Ha 0ApXKYBakbETO HOCETE TMUHA 3aLUTUTHA ONPEMa.
Mo ofpKyBarbETO, MCUUCTETE FO NPOCTOPOT Kafie CTe
pabotene.

Bapetbe/3ameHyBatbe Ha HabpaHuoT duntep

(Buam cnuka C)

BeqHall 3aMeHeTe ro OLITETEHUOT HabpaH duntep 12.

- CoKenesHa napuuka Unu ci. cBpTeTe o 3aTBOPAYOT Ha
peseto 6 3a 1/4 Bo npaBeL Ha CTPenKata 1 NPUTUCHETE 1o
peseTo.

- OTBOpETE [0 FOPHUOT f1eN Ha BLUIMYKYBAUOT 3 1 LiBPCTO
3appxeTe ro. Gatete ro HabpaHuoT duntep 12 3a
ApXKauuTe U U3BaJETE IO Harope.

- Wcuuctete ro Habpanuot duntep 12.

- [locTaBete ro HOBUOT UCUUCTEH HabpaH hunTep 12 1
BHUMaBajTe 106po fa nerxe.

- TloBTOpHO BpaTeTe ro ropHUOT AeN Ha BLUMYKYBAUoT 3 Ha
mecto. Co ieceH NpUTMCOK Ofl Fope, Pe3eTo 6 NOBTOPHO Ke
ce BKIOMM.

Konrejuep

- U3bpuwweTe ro KoHTEjHEPOT 9 OBPEME-HABPEME CO
BOOOMUAEHO CPEMICTBO 33 UUCTEHE LLITO He rpebe 1
0CTaBeTe 10 a Ce UCYLLIK.

duntep 3a 3awTuTa Ha MoTopoT (BHAK cnKka C)
- ®unTeport 3a 3alTHTa Ha MoTopoT 13 ckopo 1 Aa Hema
notpeba ox ofpxyBatbe. OfBpeme-HaBpeme U3BafeTe ro

160992A2N2((12.12.16)
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(hMNTEPOT 3a 3aLLTUTA Ha MOTOPOT W UCMINAKHETE o NoA
uncTa Boga. lNpef a ro BpatuTe Ha MeCTo, OCTaBeTe o
n06po fia ce ucyLwu.

CeH30pH 3a HUBO Ha HanonHeTocT (BUAY cnnka D)

lNoBpeMeHO UcuMCTETE 1 CEH30PUTE 33 HUBO Ha

HanonHertocT 14.

- OtBopeTe r1 3aTBopaunTe 10 1 M3BafETE ro FOPHUOT AeN
Ha BLIMYKYBauoT 3.

- WcuuncreTe rv ceH30puTe 33 HUBO HA HanonHeTocT 14 co
€e[lHa MeKa Kpna.

- BpareTe ro Ha MECTO FOPHKOT AAeN Ha BLUMYKYBAUOT 3 1
3atBOpeTe ru 3atBopauute 10.

Dedextn

[poBepeTe Np1 HEAOBO/MHA jauMHa Ha BLIMYKYBatbe:

- [lanv ropH1OT ien Ha BLUMYKYBAUOT 3 e NpaBUHO
nocTaBeH?

- [lanv upeBHUOT CMCTEM € 3anyLueH?

- [lanv ueBKMTe 3a BLUMYKYBatbe LIBPCTO Ce BMETHATH €iHa
BO Aipyra?

- [lanu e nonH KoHTejHepoT 9?

- [lanu e nonHa BpeKk1ukara 3a npas 11?

- [lanv HabpaHuoT duntep 12 e 3anywieH co npas?

PenoBHOTO NpasHetbe rapaHTHpa ONTUMaHa jaunHa Ha

BLUMYKYBaHE.

[lokonKy 1 noHaTaMy He MOXXe [1a Ce NOCTUrHe UCTaTa jaunHa

Ha BLUMYKYBatbe, OfIHECETE 0 BLUMYKYBAUOT BO CEPBHUCHATA

cnyxba.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaloHaTa nioyKa Ha ypeaor.

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopH Ha BaluuTte npatuatba Bo
BPCKa CO nonpasKara M 0fipXXyBatbeTo Ha BaluoT npoussop
KaKo 1 pesepBHUTE [1eNnoBu. EKCNIosuBEH LpTeX 1
MHOPMALMK 3 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTEtbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPONU3BOAK U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

BuwmykyBauot, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLIKM NPUAATIIME HAUMH.

He ro hpnajTe BLMyKYBauoT BO joMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

—
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Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTp1UHH 1
€NEKTPOHCKHM YPean U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKTE anapary LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oaaenHo Aa ce
cobupaart v fia ce peumrKnmMpaar Ha
€KONOLLKHK NPUDATIMB HAUMH.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

» Ne usisavajte prsinu od bukve ili hrasta, kamenaiili
azbesta. Ovi materijali vaZe za izazivace raka.

A UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija za
koriscenje usisivaca, kao i informacija o usisavanim
materijama i njihovom bezbednom odstranjivanju.
Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

A UPOZORENJE Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti poveéava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tenosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

A UPOZORENJE Uticnicu koristite samo za namene

opisane u uputstvu za upotrebu.

Bosch Power Tools
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A UPOZORENJE Isklju¢ite odmah usisivac, ¢im

pocne da izlazi penailivoda i
ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moZe inace ostetiti.
Usisiva¢ sme da se koristi i Cuva samo u

A PAZNJA . .. O

unutrasnjim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisiva¢a povecava rizik od
elektri¢nog udara.

A PAZNJA Redovito Cistite ili kontroliSite da li su

oSteceni senzori stanja punjenja za
tecnosti. To bi inace moglo da smanji funkciju usisivaca.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uticnica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriScenja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko stru¢no osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utika¢ iz uti¢nice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podeSavanja uredjaja,
menjate delove priboraiili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

Usisivac sadrzi prasinu koja

ugrozava zdravlje. Neka
praznjenje i odrzavanje, ukljucujuéi i uklanjanje
rezervoaraza prasinu izvode samo stru¢njaci. Potrebnaje
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. UgroZavate inaCe svoje
zdravlje.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

» Nemoijte sediti na usisivacu. Na taj naCin mozete da
oStetite usisivac.

» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozZete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivac¢a
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

—

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ée Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

Citajte sva upozorenjai
uputstva. Propusti kod

pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili

teske povrede.

Usisivac klase prasine L prema

IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje

prasina opasnih po zdravlje sa jednom

granicnom vredno$cu ekspozicije

>1mg/md

Usisivac sadrzi
—& prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuéi i uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo
strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema.
Ugrozavate inace svoje zdravlje.

CICKe)
eo0O0e®
oceoceo

Otvorite gornji deo usisivaca 3 i drzite ga
¢vrsto u tom polozaju. Uhvatite za naborani
filter 12 na segmentima i izvadite ga prema
gore.

Opis proizvoda i rada

Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Usisivac je predvidjen za usisavanje i isisavanje materija koje
ne ugrozavaju zdravlje kao i nezapaljivih te¢nosti. On je
pogodan za povec¢ana naprezanja kod profesionalne
upotrebe, na primer u zanatstvu, industriji i radionicama.

160992A2N2((12.12.16)
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Usisivaci klase zastite L prema I[EC/EN 60335-2-69 smeju da
se upotrebljavaju samo za usisavanje i izduvavanje prasine
opasne po zdravlje sa grani¢nom vredno$cu ekspozicije
>1mg/md.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na

prikaz usisiva¢a na grafickoj stranici.
1 Drza¢ kabla

Hvataljka za no$enje

Gornji deo usisivac¢a

Prekidac za biranje vrste rada

Uticnica za elektri¢ni alat

Fiksator

Prihvat za crevo

Crevo za usisavanje

Rezervoar

Zatvarac¢ gornjeg dela usisivaca

Kesa za prasinu

Nabrani filter

Filter za zastitu motora

14 Senzori za nivo punjenja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O oo ~NOOGOThA WN

T
W N = O

Tehnicki podaci

Univerzalni usisiva¢ GAS 25L SFC
Broj predmeta 06019791..
Nominalna primljena snaga w 1200
Frekvencija Hz 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 25
Volumen neto | 16
Zapremina kese za prasinu | 9
maks. potpritisak (turbina) hPa 248
maks. koli¢ina protoka (turbina) m3/h 220
Povrsina nabranog filtera cm? 4300
TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Klasa zastite S/
Vrsta zastite P24

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Nivo zvuénog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo zvuka pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

—
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivi€nom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN
50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Izvucite pre svih radova na usisiva¢u mrezni utikac iz
uticnice.

Promena/Montaza kese za prasinu

(pogledajte sliku A)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- Svucite punu kesu praSine 11 sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Vratite novu kesu za prasinu 11 preko prirubnice prikljucka
usisivaca Uverite se, dali kesa za prasinu 11 naleZe svojom
celom duzinom na unutrasnji zid rezervara 9. Vratite gornji
deo usisivaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuvo usisavanije trebali bi upotrebiti kesu za prasinu 11. Pri

upotrebi kese za prasinu 11 ostaje nabrani filter 12 duze

slobodan, uc¢inak usisavanja ostaje duze sacuvan i uklanjanje
prasine je lakse.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)

- Stavite crevo usisivaca 8 na prihvat creva 7 i okrenite gau
pravcu kazaljke na satu do grani¢nika.

- Nataknite cevi za usisavanije ¢vrsto jedna u drugu.

Uputstvo: Bosch preporucuje creva za usisavanje koja rade

staticki da se upotrebe sa presekom creva od 19 mmiili

35 mm.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

Bosch Power Tools
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A UPOZORENJE Iskljucite odmah usisivac, ¢im

pocne da izlazi penailivoda i
ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moZe inace ostetiti.

» Molimo da se informiSete o vazec¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisivac sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:
- Prasine sa graniénom vredno$cu ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama
ugrozenim od eksplozije.

Simboli na prekidacu za biranje vrste rada

on Ukljucivanje

off Isklju¢ivanje

Qﬂ'ﬂmﬂ)) Elektromagnetno Ciscenie filtra (SFC)
.',..

_& Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

ar

i~

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Da bi usisivac ukljuéili, stavite prekidac za biranje vrste
rada4 naon.
Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga
koristite.

- Dabi usisivac isklju€ili, stavite prekidac za biranje vrste
rada 4 na off.

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

(pogledaijte sliku B)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uticnica 5. Tako

mozete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Usisivac se

pusta u rad automatski preko priklju¢enog elektri¢nog alata.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektricnog alata.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol Rad sa
automatikom za daljinsko ukljucivanje.

Za elektri¢ne alate stoje za priklju¢ak na raspolaganju kao
pribor razni sistemi creva.

- UkljuCite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 5
priklju¢en na uti¢nicu. Usisivac automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi iskljuéili usisivac. Usisivac
automatski iskljucuje oko 6 Sekundi kasnije.

vew 7

Elektromagnetno ¢iséenje filtra (SFC)

Uredjaj je opremljen sa elektromagnetskim ¢is¢enjem filtra,
koje oslobadja nabrani filter 12 od nahvatane prasine.
Najkasnije kada snaga usisavanja nije viSe dovoljna, mora se
aktivirati Ciscenje filtera.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol
Elektromagnetisko ciscenje filtra. Eventualno
prikljuceni elektricni alat mora biti iskljucen.

Usisivac trese ca. 10 Sekundi i automatski se iskljucuje.

- Pricekajte kratko pre ponovonog pustanje u rad usisivaca,

da bi se prasina mogla slegnuti u rezervaru.

—

Ucestalnost Cis¢enja filtra zavisi od vrste i koli¢ine prasine. Pri
redovnoj upotrebi ostaje dugo sa¢uvan maksimalni u¢inak
usisavanja.

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tenosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa zavodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» Izvucite pre svih radova na usisiva¢u mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Zahtevi u pogledu stepena propustanije (klasa

prasine L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za prasinu 11
ispraznite rezervoar 9.

- Usisivac je opremljen sa senzorima za stanje punjenja 14.
Ako se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se
usisivac. Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na off.

- Izvadite posle usisavanja nabrani filter napolje 12 da bi
izbegli pojavu plesniiostavite ga da se dobro osusi i skinite
gornji deo usisivaca 3 i ostavite da se osusi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Najmanje jednom godi$nje mora proizvodjac ili neka
poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je o$tecen filter, zaptivenost usisiva¢a i funkciju
uredjaja kontrole.

Kod usisivaca klase L, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,
trebalo bi ¢istiti spoljasnost kao i sve masinske delove ili
tretirati sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova
odrZavanja i popravki moraju se svi prljavi delovi, koji se ne
mogu oCistiti na zadovoljavajuéi nacin, baciti, Takvi delovi
moraju da se uklanjaju u nepropustljivim kesama sa vazecim
odredbama za uklanjanje takvog odpada.

Za odrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisiva¢ da se oCisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo ocistiti podrucje
odrzavanja.
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Vadjenje i promena nabranog filtra (pogledajte sliku C)

Promenite odmah osteceni nabrani filter 12.

- Okrenite sa nov¢i¢em i.o. zatvara¢ na bravi 6 za 1/4-
obrtaja u pravcu strelice i pritisnite bravu.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 i drzite ga ¢vrsto u tom
poloZaju. Uhvatite za naborani filter 12 na segmentimai
izvadite ga prema gore.

- OCcistite nabranifilter 12.

- Ubacite novi odnosno ocis¢eni nabrani filter 12 i pazite
pritom na sigurno naleganje.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 ponovo na dole. Lakim
pritiskom od gore brava ponovo 6 nazad zatvara.

Rezervoar

- BriSite rezervoar 9 s vremena na vreme sa obi¢nim iz
trgovine sredstvom za Ci§¢enje koje nije za poliranje i
ostavite ga da se osusi.

Zastitni filter motora (pogledajte sliku C)

- Zastitni filter motora 13 je u velikoj meri bez odrzavanja.
Izvadite zastitni filter motora s vremena na vreme napolje i
isperite ga bistrom vodom. Osusite zastitni filter motora
dobro pre montaze.

Senzori za nivo punjenja (pogledajte sliku D)

Ocistite povremeno senzore za nivo punjenja 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- Ocistite senzore za nivo punjenja 14 sa nekom mekom
krpom.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 3 i zatvorite
zatvarace 10.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom uc¢inku usisavanja:

- Dalije gornji deo usisivaca 3 postavljen kako treba?
- Dalije zapusen sistem creva?

- Dalisu usisne cevi ¢vrsto spojene?

- Dalijerezervoar 9 pun?

- Dalije kesa za prasinu 11 puna?

- Dalije nabrani filter 12 zapu$en sa prasinom?

Redovno praZnjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

—
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljajui odvoze nekojreciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
° zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
1 zoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi veljajo za kancerogene.

A OPOZORILO Sesalnik uporabite samo, Ce ste pre-

jeli dovolj informacij za uporabo se-
salnika in snovi, ki jih sesate in za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.

A OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi

Bosch Power Tools
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za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

P oo o) Vticnicosmete uporabljatilevname-

ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete uporabljati in shranjevati
samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali

vlage v zgordnji del sesalnika poveca riziko elektricnega uda-
ra.

A POZOR Redno ocistite senzorje za nivo napolnje-
nosti tekocin in preverite, ali so poskodo-

vani. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganije elektri¢nega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektri¢no omreZje. Vti¢nica in podaljSek morata
imeti delujo¢ zas¢itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vtici povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. PoSkodovani kabli pove-
Cajo riziko elektri¢nega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

A OPOZORILO Sesalnik vsebuje zdravju skodljiv

prah. Poskrbite za to, da se postopki
praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo zhiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem
primeru ogroZate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

—

» Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omrezni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tricnega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

A POZOR Preberite vsaopozorilain
napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Sesalnik razreda prasnosti L v skladu z

IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje

zdravju nevarnih prahov z mejno vrednostjo

izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesall}il(vvseb‘l‘lje
r— & zdravju skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki pra-
znjenjain vzdrZevanja, vklju¢no z odstra-
nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna zas¢itna
oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
salnika brez popolnega filtrirnega siste-
ma. V nasprotnem primeru ogroZate vase
zdravje.

0 @O0
@00 @
oeoceo

Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrzi-
te. Pridrzite nagubami filter 12 na robovih
in ga snemite v smeri navzgor.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s prikazom sesalnika
in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za uporabo.
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Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen za vsesavanje in sesanje zdravju nesko-
dljivih snovi in negorljivih tekoCin. Primeren je za povecane
obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti, industriji
in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnostil v skladuz IEC/EN 60335-2-69 iz-
kljucno za vsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m*

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.

Drzalo kabla

Rocaj za nosenje

Zgorniji del sesalnika

Izbirno stikalo za vrste delovanja

Vti¢nica za elektri¢no orodje

Zapah

Prijemalo gibke cevi

Sesalna cev

Zbiralnik

Pokrov zgornjega dela sesalnika

Vrecka za prah

Nagubani filiter

Zascitno stikalo motorja

14 Senzorji nivoja polnjenja

O oo ~NOOOCGT A WNR

[ TSy
W N = O

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vecnamenski sesalnik GAS 25L SFC
Stevilka artikla 06019791..
Nazivna odjemna mo¢ w 1200
Frekvenca Hz 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 25
Neto volumen | 16
Prostornina vrecke za prah | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. pretok (turbina) m3/h 220
Povrsina nagubanega filtra cm? 4300
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,8
ZasCitni razred D/1
Vrsta zascite IP24

pri specificnih izvedbah za posamezne drZave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60335-2-69.

—
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Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K = 3 dB.
Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutno z
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah

(glejte sliko A)

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- lzvlecite polno vre¢o za prah 11 s prikljuéne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Zavihajte novovrecko za prah 11 nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vre¢ka za prah 11 v svoji
polni dolZini 9 prilega notranji steni posode. Namestite
zgornji del sesalnika 3.

- Zaprite pokrove 10.

Za suho sesanje morate uporabiti vrec¢ko za prah 11. Pri upo-

rabi vrecke za prah 11 ostane nagubanifilter 12 dlje ¢asa Cist,

sesalna moc se dlje Casa ohrani in olaj$a se odstranjevanje
prahu.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Nastavite sesalno gibko cev 8 na prijemalo gibke cevi 7 in
jo zavrtite v smeri urnega kazalca do prislona.
- Vtaknite sesalne cevi trdno eno v drugo.

Opozorilo: Bosch priporoca uporabo stati¢no preusmerjeval-
nih sesalnih gibkih cevi s premerom 19 mm ali 35 mm.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici

Bosch Power Tools
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sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznac¢enaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.
A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.
» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.
Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje nasle-

dnjih materialov:

~ Prahovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?®
Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-
splozije.

Simboli na izbirnem stikalu za vrste delovanja

on Vklop

off Izklop

((ﬂ'nmﬂ)) Elektromagnetsko Ciscenije filtra (SFC)
& Uporaba z daljinsko avtomatiko

=

ari~
Vklop/izklop

- Zavklop sesalnika nastavite izbirno stikalo za vrste delova-
nja4naon.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko
ga boste uporabljali.

- Zaizklop sesalnika nastavite izbirno stikalo za vrste delo-
vanja 4 na off.

Uporaba z daljinsko avtomatiko (glejte sliko B)

V sesalnik je integrirana varnostna vticnica 5. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektri¢no orodje. Sesalnik se avtomatsko

vklopi z elektriénim orodjem. Upostevajte maksimalno dovo-

lieno priklju¢no mo¢ priklju¢enega elektri¢nega orodja.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 4 v pozicijo
Uporaba z daljinsko avtomatiko.

Kot pribor za elektri¢na orodja so vam na razpolago razli¢ni

sistemi gibke cevi za prikljucitev.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodje, ki je priklju-
¢eno na vticnico 5. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- Zaizklopitev sesalnika izklopite elektri¢no orodje. Sesal-
nik se avtomatsko izklopi pribl. 6 sekund kasneje.

Elektromagnetsko ciScenije filtra (SFC)

Naprava je opremljena z elektromagnetskim ¢iscenjem filtra,
ki z nagubanega filtra 12 odstrani drzecCi se prah.

Najkasneje, ko sesalna moc ne zado$¢a ve€, morate aktivirati

ciscenje filtra.
- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 4 na simbol ele-

ktromagnetskega ¢iscenja filtra. Eventualno priklju¢eno

elektri¢no orodje mora biti izklju¢eno.

Sesalnik stresa pribl. 10 sekund in se avtomatsko izklopi.
- Pocakajte nekaj ¢asa pred ponovno vzpostavitvijo obrato-

vanja sesalnika, da se lahko prah v posodi posede.

—

Pogostost ¢is¢enja filtra je odvisna od vrste in koli¢ine prahu.
Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani maksimalna moc.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesaijte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje meSanice zraka in vode.

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-

$nosti L) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

Pred mokrim sesanjem odstranite sesalnik za prah 11in spra-
znite posodo 9.

- Sesakbuj je opremljen s senzorji nivoja polnjenja 14. Ko je
maksimalna viSina polnjenja doseZena, se sesalnik avto-
matsko izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja
4 na off.

- Zaradi preprecitve plesnenja morate po sesanju sneti na-
gubani filter 12 in pustiti, da se dobro posusi ali snemite
zgornji del sesalnika 3 in pustite, da se posusi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje
» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.
» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.
Pri sesalnikih razreda L, ki so se nahajali v onesnazeni okolici,
morate ocistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Pri izvedbi opravil vzdrZzevanja in popravil
morate vse onesnazene dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo o€istiti,
vre¢i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vre¢ah z upoStevanjem veljavnih dolodil za odstranitev
taksnih odpadkov.
Zavzdrzevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-
stitiin opraviti vzdrzevalna dela, v kolikor so taizvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
osebe. Pred demontaZo morate oistiti sesalnik in s tem pre-
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrzevanjem nosite osebno za-
$¢itno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢is¢enje vzdr-
Zevalnega obmodja.

Zamenjava/snetje hitrovpenjalne glave (glejte sliko C)
Okvarjen nagubani filter 12 morate nemudoma zamenjati.
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- S kovancem (ali podobnim predmetom) zavrtite zapiralo
na zapahu 6 za 1/4-vrtljaja v smeri puscice in vtisnite za-
pah.

- Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrzite. Pridrzite na-

gubami filter 12 na robovih in ga snemite v smeri navzgor.

- Ocistite nagubani filter 12.

- Vstavite nov oz. o¢is¢en nagubanifilter 12 in pri tem pazite
navaren nased.

- Ponovno poklopite zgornji del sesalnika 3 navzdol. Z ra-
hlim pritiskom od zgoraj se zapah 6 ponovno vrne nazaj.

Posoda
- Obcasno obrisite posodo 9 brezribanja, z obi¢ajnimi istili
in jo pustite, da se posusi.

Zas¢itno stikalo motorija (glejte sliko C)

- Zas¢itno stikalo motorja 13 v glavnem ni potrebno vzdrze-

vanja. Obc¢asno snemite zascitno stikalo motorja in ga iz-
plaknite s Cisto vodo. Pred vstavljanjem pustite, da se do-
bro posusi.

Senzorji nivoja polnjenja (glejte sliko D)

Obcasno oistite senzorje nivoja polnjenja 14.

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- Senzorje nivoja olja 14 oCistite z mehko krpo.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 3 in zaprite zapi-
rala 10.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Je zgornji del sesalnika 3 pravilno vstavljen?
- Je sistem gibke cevi zamasen?

- Ali s sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Ali je posoda 9 polna?

- Alijevreckaza prah 11 polna?

- Alije nagubani filter 12 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno mo¢.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

—
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Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktricna orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
° iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
1 gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar ifili teSke ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
caiosobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-

snost od pogresnog rukovanja i ozlje-
da.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu od bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamena ili azbesta. Ove se tvari smatraju kancerogenim.
Usisavac koristite samo ako ste do-
bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-
hovom sigurnom odstranjivanju. BriZljivim upu¢ivanjem
smanjuje se opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

P ler 2o N Usisavacjeprikladanzausisavanje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekuc¢ine
povecava opasnost strujnog udara.

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

Bosch Power Tools
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Uti¢nicu koristite samo u svrhe
opisane u uputama za rukovanje.

A UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-

naili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije koristiti i spremati samo
u zatvorenim prostorima. Prodiranje kise li

vlage u gornji dio usisavaca povecava opasnost od strujnog
udara.

A POZOR Redovito Cistite ili kontrolirajte da li su
oSteceni senzori stanja napunjenosti za

tekucine. Inace bi to moglo naskoditi funkciji usisavaca.

A UPOZORENJE

» Ako se ne moze izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koristenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte gana
popravak samo kvalificiranom struénom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uti¢nice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije odrZavanja ili ¢is¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ée se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struc¢nom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrZi sigurnost
uredaja.

Ul r 2o o M Usisavac sadrzi prasinu opasnu za

zdravlje. Neka postupke praznje-
njai odrzavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo stru¢njaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vaSe zdravlje.

» Prije pustanja u rad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoticno
izasla van. Inace bi mogli udisati prainu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma moZzete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

—

Simboli

Slijedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Treba proditati sve napo-
mene o sigurnosti i upute.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-

stii upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar ifili teske ozljede.

Usisavac klase prasine L, prema

IEC/EN 60335-2-69, za suho usisavanje
prasine koja ugroZava zdravlje, s grani¢nom
vrijedno3éu izlaganja > 1 mg/m®

: A UPOZORENJE Usisavac sadrzi

prasinu opasnu za
zdravlje. Neka postupke praznjenjai odr-
Zavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje
spremnika sa sakupljanje prasine provo-
de samo strucnjaci. Za to je potrebna od-
govarajuca zastitna oprema. Neradite sa
usisavacem bez kompletnog sustava fil-
triranja. Time bi inace mogli ugroziti vase
zdravlje.

0 @O0
@00 @
oeoceo

Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drzite ga
¢vrsto u tom polozaju. Uhvatite za naborani
filtar 12 na segmentima i izvadite ga prema
gore.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisavaca i ostavite je
otvorenom tijekom citanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje tvari koje nisu opasne za
zdravlje i za usisavanje nezapaljivih tekuéina. Prikladan je za
povisene zahtjeve, npr. kod primjene u obrtu, industriji i u ra-
dionicama.
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Usisavaciklase prasine L prema|EC/EN 60335-2-69 smijuse
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugroZava zdravlje, s

graniénom vrijedno3cu izlaganja > 1 mg/m°.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenjaiili se pri-

drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Drza¢ kabela

Rucka za preno$enje

Gornji dio usisavaca

Prekidac za biranje nacina rada
Uti¢nica za elektricni alat
Zabrava

Prikljucak crijeva

Usisno crijevo

Spremnik

Zatvarac za gornji dio usisavaca
Vredica za prasinu

Naborani filter

Zastitni filter motora

14 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOCTHA WNR

[T T T
W N = O

Tehnicki podaci

Visenamjenski usisavac¢ GAS 25L SFC
Kataloski br. 06019791..
Nazivna primljena snaga w 1200
Frekvencija Hz 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 25
Neto volumen | 16
Volumen vrecice za prasinu | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. koliina protoka (turbina) m3/h 220
Povrsina naboranog filtera cm? 4300
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Klasa zastite S/t
Vrsta zastite P24

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i specific-
nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

—
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC uk-
ljuéujucii njihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim nor-
mama: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti sliku A)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Skinite punu vrecicu sa prasinom 11 sa priklju¢nog crijeva
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vre¢i-
ce za prasinu. zvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu 11 preko priklju¢nog cri-
jeva usisavaca. Vredica za praSinu 11 treba po Citavoj svo-
joj duzini nalijegati na unutarnju stranu spremnika 9. Stavi-
te gornji dio usisavaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuho usisavanje trebate koristiti vreéicu za prasinu 11. Kod

primjene vredice za prasinu 11 naborani filter 12 ostaje dulje

vrijeme slobodan, ucinak usisavanja ostaje dulje vrijeme zadr-
zan i olaksava se zbrinjavanje prasine.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Stavite usisno crijevo 8 na prikljucak crijeva 7 i okrenite ga
u smjeru kazaljke na satu do granicnika.
- Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Napomena: Bosch preporucuje primjenu usisnih crijeva koja
odvode staticki elektricitet, promjera od 19 mmiili 35 mm.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditiina
220V.

VLo rZe N g Odmahiskljucite usisavaé Cim pje-

naili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima
u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-
nom Stetnom za zdravlje.

Usisavac se smije koristiti za usisavanje slijedecih tvari:

- Prasina s graniénom vrijedno$¢u izlaganja > 1 mg/m?

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-

Zenim eksplozijom.
Simboli na prekidacu za biranje na¢ina rada

on Ukljucivanje

off Isklju¢ivanje

((ﬂ'nmﬂ)) Elektromagnetsko Ciscenije filtera (SFC)

A 4

—

Rad sa automatikom daljinskog uklju¢ivanja

o=
=
an-

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje usisavaca prekidac za biranje na¢ina rada
4 namjestite naon.
Kako bi ustedijeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite
samo kada ga koristite.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacinarada
4 namjestite na off.

Rad sa automatikom daljinskog uklju¢ivanja

(vidjeti sliku B)

U usisavacu je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom 5. Na

nju mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Usisavac se preko

priklju¢enog elektri¢nog alata automatski pusta u rad. Pridr-

Zavajte se max. dopustene priklju¢ne snage priklju¢enog elek-

tricnog alata.

- Namijestite prekidac za biranje nacina rada 4 na simbol ra-
da sa automatikom daljinskog ukljucivanja.

Za elektri¢ne alate kao pribor su na raspolaganiju razliciti su-

stavi crijeva za prikljucak.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
kljucen na uti¢nicu 5. Usisavac starta automatski.

- Zaiskljucivanje usisavaca iskljucite elektri¢ni alat. Usisa-
vac Ce se cca. 6 sekundi kasnije automatski iskljuciti.

Elektromagnetsko ciS¢enije filtera (SFC)

Uredaj je opremljen sa elektromagnetskim ¢iscenjem filtera,
koje naborani filter 12 oslobada od nakupljene prasine.
Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati ¢iscenje filtera.

- Namjestite prekidac za biranje nacina rada 4 na simbol
elektromagnetskog is¢enja filtera. Eventualno priklju-
Cen elektricni alat mora biti iskljucen.

Usisavac vibrira cca. 10 sekundii automatski se iskljucuje.

- Pricekajte kratko prije ponovnog uklju¢ivanja usisavaca,
kako bi se prasina mogla slegnuti u spremniku.

Ucestalost ¢iscenja filtera ovisna je od vrste prasine i kolicine

prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrZzan

maksimalni dobavni u¢inak.

Mokro usisavanje

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugroZenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klasa prasine L)

postavljaju se samo za suho usisavanije.
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Prije mokrog usisavanja uklonite vrecicu za prasinu 11 iispra-

znite spremnik 9.

- Usisavac je opremljen senzorima stanja ispunjenosti 14.
Kada se dosegne maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e
se iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada 4 namjestite
na off.

- Nakon usisavanja izvadite naborani filter 12 kako bi se
izbjeglo stvaranje pljesni i ostavite ga da se dobro osusi ili
skinite gornji dio usisavaca 3 i ostavite ga da se osusi.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili za ovlaStena struc-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada

sa prasinom, npr. na osteéenje filtera, nepropusnost usisava-

¢ai funkciju kontrolnog uredaja.
Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okolini, tre-

baju se oCistiti njegove vanjske povrsine kao i svi dijelovi stro-
jaili tretirati s brtvenim sredstvima. Pri izvodenju radova odr-

Zavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce oistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vrecicama u skladu s vazecim
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora de-
montirati, ocistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, bez da iz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrzavanje i ostalo 0so-
blje. Prije demontaze usisava¢ se mora o€istiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisava¢
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrzavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrZavanja treba se

provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem vreno odrzavanje.

Vadenje/zamjena naboranog filtera (vidjeti sliku C)

0Odmah zamijenite oSteceni naborani filter 12.

- Sakovanicom ili sli¢nim predmetom okrenite zatvarac na
zabravi 6 za 1/4 okreta u smjeru strelice i pritisnite zabra-
vu.

- Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drzite ga €vrsto u tom po-

lozaju. Uhvatite za naborani filtar 12 na segmentima i izva-

dite ga prema gore.
- Ocistite naborani filter 12.

- Ugradite novi odnosno ocis¢eni naborani filter 12 i kod to-

ga pazite na njegovo sigurno dosjedanje.
- Ponovno zatvorite gornji dio usisavaca 3. Laganim priti-

skom odozgo zabrava 6 ¢e ponovno uskociti natrag na svo-

je mjesto.

Spremnik
- Povremeno obrisite spremnik 9 sa uobicajenim sredstvom

za Cis¢enje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

—
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Zastitni filter motora (vidjeti sliku C)

- Zastitnifilter motora 13 u znatnoj mjeri ne zahtijeva odrZza-
vanje. Povremeno izvadite zastitni filter motora i isperite
gapod tekuc¢om Cistom vodom. Prije ugradnje zastitnifilter
motora ostavite da se dobro osusi.

Senzori stanja ispunjenosti (vidjeti sliku D)

Povremeno oCistite senzore stanja ispunjenosti 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Senzore stanja ispunjenosti 14 ocistite mekom krpom.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 3 i zatvorite zatvarace
10.

Smetnje uradu

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite slijedece:

- Dalije gornji dio usisavaca 3 ispravno stavljen?

- Dalije sustav usisavanja zaCepljen?

- Dalisu usisne cijevi ¢vrsto zajedno spojene?

- Dalije spremnik 9 pun?

- Dalije vrecica za prasinu 11 puna?

- Dalije naborani filter 12 zacepljen prasinom?

Redovitim praznjenjem jamci se optimalni u¢inak usisavanja.
Ako se i nakon toga ne moZe postici u¢inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
) geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
1 jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
da lastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused.
Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

> Argeimege poogi-jatammetolmu, kivitolmu ja asbesti.
Nimetatud ained on vahkitekitava toimega.

Kasutage toImHimejat vaid siis, kui

olete saanud piisavat teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kiitle-
mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevasta-

se kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise
kahju.

Tolmuimeja sobib tahkete ainete

imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud voivad siittida voi plahvatada.

Kasutage pistikupesa ainult kasu-
tusjuhendis ettendhtud eesmargil.
Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi
vett, liilitage tolmuimeja kohe vil-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral véib tolmuimeja
kahjustuda.

Tolmuimejat tohib kasutada iiks-

nes siseruumides ja jarelevalve
all. Vee voi niiskuse sissetungimine tolmuimeja tilaossa suu-
rendab elektriloogi ohtu.

Monday, December 12,2016 2:10 PM

—

A TAHELEPANU Puhastage téiituvusandureid kor-

raparaselt ja kontrollige neid kah-
justuste suhtes. Vastasel korral voib nende td6véime halve-
neda.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliliti kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud todkorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
160gi ohtu.

> Arge pigistage toitejuhet kokku; arge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrildgi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
gaon tagatud seadme t6dohutus.

Tolmuimeja sisaldab tgrvi‘st keh-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kdrvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljabppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et viltida tolmu soovimatut véljapadsemist.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

> Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektril6ogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tdlgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.
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Siimbolid ja nende tahendus
Koik ohutusnou-
ETTEVAATUST
4 ded ja juhised tu-
leb labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste ei-
ramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1 mg/m®

i Tolmuimeja sisal-
r— & dab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada
jahooldada, sh korvaldada tolmukotti,
tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat,
mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.

O @O0
@00 @
oeoceo

Toémmake tolmuimeja {ilaosa lahti 3 ja hoid-
ke seda kinni. Votke voldikfiltrist 12 kaega
kinni ja tostke see suunaga iiles valja.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine
Tolmuimeja on ette nahtud tervist mittekahjustavate ainete ja

mittesiittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib kasuta-

miseks professionaalsel rakendusel esineva suurema koor-
muse korral, nt todkodades, td6stusobjektidel, ehitus- ja re-
mondit6odel.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-

vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-

seks, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohal on
>1mg/mé.

—

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase véljadppe.

Eesti| 125

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.

1 Toitejuhtme hoidik
Kandekaepide
Tolmuimeja iilemine osa
Tooreziimiliiliti
Elektrilise tooriista ihenduspesa
Sulgur
Voolikuliitmik
Imivoolik
Mahuti
Tolmuimeja iilemise osa lukk
Tolmukott
Voldikfilter
Mootorikaitsefilter
14 Taituvusandurid

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

W oo~NOOTGahA WN

I
W NN = O

Tehnilised andmed
Universaalne tolmuimeja GAS 25 L SFC
Tootenumber 06019791..
Nimivdimsus w 1200
Sagedus Hz 50/60
Mahuti maht (bruto) | 25
Netomaht | 16
Tolmukoti maht | 9
Max hérendus (turbiin) hPa 248
Max 8huvool (turbiin) m3/h 220
Voldikfiltri pindala cm? 4300
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 11,8
Kaitseaste D/
Kaitseaste P24

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Andmed miira kohta

Miiratase maaratud kooskdélas standardiga EN 60335-2-69.
Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
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redaktsioonides sétestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN
50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine

(vt joonist A)

- Avage lukud 10 ja vétke tolmuimeja iilemine osa 3 maha.

- Tommake tais tolmukott 11 iihendusaarikult maha. Sulge-
ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.

- Asetage uus tolmukott 11 tolmuimeja iihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott 11 on kogupikkuses vastu mahuti
9 siseseina. Asetage kohale tolmuimeja tilemine osa 3.

- Sulgege lukud 10.

Kuiva tolmu imemiseks tuleks kasutada tolmukotti 11. Tolmu-

koti 11 kasutamisel on voldikfilter 12 kauem puhas, imemis-

voimsus vaheneb aeglasemalt ning tolmu kaitlemine on kergem.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Asetage imivoolik 8 voolikuliitmikule 7 ja keerake voolikut
kuni piirikuni paripaeva.

- Uhendage imitorud tugevasti iksteisega.

Markus: Bosch soovitab kasutada antistaatilisi imivoolikuid

labimddduga 19 mm voi 35 mm.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu voi

vett, liilitage tolmuimeja kohe vil-
ja jatiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustuda.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja
imemiseks:

—

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohas on
>1mg/md
Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Siimbolid tooreziimiliilitil

on Sisseliilitamine

off Valjaliilitamine

((ﬂ'nmﬂ)) Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)
_& Kaugjuhtimisega tdoreziim

=_u

ar™

Sisse-/viljaliilitus

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke to6reziimililiti 4
asendisse on.
Energia sddstmiseks lilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui
seda kasutate.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke to6reziimililiti 4
asendisse off.

Kaugjuhtimisega tooreziim (vt joonist B)

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud

pistikupesa 5. Sellesse saate ihendada elektrilise tooriista.

Tolmuimeja kdivitub Gihenduspessa iihendatud elektrilise t96-

riista sisseliilitamisel automaatselt. Pidage kinni kiilgeiihen-

datud elektrilise todriista maksimaalsest voimsusest.

- Seadke tooreziimiliiliti 4 siimbolile Kaugjuhtimisega t66-
reziim.

Elektriliste tooriistade lihendamiseks saab kasutada lisatarvi-

kutena pakutavaid erinevaid voolikusiisteeme.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse ihenduspes-
sa 5 iihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks liilitage elektriline tooriist
vdlja. Tolmuimeja liilitub ca 6 sekundi parast automaatselt
vélja.

Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)

Seade on varustatud elektromagnetilise filtripuhastuse funkt-

siooniga, mis voldikfiltri 12 kiilgejaanud tolmust puhastab.

Filtripuhastuse funktsioon tuleb kdivitada hiljemalt siis, kui

imivdimsus ei ole enam piisav.

- Seadke tooreziimililiti 4 simbolile Elektromagnetiline
filtripuhastus. Tolmuimejaga ihendatud elektriline t66-
riist peab olema valja lilitatud.

Tolmuimeja rappub ca 10 sekundit ja liilitub automaatselt
vdlja.

- Enne tolmuimemise jatkamist oodake veidi, et tolm saaks
langeda mahuti pohja.

Filtripuhastuse sagedus soltub tolmu liigist ja kogusest. Regu-

laarse filtripuhastuse korral vaheneb voimsus aeglasemalt.
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Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Mirkus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud nduded on

toendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

Enne vedelike imemist eemaldage tolmukott 11 ja tiihjendage
mahuti 9.

- Tolmuimeja on varustatud tdituvusanduritega 14. Kui mak-

simaalne taituvustase on saavutatud, liilitub tolmuimeja
vélja. Seadke tooreziimiliiliti 4 asendisse off.

- Hallituse tekke valtimiseks votke voldikfilter 12 parast t6o
|6petamist valja ja laske sellel korralikult kuivada voi votke
maha tolmuimeja tilemine osa 3 ja laske kuivada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Véhemalt kord aastas peab tootja vdi asjaomasega valjadppe-
gaisik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-

te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
téokorras olekut.

Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning koik
detailid puhastada voi téodelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandustdde tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval méaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb korvaldada hermeetilistes kottides
kooskdlas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind

puhastada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab ole-

ma hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukait-
sevahendeid. Pdrast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus
toimus, puhastada.

Voldikfiltri valjavotmine/vahetamine (vt joonist C)
Vigastatud voldikfilter 12 vahetage kohe vélja.

- Keerake miindi vmt abil sulgurit 6 1/4 pd6rde vorra noole
suunas ja suruge sulgur sisse.

—

- Tommake tolmuimeja iilaosa lahti 3 ja hoidke seda kinni.
Vaotke voldikfiltrist 12 kaega kinni ja tostke see suunaga
Giles vélja.

- Puhastage voldikfilter 12.

- Paigaldage uus voi puhastatud voldikfilter 12 ja veenduge,
et see on korrektselt kohal. )

- Vajutage tolmuimeja tilemine osa 3 tagasi alla. Ulalt raken-
datava kerge surve méjul hiippab sulgur 6 uuesti tagasi.

Mahuti

- Puhastage mahutit 9 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse pu-
hastusvahendiga ja laske kuivada.

Eesti| 127

Mootorikaitsefilter (vt joonist C)

- Mootorikaitsefilter 13 on praktiliselt hooldusvaba. Votke
mootorikaitsefilter aeg-ajalt véljajaloputage see puhta vee
alt [abi. Enne tagasipanekut laske mootorikaitsefiltril kui-
vada.

Taituvusandurid (vt joonist D)
Aeg-ajalt puhastage taituvusandureid 14.

- Avage lukud 10 ja vtke tolmuimeja iilemine osa 3 maha.

- Puhastage taituvusandureid 14 pehme lapiga.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 3 tagasi kohale ja sulgege
lukud 10.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmuimeja {ilemine osa 3 on korrektselt kohale aseta-
tud?

- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?

- Kas mahuti 9 on tdis?

- Kas tolmukott 11 on tais?

- Kas voldikfilter 12 on ummistunud?

Regulaarne tiihjendamine tagab piisava imemisvéimsuse.

Kui imemisvoimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustookotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Arge kaidelge tolmuimejat koos olmejidtmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskolbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasdastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
° mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
1 radijumu neievero3ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzeéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekosSu pieredzi un zinasanam.
Pretéja gadijuma pastav savainosa-
nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodroSi-
nat, lai berni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

» Neuzsiiciet dizskabarza un ozola Ifoksnes puteklus, ka
ariakmens puteklus vai azbestu. Sis vielas var izraisit vé-
zi.

A BRIDINAJUMS Lietojiet vakuumsiicéju vienigi

tad, ja jusu riciba ir pietiekosa in-
formacija par ta izmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-
lam un drosu atbrivesanos no tam. Ripigi iepazistoties ar iz-

stradajumu, samazinas nepareizas apiesanas un
savaino$anas risks.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsitk§anai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsikSanai.

—

Skidruma iekli$ana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degoSus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A BRIDINAJUMS Izmantojiet kontaktligzdu vienigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS Ja'n_o vakuumsﬁc_é_ja .izpl.ﬂst_put'as
vai iidens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztuksojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsticéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst lietot un uzgla-

bat tikai telpas. Lietum vai mitrumam
iek|dstot vakuumsiicéja augséja dala, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

A UZMANIBU Regulari tiriet tvertnes piepildisanas

devéjus (Skidruma limena kontrolei)
un parbaudiet, vai tie nav bojati. Pretéja gadijuma var tikt
traucéta vakuumsticéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabut apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsticé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj novérst vakuumsa-
céja nejausu ieslégsanos.

» Paripéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.
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A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas
tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

» Pirms lietosanas parliecinieties, ka uzsiik$anas sliitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsitk3anas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiiksanas Slateni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu iidens striik-
lu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

. .
Simboli
nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.

Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat ar
vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
i Uzmanigi izlasiet vi-
° sus drosibas noteiku-
1 mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-
deg8anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumsicéjs ir paredzéts standartam

IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai

kaitigu L klases putek|u sausajai uzsiksa-

nai ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?.

Vakuumsiicéjs
—& satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet taiztukSoSanu
un apkalpoSanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaks$anas tvertnes tirisanu, tikai ipasi ap-
macitam personalam. Veicot So darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pil-
nigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir bista-
mi veselibai.

O @O0
eo0O0e®
oeoceo

—
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Paceliet augSup vakuumsuceja augséjo dalu
3 un stingri noturiet to $aja stavokli. Satve-
riet ielocu filtru 12 aiz atlocém un iznemiet
no instrumenta korpusa, parvietojot augs-

up.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumstceéja attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Vakuumsicéjs ir paredzeéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
goSu Skidrumu uzsakSanai. Tas atbilst paaugstinatam prasi-
bam un ir piemérots profesionalai lieto$anai, pieméram,
amatnieciba, ripnieciba un darbnicas.

Vakuumsiicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstosu L klases putek|u uzsiksanai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsukSanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/m?®.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Elektrokabela turétajs
Rokturis parnesanai
Vakuumsiicéja augséja dala
Darba rezimu parslédzéjs
Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienoSanai
Slegplaksne
Savienotajs $|itenes pievienosanai
Uzsuksanas $lutene
Tvertne
Vakuumsucéja augséjas dalas aizdare
Puteklu maisin$
lelou filtrs
Dzingja aizsargfiltrs
14 Tvertnes piepildiSanas devéji

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

©Coo~NOOCThA,WN
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Tehniskie parametri

Universalais vakuumsiicéjs GAS 25L SFC
Izstradajuma numurs 06019791..
Nominala patéréjama jauda w 1200
Frekvence Hz 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 25
Tvertnes neto tilpums | 16
Putekl|u maisina tilpums | 9
Maks. retinajums (turbinai) hPa 248
Maks. plisma (turbinai) md/st. 220
lelo¢u filtra laukums cm? 4300
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01:2014 kg 11,8
Elektroaizsardzibas klase D1
Aizsardzibas tips P24

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60335-2-69.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Aizsverta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede K =
3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Atbilstibas deklaracija

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

—

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina
(attels A)

- Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumstceja augsejo
dalu 3.

- Novelciet putek|u maisinu 11 no savienojosas iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar
atlokamo vacinu. lznemiet aizvérto putek|u maisinu no va-
kuumsiiceéja.

- Uzvelciet jauna putek|u maisina 11 atveri uz vakuumsucéja
savienojosas iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u mai-
sin§ 11 visa garuma piegu| tvertnes 9 iek$ejam sienam. No-
vietojiet vakuumsicéja aug$ejo dalu 3 tai paredzétaja vie-
ta.

- Noslédziet aizdares 10.

Veicot sauso vielu uzstik$anu, vakuumsucéja jaievieto putek|u

maisin$ 11. Lietojot putek|u maisinu 11, tiek mazak piesar-

notsielocu filtrs 12, tapéc ilgak saglabajas augsta uzsiksanas
spéja un ir vieglaka uzstikto putek|u iznemsana.

Uzsiik$anas Sliitenes pievienosana (attéls A)

- levietojiet uzsiksanas $|iteni 8 savienotaja 7 un lidz galam
pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.

- Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus, iebidot
tos vienu otra.

Piezime. Firma Bosch iesaka kopa ar vakuumsiicéju lietot an-

tistatiskas uzsuksanas $lutenes ar diametru 19 mm vai

35 mm.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-
barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-
radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat ari no 220 V elektrotikla.

A BRIDINAJUMS Ja no vakuumsiicéja izpliist putas

vai iidens, nekavéjoties izslédziet
instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-
kuumsucéjs var tikt bojats.

» Liidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem notei-
kumiem un likumdosSanas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju drikst izmantot Sadu materialu putek|u uzsuk-
$anai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m3

Vakuumsiicéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.

Darba reZimu parslédzéja simboli

on leslégSana
off IzslégSana
&M )) Filtra elektromagnétiska tirisana (SFC)

A 4
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_& Darbs talvadibas rezima
o

ari™

leslégSana un izslegSana

- Laiieslégtu vakuumstic€ju, parvietojiet darba reZzimu par-
slédzéju 4 stavokli on.
Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumsuicéju tikai tad, kad
tas tiek lietots.

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darba rezimu par-
slédzéju 4 stavokli off.

Darbs talvadibas rezima (attéls B)

Vakuumsiicéja ir iebiiveta kontaktligzda 5, kas apgadata ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta paredzéta aréja elektroinstru-

menta pievieno$anai. Vakuumsicéjs ieslédzas automatiski,
ieslédzot ta kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.

Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama elektroinstru-

menta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret simbolu
Darbs talvadibas rezima.

Elektroinstrumentu pievieno$anai ka papildpiederumus var

iegadaties dazadas konstrukcijas $lutenes.

- Laiieslégtu vakuumsucéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 5
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsucéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Laiizslégtuvakuumsicéju, izslédziet ta kontaktligzdai pie-
vienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs automatiski iz-
sledzas aptuveni 6 sekundes péc elektroinstrumenta iz-
slégsanas.

Filtra elektromagnétiska tirisana (SFC)

Instruments ir apgadats ar elektromagnétisko filtra tiriSanas
sistému, kas |auj atbrivot ieloCu filtru 12 no tam pielipusajiem
putekliem.

Elektromagnétisko filtra tirisanas sistému nepiecie$ams akti-

vét, ja uzsukSanas jauda klust nepietiekama.

- Parvietojietdarba rezimu parslédzéju 4 pret simbolu Filtra
elektromagnétiska tirisana. Ja vakuumsticéjam ir pievie-
nots elektroinstruments, tas jaizslédz.

Vakuumsucéjs vibré aptuveni 10 sekundes un tad automa-
tiski izsledzas.

- Pécfiltra tiriSanas nedaudz nogaidiet, lai putekli pagitu
noseésties tvertné, un tad no jauna ieslédziet vakuumsucé-
ju.

Filtra tiriSanas biezums ir atkarigs no uzsticamo puteklu dau-

dzuma un tipa. Regulari izmantojot elektromagnétisko filtra ti-

risanas sistému, ilgak saglabajas augsta puteklu uzsuksanas
jauda.

Skidrumu uzsiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putek|i,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

—
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» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens sikni. Vaku-
umsUcéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai idens maisijumu uz-
suksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase L) ir noteiktas sausu vielu uzsiik$anai.

Pirms $kidrumu uzsuk$anas iznemiet putek|u maisinu 11 un
iztuk3Sojiet tvertni 9.

- Vakuumsucéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas deve-
jiem 14. Ja $kidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo
vértibu, vakuumsiicéjsizslédzas. Parvietojiet darbarezimu
parslédzéju 4 stavokli off.

- Lainoverstuiespejamo peléjuma veido$anos, péc Skidruma
uzsiksanas iznemiet un izzavéjiet ielocu filtru 12 vai ari no-
nemiet vakuumsticéja augsejo dalu 3 un |aujiet tam izZat.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.

L klases vakuumsiceéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas

vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar

hermetizéjosiem lidzekliem. Veicot vakuumsicéja apkalposa-
nu vai remontu, nepiecie$ams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizé$anas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi
spéka esosajiem noteikumiem par atbrivosanos no Sadiem at-
kritumiem.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-

iztira un javeic ta apkalposana ta, lai netiktu apdraudéta ap-

kalpojo$a personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsticéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumstcéju paredzéts izjaukt,
jabut labi ventiléjamai. Apkalposanas laika izmantojiet indivi-
dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsiicéja apkal-
posanas rilpigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-

Sie objekti.

lelocu filtra iznemsana vai nomaina (attéls C)

Jaaplocu filtrs 12 ir bojats, tas nekavéjoties janomaina.

- Armonétas vai cita lidziga priek$meta palidzibu pagrieziet
slégplaksnes 6 fiksatoru par 1/4 apgrieziena bultas virzie-
na un iespiediet slégplaksni vakuumsicéja korpusa.
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- Paceliet augSup vakuumstcéja aug$ejo dalu 3 un stingri no-

turiet to Saja stavokli. Satveriet ielocu filtru 12 aiz atlocém
un iznemiet no instrumenta korpusa, parvietojot augsup.
- lztiriet ielocu filtru 12.
- levietojiet vakuumsiicéja korpusa jaunu vai iztiritu ielocu
filtru 12, sekojot, lai tas ciesi piegultu korpusa apmalém.
- Nolaidiet lejup vakuumsticéja augsejo dalu 3. Nedaudz to
piespiediet, lidz fikséjas slégplaksne 6.

Tvertne

- Laiku palaikam iztiriet tvertni 9 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tirianas lidzekli un tad laujiet tvertnei izZat.

Dzingja aizsargfiltrs (attéls C)

- Dzinéja aizsargfiltram 13 regulara apkope nav nepieciesa-

ma. Laiku pa laikam iznemiet dzinéja aizsargfiltru un noska-

lojiet to ar tiru Gdeni. Pirms dzinéja aizsargfiltra ievietosa-
nas vakuumsiicéja laujiet tam nozat.

Tvertnes piepildisanas devéji (attéls D)

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 14.

- Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu 3.

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus 14 ar mikstu au-

dumu.

- Novietojiet vakuumsiceja augdéjo dalu 3 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 10.

Klumes

Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsuksanas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsuceja augseja dala 3 ir pareizi no-
stiprinata.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzsuksanas $|utene.

- Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir stingri savie-
noti.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 9.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 11.

- Parbaudiet, vai ielo¢u filtrs 12 nav pieblivéts ar putekliem.

Regulari iztuk3ojot vakuumsicéja tvertni, tiek nodroSinata
optimala uzsuksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstks$anas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsicéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumstcéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un ja-
nogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
) reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
1 ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite $ia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba zZiniy. PrieSin-
gu atveju jrankis gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziarékite vaikus. Taip bus uzti-
krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

> Nesiurbkite buko, aZuolo, uolienu dulkiy ir ashesto.
Sios medziagos laikomos vézj sukelian¢iomis.
Siurblj naudokite tik tada, jei gavote
pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medziagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medziagas saugiai pasalinti. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
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A |SPEJIMAS Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skys¢iy, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliu. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uZsidegti ir
sprogti.

A |SPEJIMAS Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

A |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.
Siurblj qauquigevir !aikykite tik patgl-
pose. | siurblio virSutine dalj patekes lie-
taus vanduo ir drégmé padidina elektros smagio rizika.
!legu!iariai yal_yki_te skysuc“:io pripjl(!ylpo
jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.

Priesingu atveju gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smuigio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kiStuka. Jei pastebite pazeidimu, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi buti naudojamos tik originalios
atsarginés dalys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padi-
dina elektros smugio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami is kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezia-

ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kiStukinio lizdo iStrau-
kite kistuka. Si atsargos priemoné padés i$vengti netygi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

n Siurblyje yra sveikatai kenksmingy
dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieiuros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliu.
Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo

—
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Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smigio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

Sias saugos nuoro-
dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asme-
nis.

Perskaitykite visas
°
E :]]

L klasés siurblys pagal IEC/EN 60335-2-69

skirtas sveikatai kenksmingoms dulkéms,

kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m®, sau-

suoju bidu siurbti.

Siurblyje yra sveika-
—& tai kenksmingy dul-
kiy. Dél siurblio iStustinimo ir techninés
prieziiiros, o taip pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti bitina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo
sistemos daliu. PrieSingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

Atlenkite siurblio virSutine dalj 3 ir tvirtai jg
laikykite. Paimkite klostyta filtrg 12 uz vir-
Sutinio krasto ir traukdami j virsy iSimkite.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2N2(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-008.book Page 134 Monday, December 12,2016 2:10 PM

134 | Lietuviskai

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medZiagomsiir ne-
degiems skys¢iams susiurbti ir i$siurbti. Jis tinka intensyviam
pramoniniam naudojimui, pvz., dirbtuvése ir pramonés jmo-
nése.

L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 1 mg/ms, susiurbtiir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Laido laikiklis

Rankena prietaisui pernesti

Siurblio virSutiné dalis

Veikimo rezimy perjungiklis

Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui

Fiksatorius

Zarnos tvirtinimo anga

Siurbiamoji Zarna

Bakas

Siurblio virSutinés dalies uzraktas

Dulkiy surinkimo maiSelis

Klostytas filtras

Variklio apsauginis filtras

14 Pripildymo lygio jutiklis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O 0O ~NOO”OGT A WNR

[T T Ty
W NN = O

Techniniai duomenys

Universalus siurblys GAS 25 L SFC
Gaminio numeris 06019791..
Nominali naudojamoji galia w 1200
Daznis Hz 50/60
Bako talpa (bruto) | 25
Talpa neto | 16
Dulkiy surinkimo maiSelio turis | 9
Maks. i$retinimas (turbinos) hPa 248
Maks. srautas (turbinos) m3/h 220
Klostyto filtro plotas cm? 4300
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014° kg 11,8

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazZesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

—

Universalus siurblys GAS 25L SFC
Apsaugos klasé EXt
Apsaugos tipas IP24

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Informacija apie triukSma

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Prietaiso triuk3mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Atitikties deklaraciia  C €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas

(zr. pav. A)

- Atspauskite uzraktus 10 ir nuimkite siurblio virSutine dalj 3.

~ Dulkiy surinkimo maiSelj 11 nuimkite nuo jungés traukda-
mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maiselio anga, t.y. at-
verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo mai3elj iSimkite
i$ siurblio.

- UZmaukite naujg dulkiy surinkimo maiSelj 11 ant siurblio
junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiselis 11 per vi-
sa ilgj yra prigludes prie bako 9 vidinés sienelés. Uzdékite
siurblio virSutine dalj 3.

- UZspauskite uzraktus 10.

Norédami siurbti sausas medZiagas, naudokite dulkiy surinki-

mo maidelj 11. Naudojant dulkiy surinkimo maidelj 11, klosty-

tas filtras 12 ilgiau iSlieka neuzterstas, ilgiau iSlaikomas siur-
bimo naSumas ir lengviau pasalinamos dulkés.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. A)
- Siurblio zarng 8 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 7 ir suki-
te ja iki atramos pagal laikrodZio rodykle.
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- Siurblio vamzdZius tvirtai jstatykite viena j kita.

Nuoroda: Bosch rekomenduoja naudoti 19 mm arba 35 mm
skersmens antistatines siurbimo Zarnas.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.

» Prasome issiaiskinti apie jisy Salyje galiojancias direk-

tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nusi-

urbti:

- Dulkés, kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m®
Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.
Simboliai ant veikimo rezimy perjungiklio

on Jjungimas

off I$jungimas

((ﬂ'nmﬂ )) Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

A 4
N Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo
jtaisu
ari~

Jjungimas ir iSjungimas
- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj 4 nu-
statykite j padét;j on.

Kad tausotuméte energijg, siurblj jjunkite tik tada, kai nau-

dosite.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy perjungiklj 4 nu-

statykite j padét;j off.

Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu

(zr. pav.B)

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 5. Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Siur-

blys bus jjungiamas automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj

jrankj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio

jrankio suminés galios.

- Veikimo reZimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu vei-
kimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu.

1$ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy

Zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kitukinio lizdo 5 pri-

jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZiamas automatiskai.
- Norédami siurbl;j iSjungti, iSjunkite elektrinj jrankj. Siur-
blys automatiskai i$sijungia apie 6 sek. véliau.

—
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Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

Prietaisas yra su elektromagnetine filtro valymo sistema, kuri
nuo klostyto filtro 12 pasalina susikaupusias dulkes.
Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

- Veikimo reZimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu
elektromagnetinis filtro valymas. Jei yra prijungtas elek-
trinis jrankis, jis turi bati iSjungtas.

Siurblys apie 10 sekundziy kratosi ir automatiskai issijun-
gia.

- Pries vél jjungdami siurbimo rezimg, trumpai palaukite,
kad bake nusésty dulkés.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ig funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-

mas.

Skys¢iy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiu ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliu. Nesiurbkite
karsty ir deganéiy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiros ar re-
monto darbus, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy surinkimo
maiselj 11 ir iStustinkite baka 9.

- Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 14. Kai pasiekia-
mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veiki-
mo rezimy perjungiklj 4 nustatykite j padét; off.

- Baige siurbti, kad iSvengtuméte peléjimo, klostyta filtrg 12
iSimkite ir padekite, kad gerai iSdziuty, arba nuimkite siur-
blio virSuting dalj 3 ir palikite iSdziuti.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys baty Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Bent kartag metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

Lklasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-

Iyti i§ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-

mosiomis medZziagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-

nés priezidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy

nebegalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia Sa-

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2N2(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-008.book Page 136 Monday, December 12,2016 2:10 PM

136 | Lietuviskai

linti nepralaidZiuose maiseliuose, laikantis atitinkamy atlieky
$alinimo taisykliy.

Jei techninés priezidros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-

kia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZiura, jei jg atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine priezitirg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie§ iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad bty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi biti gerai védinama. Atlik-

dami techninés prieZzitros darbus dévékite asmenines apsau-

gines priemones. Atlikus techninés priezidros darbus reikia
iSvalyti techninés priezitiros zona.

Klostyto filtro iSémimas ir keitimas (Zr. pav. C)

Pazeista klostyta filtrg 12 nedelsdami pakeiskite.

Moneta ar kt. daiktu pasukite fiksatoriaus 6 uzraktg 1/4 su-

kio rodyklés kryptimi ir fiksatoriy jspauskite.

- Atlenkite siurblio virSutine dalj 3 ir tvirtai ja laikykite. Paim-

kite klostyta filtrg 12 uz virSutinio krasto ir traukdami j virsy
iSimkite.

- Klostyta filtrg 12 iSvalykite.

- Jstatykite nauja ar iSvalyta klostyta filtra 12 ir patikrinkite,
ar jis tinkamai jsistaté.

- Siurblio virdutine dalj 3 vél nuleiskite Zemyn. Siek tiek pa-
spaudus i$ virsaus, fiksatorius 6 vél uzsifiksuoja.

Bakas

- Baka 9 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu
ir palikite isdziati.

Variklio apsauginis filtras (Zr. pav. C)

- Variklio apsauginiam filtrui 13 techninés prieZiaros nerei-

kia. Retkarciais variklio filtrg iSimkite ir praplaukite po $va-

raus vandens Ciurksle. Prie$ jdédami variklio apsauginj fil-
tra palaukite, kol jis gerai isdzius.

Pripildymo lygio jutikliai (zr. pav. D)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius 14.

- Atspauskite uzraktus 10 ir nuimkite siurblio virdutine dalj
3.

- Pripildymo lygio jutiklius 14 valykite mink$tu skuduréliu.

- Véluzdékite siurblio virSuting dalj 3 ir uzspauskite uzraktus
10.

Gedimai

Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:

- Artinkamai uzdéta siurblio virSutiné dalis 3?

- ArneuZsikim$usi Zarny sistema?

- Arsiurbiamieji vamzdziai tvirtai sujungti?

- Arneprisipildé bakas 9?

- Ar neprisipildé dulkiy surinkimo maiselis 11?

- Arklostytas filtras 12 neuzterstas dulkémis?

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-
mas.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-

kite j klienty aptarnavimo skyriy.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-

tavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

—

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi buti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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